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Chlapec kráľom


Jonatán ležal pod hrubou perinou z jemnej slamy a triasol sa od zimy. „Keď vyrastiem, skolím veľkého medveďa a v jeho kožušine sa mi bude veru sladšie spať,“ plánoval si v duchu Jonatán a keď sa zima už naozaj nedala vydržať, radšej vstal.

Keďže Jonatán sa ráno nikdy neumýval, mohol sa bez zbytočného zdržovania pustiť do svojich ranných povinností. Musel vyhnať zvieratá z domu a nanosiť vodu z neďalekej studne. Kto si myslí, že tým sa jeho ranná robota skončila, ten sa teda veľmi mýli. Jonatán ešte rozložil oheň, nakŕmil sliepky, podojil kravu a nakoniec musel ešte pomôcť svojmu ockovi obliecť sa.

Počkať, počkať. To je asi nejaká chyba, veď ráno predsa ockovia obliekajú deti a nie deti ockov! Deti sa predsa iba tak pomaly šuchcú po dome a ocko alebo mamička im musia šaty prichystať a potom im ešte aj pomáhať, aby si tie šaty aj obliekli!

Jonatán bol síce ešte iba malý chlapec, ale každé ráno musel pohľadať, pripraviť a vyčistiť šaty svojmu ockovi. Ako ste už iste uhádli, Jonatán žil v dávnych časoch. A vtedy ockovia nechodili do práce v obleku alebo v texaskách, vo vrecku nemali mobilné telefóny a už vôbec do práce nejazdili autom.

Jonatánov ocko bol vojak. Namiesto obleku nosil do práce brnenie, namiesto mobilného telefónu mal nabrúsený meč a namiesto auta mal koňa. Každé ráno bolo treba brnenie vyleštiť a koníka nakŕmiť. A potom pomôcť ockovi pri obliekaní brnenia, čo veru nebolo vôbec jednoduché.

Ale v to ráno, o ktorom v našom príbehu rozprávame, Jonatánovi vôbec nevadilo, že má veľa roboty. Všetky povinnosti si splnil rýchlo a rád. Starší chlapci z dediny totiž Jonatána zavolali, či by nechcel ísť s nimi na chlapskú výpravu. A Jonatán chcel, veľmi chcel!

A tak, keď ocko konečne vysadol na koňa, Jonatán sa ho opatrne opýtal: „Ocko, vieš, ako som ti rozprával, že sa všetci chlapci z dediny dnes chystajú k moru. Mohol by som ísť aj ja?“

Ocko mal Jonatána veľmi rád a vedel, že chlapec sa na tento výlet už dlho teší. Nemal to srdce mu ho zakázať, aj keď dobre vedel, že na chlapcov pri mori číhajú všelijaké nebezpečenstvá.

„Môžeš, môžeš. Ale jednu vec mi musíš sľúbiť. Nechytajte kraby ďaleko od cesty. Veď predsa vieš, že hocikedy sa na mori môžu zjaviť červeno-čierne lode?“

„Áno, áno, viem, veľakrát si mi to už pripomínal,“ odvetil Jonatán trochu namrzene. Ocko mu naozaj často rozprával o tom, ako sa pri ich brehoch z času na čas objavia dračie lode, z ktorých vyskáču ukrutní bojovníci. Ocko ich nazýval Vikingovia a už iba pri vyslovení toho mena všetkým starším ľudom v dedine naskakovala husia koža. Jonatán bol však presvedčený, že dospelí naschvál preháňajú, aby mohli deťom zakazovať robiť veci, ktoré deti bavia. „Veď aj keby boli tí Vikingovia naozaj takí hrozní, je to už veľa rokov, čo sa naposledy ukázali. Ktovie, možno už niekde medzičasom pomreli a viac ich už neuvidíme,” pomyslel si Jonatán v duchu, ale nahlas ockovi prisľúbil:

„Neboj sa, ocko, budeme iba pri ceste, aby sme vedeli rýchlo utiecť do bezpečia.“ Mysľou však už triedil nachytané kraby podľa veľkosti do rôznych častí svojho batoha.

Ocko s Jonatánovou pomocou vysadol na koňa a vraví: „A ešte niečo - zoberte aj Alfréda. Jeho mama ma poprosila. Vravela, že aj on by veľmi rád išiel s vami, tak som jej sľúbil, že ho zoberieš.“

V tom momente sa Jonatánovi rozsypali všetky jeho plány a nachytané kraby sa kamsi rozutekali.

„Alfréda? Ocko, to nemyslíš vážne! Veď to je predsa najväčší dengľavec z celej dediny. Toho nezoberiem, akurát sa budem zaňho hanbiť. To odo mňa nemôžeš chcieť, ocko!“

Ocko sa však nedal: „Buď Alfréda zoberieš, alebo nepôjdeš ani ty. Môžeš si slobodne vybrať.“

„No tak dobre, zoberiem aj Alfréda,“ povedal Jonatán, ale ani sám nemohol uveriť tomu, čo práve sľúbil. Ale tak veľmi chcel k tomu moru dnes ísť, že to radšej skúsi nejako vydržať aj s tým nemožným Alfrédom.

Ocko odišiel do svojej vojenskej práce v meste a Jonatán konečne vyrazil na svoj vysnívaný výlet. Akurát, že aj s Alfrédom, a to bol práve ten problém. Alfréd sa správal veľmi nemožne. Bol pomalý a stále zaostával. A svojimi dengľavými rukami by nechytil ani spiaceho kraba.

Ale aj tak to chlapcom s tými krabmi veľmi nešlo. Na pobreží pri ceste bolo krabov málo, tie potvory akoby naschvál práve dnes kamsi zaliezli.

Po čase sa jeden zo starších chlapcov postavil a vraví: „Toto je úplne nanič. Počujte, viem o jednom skvelom mieste, kde bude krabov určite oveľa viac. Poďte, presunieme sa tam.“

Všetci nadšene pritakávali. „Skvelý nápad! Poďme!” Jediný, kto nesúhlasil, bol samozrejme Alfréd: „Tam nemôžeme ísť, je to ďaleko od cesty. Ako utečieme, keď prídu Vikingovia?“

Jonatán to už nevydržal. Všetci vedeli, že Alfréd prišiel s ním a Jonatán sa bál, že nabudúce nezavolajú už ani jeho. A tak, aby všetci videli, že on nemá s tým nemehlom nič spoločné, škaredo sa na Alfréda osopil: „Nebuď taký bojko, Alfréd. Prečo by Vikingovia mali prísť práve dnes? Ak sa bojíš, kľudne si choď domov. My sa už bez teba nejako zaobídeme. Bojíš sa, že?“

„Nebojím,“ zaklamal Alfréd, hoci v skutočnosti ho strach priam zvieral. A bál sa aj Jonatán, lenže to nechcel pred staršími chlapcami priznať. Obaja sa teda spolu s ostatnými vybrali k pobrežiu ďaleko od cesty. A veruže sa im to aj oplatilo! „Tomuto sa hovorí lov krabov!” vraveli si chlapci a navzájom sa potľapkávali za to, akí sú šikovní a odvážni.

Všetko išlo hladko až dovtedy, kým ktosi potichu nepovedal: „Vidím na mori nejaké plachty.“

Najprv si chlapci mysleli, že si robí srandu. Ale od mora fúkal čerstvý vietor a plachty sa rýchlo približovali. Chlapci by si nikdy neboli pomysleli, že lode sa dokážu plaviť tak rýchlo. Nechali vrecia s krabmi ležať na zemi a čo najrýchlejšie sa rozbehli preč od mora. Nebolo to však také jednoduché, pretože nad nimi bol útes. Museli teda chvíľu bežať pozdĺž pobrežia a to bola tá chyba. Lodiam na mori by určite utiekli. Neboli to však jediné lode, čo v ten deň priplávali. Zatiaľ čo boli chlapci zaujatí zbieraním krabov, kúsok od nich na pobrežie dorazila druhá skupinka lodí, z ktorých sa začali vyloďovať Vikingovia práve vo chvíli, keď okolo nich chlapci prebiehali. Niekoľko Vikingov sa s vidinou lacnej koristi za chlapcami okamžite rozbehlo.

Všetci bežali ako o život. Veď o život im naozaj aj išlo. Veľmi rýchlo sa však ukázalo, kto je rýchlejší a kto pomalší. Starší chlapci bežali vpredu, mladší Jonatán s Alfrédom začali zaostávať. Vzdialenosť medzi nimi a ostatnými chlapcami sa čoraz viac zväčšovala a vzdialenosť od Vikingov zase zmenšovala.

Keď pribehli na čistinku nad útesom, Vikingovia už boli celkom blízko. Jonatán vedel, že je zle. Nielenže ich Vikingovia dobiehajú, ešte je tu aj s tým pomalým Alfrédom, ktorý ho iba zdržiaval. Rozmýšľal, ako sa Alfréda zbaviť. Naraz dostal nápad. „Počuj, Alfréd, musíme sa rozdeliť, možno to Vikingov zdrží. Vieš, kým sa budú rozhodovať, za kým z nás majú bežať.” V duchu si však vravel, že sa snáď Vikingovia rozbehnú za pomalším Alfrédom a on stihne utiecť.

„Dobre,“ povedal Alfréd, „tak ja pobežím naľavo a ty, Jonatán, pobežíš napravo.“

„Tak teda dohodnuté. Bež rýchlo, Alfréd! Stretneme sa v bezpečí na hrade.“

„To si píš,“ povedal Alfréd, „pobežím najrýchlejšie, ako sa len dá.“

Času nebolo nazvyš. Chlapci neotáľali a rozbehli sa každý na inú stranu. Jonatán sa po chvíli otočil, aby zistil, ako ďaleko sú jeho prenasledovatelia. To, čo uvidel, ho úplne zamrazilo. Ten hlupák Alfréd sa nerozbehol do strany, ako sa dohodli. Alfréd bežal priamo k Vikingom!

„Alfréd, bežíš zle!“ zakričal Jonatán.

Alfréd nepočul a bežal ďalej. „No to je skvelé. Čo teraz? Mám sa poňho vrátiť? Mám vari ísť tomu chruňovi pomôcť?” rozčuľoval sa Jonatán, „Veď obaja pri tom zomrieme. A ja budem pochovaný vedľa toho ťuťmáka a na mojom hrobe bude napísané - zomrel, lebo mal tú smolu, že sa kamarátil s neschopákom tak hlúpym, že ani nevedel, ktorým smerom je jeho hrad! - samozrejme, ak sa teda Vikingovia budú vôbec obťažovať s nejakým náhrobným kameňom.“

„Nie, kašlem naňho, nechám ho tak, hlupákom aj tak niet pomoci,” rozhodol sa Jonatán, ale predsa len ešte posledný raz skúsil na kamaráta zakričať: „Alfréd, otoč sa! Bežať treba opačným smerom!“

Na Jonatánovo veľké prekvapenie sa Alfréd na sekundu otočil a dôrazne Jonatánovi ukazoval smerom na hrad.

„Veď ja viem, že tam je hrad!“ kričal Jonatán. „To ty bežíš zle!”

Alfréd ale naďalej ukazoval na hrad a bežal opačným smerom. Bežal preč od hradu a priamo k Vikingom.

V tej chvíli Jonatán skamenel. „Veď on to robí naschvál! On naschvál beží zle, aby Vikingov odo mňa odlákal a mne tak zachránil život. Preto mi ukazuje na hrad, aby som aspoň ja mal šancu tam dobehnúť.“

„Do kelu, do kelu,“ Jonatán sa naraz zahanbil až do špiku kostí, „ja som ho pred pár sekundami považoval za moje najväčšie životné nešťastie. Plakal som, že som sa tu ocitol práve s ním. A on je pritom hrdina, ktorý mi zachraňuje život!“

Jonatán vedel, že nemá cenu bežať za Alfrédom. Čo už on, malý chlapec, zmôže proti silným mužom. Ale hanbil sa kamaráta len tak zanechať Vikingom. Nevedel sa rozhodnúť, a tak iba civel na Alfréda. Ten mu stále zúfalo ukazoval, nech beží preč. To už však k Alfrédovi pribehol jeden z Vikingov. Zdvihol meč a sekol. Alfréd spadol. Jonatán vytreštil oči a skamenel.

„Ty hlupák, prečo si ho zabil?” zareval v tej chvíli najväčší z Vikingov, „potrebujeme ich chytiť živých, aby nám mohli slúžiť. Chytro chyťte aspoň toho ďalšieho,“ a ukázal sekerou na Jonatána.

To Jonatána konečne prebralo. Jediné, čo teraz mohol spraviť, bolo využiť šancu, ktorú mu Alfréd dal. Otočil sa a bežal. K hradu to boli možno ešte dva kilometre. Jonatán už ale vôbec nevládal. Srdce mu búšilo snáď až niekde v hrdle. Hocijako silno dýchal, stále mal pocit, že vzduchu má málo. V boku ho pichalo, ako keby mu tam niekto zapichol dýku až po rukoväť. Premohol sa a utekal ďalej.

Vybehol na kopec a zbadal hrad. Už bolo treba prebehnúť iba jednu lúku.

Na hradbách zazrel ľudí. Všetci dedinčania z okolia sa už stihli schovať v hrade, vonku už nebolo nikoho. Hradná brána bola už napoly spustená, čoskoro sa úplne zavrie. Jonatán sa z posledných síl rozbehol. „Musím to stihnúť, musím. Už len kvôli Alfrédovi.“

Keď prebehol asi tretinu cesty k hradu, ľudia na hradbách ho zbadali. Ukazovali smerom k nemu. „To je dobré. Zbadali ma. Snáď bránu úplne nezavrú,“ potešil sa Jonatán, ale vzápätí všetka jeho radosť zmizla. Ľudia na hrade totiž neukazovali na neho.

Ukazovali niekde za neho a Jonatán vedel, čo to znamená: jeho prenasledovatelia sú už blízko. „Musím bežať, musím bežať čo najrýchlejšie! Nič mi nepomôže, keď sa obzriem,” hovoril si v duchu Jonatán. Veľmi však chcel vedieť, aký má pred Vikingami náskok. Nakoniec to nevydržal a otočil sa.

„Hurá! Vikingovia sú ďaleko,“ pomyslel si, „stihnem to! O chvíľu som už na hrade.“

Ako sa však otáčal naspäť, pošmykla sa mu noha a spadol. Ľavé koleno mu okamžite zaliala vlna hroznej bolesti. Skúsil sa postaviť, ale nešlo to. Ľudia na hradbách s hrôzou vykríkli. Vikingovia za ním vydali víťazný ryk.

„Tak blízko, tak blízko som bol od záchrany,“ pomyslel si Jonatán, „ten dobrý Alfréd sa za mňa obetoval a ja, chruňo, som sa zbytočne zo zvedavosti otáčal a šmykol. Možno nakoniec predsa len budem pochovaný vedľa neho. Akurát, že na jeho hrobe bude napísané - hrdina, čo chcel zachrániť kamaráta ťulpasa - a na môj hrob napíšu - tu leží ten ťulpas.“

Vtom zbadal, že z hradu vyrazila skupinka jazdcov. Jonatán na nich neveriacky hľadel. „Že by ma išli zachrániť?” Jonatán sa im lepšie prizrel. Na čele záchrannej skupiny bol jeho otec.

„Keby som otca dnes ráno poslúchol a neklamal by som mu, Alfréd by nemusel byť mŕtvy a môj otec by ma teraz nemusel takto nebezpečne zachraňovať.“

O malú chvíľu, ktorá však Jonatánovi pripadala ako večnosť, pricválali jazdci až k nemu.

„Nasadaj! Rýchlo!“ zakričal na neho otec.

„Nemôžem vstať. Strašne ma bolí koleno. Nemôžem vstať,“ plakal Jonatán.

Jonatánov otec zoskočil zo sedla a podal chlapca jednému z jazdcov.

„A teraz naspäť na hrad!“ zavelil.

Ale Vikingovia boli už nebezpečne blízko. Jonatánov otec nasadol na koňa v poslednej chvíli. Keď Vikingovia videli, že im korisť uteká, nahnevane zarevali. Ich veliteľ Haldor - hora svalov s veľkou bojovou sekerou - okamžite zareval: „Strieľajte na tú čvargu!“

O pár sekúnd jazdcov zo všetkých strán obklopil nechutný zvuk svištiacich šípov. Jonatán cítil, ako jazdcom, ktorý sedel na koni za ním, trhlo. Hneď nato sa jazdec zrútil mŕtvy na zem a kôň povolil v cvale.

„Rýchlo uzdu! Chyť uzdu a cválaj!“ kričal otec. Jonatán schytil uzdu a kôň začal znova cválať ako o život.

„Výborne synak, dobre ti to ide!“ zakričal Jonatánov otec na syna. Vtom však zasvišťali šípy znova a Jonatánov otec sa pomaly zosunul zo sedla.

Jonatán po druhý raz zmeravel. Jeho otec ležal na zemi. Spod chrbta sa mu rozliezala škaredo vyzerajúca červená kaluž. Jonatán dobre vedel, čo to znamená.

„Bež synak, bež! Nepomôžeš mi! Ak by si sa vrátil, zomrieš aj ty. Ľúbim ťa. Choď! Bež!“

Jonatán sa nikdy nedozvedel, či jeho otca zabili ďalšie šípy alebo niektorý z Vikingov, čo k nemu pribehli. Ako vo sne precválal cez hradnú bránu. Zosadol, či lepšie povedané, bezvládne spadol z koňa. Ľudia mu chceli pomôcť, ale on sa iba s chromým kolenom odplazil k najbližšej stene. Tam si sadol a tupo pozeral pred seba.

Ľudia sa mu snažili niečo povedať, ale on nič nevnímal. Iba sedel. Po chvíli od neho všetci odišli. „Asi si myslia, že som sa od tej hrôzy a vyčerpania pomiatol,” pomyslel si Jonatán, ale bolo mu jedno, čo si ľudia myslia.

„Môj otec je mŕtvy. Padol pri mojej záchrane. Záchrane, ktorú by vôbec nebolo treba, keby som robil to, čo som mu ráno sľúbil,” rozmýšľal Jonatán zhrozene.

„Mŕtvy je aj Alfréd. Dobrý chlapec, s ktorým som sa ja nechcel ani len kamarátiť. Zomrel, aby som ja mohol žiť. A bol som to opäť ja, kto nás dostal do nebezpečenstva, keď som sa mu posmieval, že sa bojí zísť z cesty.”

Nasledujúce dni boli ako z hrozného sna. Vikingovia neodišli, ale rozložili sa okolo mesta. Bolo to zvláštne. Doteraz vždy prepadli pobrežie, z nechránených dedín ukradli čo sa dalo a odišli. Opevneným mestám sa vyhýbali, nemali dosť síl hradby preraziť. Tentokrát sa však zjavne odísť nechystali. V meste zavládla panika.

Jonatán však tieto veci sledoval iba napoly. Mysľou sa mu neustále preháňala iba jedna jediná myšlienka.

„Prečo som prežil práve JA? Prečo nie môj otec? On by mohol pomôcť pri obrane mesta. Ako už len ja, malý chlapec, pomôžem? A prečo neprežil statočný Alfréd, ten si viac zaslúžil žiť ako ja!“

Starý muž, sediaci v tieni vedľa, ticho odpovedal: „Nie je tvojou úlohou rozhodovať, kto má žiť a kto nie. Tvojou úlohou je využiť čas a schopnosti, ktoré si dostal.“

„A čo už také môžem ja, malý chlapec, vykonať?”

„Každý z nás môže vykonať veľké veci, ak naozaj chce,“ povedal starec.

„Ja a vykonať veľké veci? Jediné, čo som v živote zatiaľ vykonal je to, že môj kamarát a otec zomreli kvôli mojej hlúposti. A nič iné už ani nevykonám, lebo o pár dní tu zomriem spolu s ostatnými obyvateľmi tohto strateného mesta,“ odvetil nahnevane Jonatán.

„To nevieš,“ nedal sa odradiť starší muž, „isté je totiž iba jedno: nič veľké určite nevykonáš, ak sa o to ani len nepokúsiš. Ak mi tu budeš dookola vyplakávať, že si malý a že nič nedokážeš, tak naozaj skončíš ako malý bezvýznamný niktoš.”

Jonatán sa nahneval: „A o čo sa mám akože pokúsiť? To mám zobrať meč, vyrútiť sa z hradieb a rozsekať Vikingov na márne kúsky? Ó áno, to by šlo, zomriem za 10 sekúnd, ale aspoň som sa o niečo pokúsil. Pekná hlúposť.“

„Pekná hlúposť je to, čo hovoríš. Kto povedal, že sa máš ísť šermovať? Keď chceš niečo spraviť, musíš to najprv premyslieť, a nie urobiť hneď prvú vec, čo ti napadne. Možno sa ti podarí niečo múdre vymyslieť.“ povedal starý muž.

„Vymyslieť, vymyslieť, čo už len malý chlapec môže vymyslieť?“

„No vidíš, keď si od začiatku povieš, že nič nemôžeš spraviť a ani vymyslieť, tak naozaj nič nespravíš.“

„Toto ja už odmietam počúvať,“ zakričal Jonatán a odbehol preč.

Keď ho o chvíľu hnev prešiel, všimol si jednu zaujímavú vec. Po prvýkrát od príchodu do mesta už nerozmýšľal o tom, prečo prežil práve on a nie jeho otec alebo Alfréd. Rozmýšľal o tom, ako by mestu mohol pomôcť. A práve v tej chvíli za sebou začul hlasné výkriky: „Oheň, oheň!“

Jonatán sa celý šťastný zastavil a povedal si: „Možno by malí chlapci ako ja vedeli pomôcť s hasením ohňa.“ Ani nevedel ako, naraz len nahlas vykríkol: „Idem, idem pomôcť!“ a už sa chystal rozbehnúť smerom k ohňu, pri ktorom sa začali zbierať ľudia.

„Haha, no to je dobré,“ ozval sa akýsi žobrák sediaci tesne za Jonatánom. „Taký malý špunt ako ty iste významne pomôže s hasením požiaru. Možno odnesieš aj celú misku vody! Hahaha. To veľmi pomôže! Ale veď len si bež, len bež, aj tak je to jedno, či zhoríme teraz, alebo nás Vikingovia rozsekajú sekerami. A možno by smrť v ohni bola aj rýchlejšia.“

Jonatán sa zastavil a zahľadel sa na žobráka.

„Čo tak zízaš, mladý,“ osopil sa ten naňho, „ešte si nevidel žobráka?“ Potom sa však žobrák rozrehotal ešte hlasnejšie. „Haha. A aký je teraz vlastne rozdiel medzi žobrákom a boháčom? Všetky tie ich majetky, ktoré si nahonobili, sú im teraz nanič. Vikingovia im tak či tak všetko ukradnú a budú mať presne toľko, čo ja: čiže nič! Haha, hlupáci, tak sa snažili a čo z toho majú? Nič. Veď ako im teraz to ich zlato a šperky pomôžu? Môžu si ich ešte dva dni hladkať, ale potom im už budú nanič. Hahaha.“

Jonatán stále zízal na žobráka. Po chvíli sa k nemu rozbehol a poďakoval mu. „Vďaka, vďaka, teraz už viem, čo mám spraviť.“ Žobrák naňho užasnuto pozrel, iste si pomyslel, že ten chlapec je blázon. Ale Jonatán nečakal a rozbehol sa priamo do kráľovského paláca. Stráže ho samozrejme nechceli pustiť, dokiaľ im nepovedal, že on je ten chlapec, čo utekal pred Vikingami a že má pre kráľa dôležité informácie. Stráže si asi mysleli, že sa pri úteku dozvedel nejaké vojenské záležitosti, a tak ho okamžite doviedli ku kráľovi.

„Vaše veličenstvo, prepáčte mi moju trúfalosť, ale mám nápad, ako mesto zachrániť,“ vraví odvážne pred kráľom Jonatán.

Kráľ si pomyslel svoje. „Ako už len taký malý fagan môže teraz pomôcť?“ Ale keďže chlapec bol syn jeho dobrého vojaka, rozhodol sa chlapca zo slušnosti vypočuť.

Jonatán kráľovi rozpovedal svoj plán. Na kráľovo veľké prekvapenie znel chlapcov plán celkom rozumne. Ešte toho večera dal preto kráľ k sebe zvolať najbohatších mužov mesta a chlapcov plán im rozpovedal. Väčšina boháčov hneď nadšene súhlasila, iba starý Herman bol zásadne proti.

„Nie, nie, nie! A ešte raz nie! Na toto ja nepristúpim! Ja som celý život tvrdo pracoval, kým som si svoj majetok nadobudol. Ja sa ho len tak ľahko nevzdám. Je to moje zlato, moje šperky a nikomu ich nedám!“ kričal Herman na kráľa.

„A načo ti bude všetko to zlato, keď ťa Vikingovia zabijú? Nie je ti vari tvoj život prednejší?“ pýtal sa ho kráľ.

„Život je prednejší, iste. Ale veď ja nájdem riešenie, ako si zachovám aj život a aj moje zlato a šperky,“ myslel si v duchu Herman. Nahlas ale nepovedal nič, iba odišiel od kráľa a ešte tej noci dal na kone naložiť svoj zlatý poklad. Keď Herman videl, koľko zlata a šperkov sa na kone nezmestilo, zovrelo mu srdce. Zoskočil a na každého koňa naložil ešte ďalšie dve vrecia zlata.

Potom počkal, kým zájde mesiac a v najväčšej tme vyrazil aj so služobníctvom z mesta. Koňom obalili nohy do handier, aby kráčali čo najtichšie. Postupovali pomaly. Každú chvíľu sa zastavili a počúvali, či nezačujú vikinské stráže, hliadkujúce okolo mesta.

Keď sa im zdalo, že sú už v bezpečí, jeden z koní zakopol a pod ťarchou nákladu klesol k zemi. Vrecia naložené zlatom sa roztrhli a rozsypali naokolo. Herman mal zo všetkých zvukov sveta najradšej práve zvuk cengajúceho zlata. Nie však dnes v noci.

Vikinské stráže okamžite spustili poplach a vzápätí sa všade dookola začali rojiť krvilační bojovníci so svojimi sekerami. Pochytali všetkých Hermanových mužov a na mieste ich zabili. Potom si až do rána za strašného revu a hulákania delili ukoristený poklad.

Kráľ sa o Hermanovom osude dozvedel medzi prvými. Hermana mu bolo ľúto, nebol to zlý človek. Nedokázal sa však vzdať svojho majetku a ten mu bol nakoniec prednejší ako jeho vlastný život. Ale Hermanov nešťastný osud dodal kráľovi ešte viac nádeje na úspech Jonatánovho plánu.

Dal si zavolať mešťanov a keď spoločne dokončili prípravy, dal si zhromaždiť aj všetkých svojich vojakov. Nariadil dostaviť sa aj všetkým mužom, ako aj ženám, schopným nosiť zbraň.

„Ľud môj, ak nič nespravíme, naše mesto čaká hrozný koniec. Chcem vám preto predostrieť plán. Ja viem, že sa vám bude zdať šialený. A nechcem vás klamať - ten plán naozaj šialený je a má zrejme iba malú šancu na úspech. Ale situácia je vážna a asi nemáme žiadnu inú možnosť.“

V dave to zašumelo: „Aký plán máte, veličenstvo?“

„Zajtra skoro ráno sa postavíme Vikingom pred hradbami mesta,“ povedal kráľ s najväčšou vážnosťou.

„Šialenstvo! To je samovražda! Nikdy! To je nezmysel!“ rozľahli sa námestím výkriky zhromaždených vojakov. „Radšej sa bráňme na hradbách!”

„Ticho!“ zakričal veliteľ stráže, „nechajte kráľa dohovoriť!“

Kráľ počkal, kým znova nastane úplné ticho a potom pokračoval: „Viem, že si myslíte, že je to nezmyselný plán, ale vedzte, že to, čo som vám zatiaľ povedal - to nie je celý plán. Nemôžem vám však teraz prezradiť jeho druhú časť. Tá musí zostať tajomstvom. Keby sa o nej Vikingovia dozvedeli, plán by nefungoval. Nevieme, či nemajú Vikingovia špehov aj medzi nami. Takže vás dnes žiadam, aby ste mi dôverovali. Ten, kto mi neverí, môže zostať v meste a z hradieb sa pozerať, ako sa nám tam vonku darí.“

Nikto nechcel zostať doma a zbabelo nechať ostatných bojovať. Do boja pred hradbami sa preto prihlásili všetci, čo ešte vládali držať meč. Potom sa rozišli domov pripraviť sa na zajtrajší posledný boj. Ak by kráľ nepovedal niečo o tej tajnej časti plánu, mysleli by si, že idú na istú smrť. Teraz však mali aspoň malú nádej, že zajtrajší deň možno prežijú.

Ráno, s východom slnka, vypochodoval kráľ na čele vojska pred brány mesta. Vikingovia na nich prekvapene zízali. „Prečo tí blázni nezostali za hradbami? Veď tu vonku ich rozsekáme na malé kúsky tak približne za desať minút!“ smiali sa Vikingovia a s úškrnom si prezerali kráľovo vojsko. V strede bola skupina dobre vyzbrojených rytierov, to je pravda. Ale zvyšok počtu tvorili sedliaci. Niektorí boli už viditeľne príliš starí na boj a boli medzi nimi dokonca aj ženy. Až na malé výnimky vyzerali všetci zúbožene, akoby už dlhšie nič nejedli ani nepili.

„Ach jaj. To bude masaker,“ pomyslel si náčelník Vikingov a dal nastúpiť svoje vojsko. Keď kráľovi vojaci videli, koho majú oproti sebe, roztriasli sa mnohým kolená. Čo Viking, to korba a hora svalov. Už len na tom, ako tí barbarskí bojovníci stáli a ako sa tvárili, bolo hneď vidieť, že takýchto bojov prežili už veľa. A nikto nepochyboval, že každý z Vikingov zabil už aspoň tucet nepriateľov.

Kráľ vycítil, že sa do jeho radov vkráda strach a zakričal: „Nebojte sa, ľudia! My ich dnes porazíme!“

Vikingovia tieto slová počuli tiež a rozrehotali sa na plná hrdlá. Vikinský náčelník Haldor si iba znechutene odpľul a v duchu si pomyslel: „Toto nebude obyčajný masaker. Toto bude masaker pomätených chudákov. A ja som dúfal, že získam veľkú slávu, keď po dlhom a ťažkom boji slávne obsadím silné opevnené mesto. Namiesto toho si o mne budú hovoriť, že som rozsekal zástup úbožiakov, ktorým od hladu a tepla úplne preskočilo v gebuli. Ani len poriadny boj mi nedoprajú!“

Smiech Vikingov pokračoval a kráľ videl, že musí konať. Niektorí jeho vojaci vyzerali, že sa už-už od strachu zrútia alebo začnú utekať naspäť do mesta. Nič by im to nebolo nepomohlo, ale ťažko vysvetľovať niečo človeku, ktorý hľadí smrti do očí.

„Už nemôžem čakať,“ pomyslel si kráľ. Vztýčil sa v sedle a hlasno zakričal: „Pustite koče! Zachráňme aspoň náš zlatý poklad!“

Pri slovách ‚zlatý poklad‘ Vikingovia spozorneli. Veď preň si predsa prišli. Predstava, že by im poklad mohol uniknúť, sa Vikingom zjavne nepozdávala.

Z mesta sa vyrútili štyri vozy. Už z diaľky bolo každému Vikingovi jasné, čím sú tieto vozy naložené. Trčali z nich zlaté predmety rôznej dĺžky, šírky a hrúbky a v rannom svetle sa celé vozy nádherne trblietali. Chvíľu išli spolu, potom sa však rozdelili, každý sa rozbehol šialenou rýchlosťou do iného smeru.

Keď to Vikingovia videli, s hrôzou zarevali: „Chcú nám utiecť s pokladom. Náš poklad nám uteká!“ Darmo na nich náčelník Haldor kričal, darmo im rozkazoval, mnohí Vikingovia opustili bojový rad a rozbehli sa za pokladom. Nenechajú si ho predsa len tak utiecť. Masakrovať sedliakov môžu aj potom.

Haldor zostal na vŕšku s malou skupinkou Vikingov a zúril.

„Chytro zaútočme! Musíme hneď teraz. Kým je ich málo!“ priam kričal kráľov radca.

„Je ich stále veľa,” zaváhal kráľ, „nebudeme na nich stačiť, pobijú nás.”

„Nemôžeme čakať! Ostatní Vikingovia sa čoskoro vrátia. Menej ako teraz ich už nebude. Útočme hneď!” takmer až prosil radca.

Kráľ sa ale rozhodol ináč: „Ešte nezaútočíme. Skúsim najprv poslať lukostrelcov.” Zdvihol pravú ruku a pred hlavné vojsko okamžite predstúpili lukostrelci a spustili paľbu. Bolo až radosť pozerať, ako na Vikingov veľkým oblúkom posielali jeden šíp za druhým.

Vikingovia ale neboli hlúpi. Hneď, ako začali lietať šípy, zomkli sa k sebe a nad hlavy a pred seba si chytro naskladali jeden cez druhý svoje veľké okrúhle štíty. Hoci zo štítov čoskoro trčali šípy na všetky strany, iba máloktorý šíp Vikingov zranil.

„Toto nikam nevedie, kráľ môj! Rozdeľme lukostrelcov, nech strieľajú na nepriateľa z dvoch strán,” radili kráľovi generáli. Kráľ poslúchol.

Lukostrelci sa chytro rozdelili na dve skupiny a všetci napäto čakali, či budú mať viac šťastia pri strieľaní z dvoch strán.

Haldor sa však rozhodol, že toto dnes zisťovať nebude. Zareval a všetci Vikingovia sa rozbehli proti jednej skupine lukostrelcov. Títo nečakali, kým sa k nim masa revúcich Vikingov dovalí. Okamžite sa otočili a utiekli z bojiska rýchlo preč. Druhá skupina lukostrelcov sa zachovala ešte menej hrdinsky. Utiekli hneď, ako sa k nim Vikingovia otočili. Haldor sa rehotal na plné hrdlo: „Nakoniec to možno bude celkom zábavný deň.”

Kráľ s hrôzou sledoval, ako sa jeho plán rúca. „Áno, koče so zlatom síce odlákali veľkú časť vikinského vojska, ale stále ich tu zostalo ešte dosť, vyzerajú hrozivo a my už nemáme lukostrelcov. To mám asi za to, že som uveril malému chlapcovi a jeho sprostému plánu,“ rozmýšľal v duchu kráľ. Ticho prerušil až jeden z radcov. „Pane, je to asi beznádejný pokus, ale musíme zaútočiť. S každou ďalšou minútou to bude iba horšie.”

Kráľ sa usmial. „Šialený útok proti silnejšiemu nepriateľovi? Samozrejme, poďme na to! Kto sa hlási?” Nikomu sa veľmi nechcelo, ale vedeli, že niet inej šance.

Haldor iba neveriacky zízal pred seba. „To hádam nie! Tí sedliaci na mňa útočia? No tak teda dobre. Tento deň je vážne čoraz lepší.”

A tak sa na lúke pred hradom rozpútala nerovná bitka. Hoci armády boli čo do počtu rovnaké, veľmi rýchlo sa ukázalo, že Vikingovia sú nielen silnejší, ale hlavne vedia lepšie bojovať. Aj slepý by videl, kto je bojom zocelený veterán a kto farmár, držiaci meč prvýkrát v živote. Kráľ smutne pozeral na priateľov, ktorí okolo neho padali do blata. Netušil, ktorí z nich sú iba zranení a s ktorými sa už na tomto svete viac nestretne.

Haldor si naopak boj vychutnával a postupne si prebíjal cestu ku kráľovi. Chcel to byť on, kto ho zabije. Naraz sa však zarazil. Otočil sa a začal hrozne nadávať.

„Naspäť k lodiam! Tí psi nám zapaľujú lode!” zreval Haldor a rozbehol sa k táboru pri mori.

Kráľ sa až po boji dozvedel, čo jeho mesto a ľudí zachránilo od istej porážky. Dozvedel sa, že malý Jonatán zorganizoval všetkých chlapcov z mesta a počas boja sa prikradli k vikinskému táboru. Lukmi a prakmi premohli stráže a začali podpaľovať nepriateľské lode.

Keď Haldor zbadal dym, rozhodol sa, že sedliakov zmasakrovať môže aj neskôr. Zachrániť lode je teraz dôležitejšie. Bežal k moru, čo mu sily stačili. Ale v polovici cesty ho čakalo ďalšie nepríjemné prekvapenie dnešného dňa. Na skale pri ceste zrazu povstali lukostrelci, ktorí predtým s hanbou utiekli z boja. No keď videli hrdinstvo Jonatána a chlapcov, strašne sa zahanbili. Vrátili sa a ich šípy teraz rozsievali smrť medzi nechránenými Vikingami.

A tak to, čo mal byť masaker na sedliakoch, sa zmenilo na porážku, akú do tých čias Vikingovia ešte nezažili. Haldorovi sa podarilo utiecť iba s dvomi loďami a hŕstkou spolubojovníkov.

Kráľovi víťazní vojaci spálili zvyšné lode a aj celý vikinský tábor. Potom sa vrátili pred hradby a čakali.

Za ten čas Vikingovia dostihli koče naložené zlatom. Nebolo to veľmi ťažké, lebo koče tú šialenú jazdu dlho nevydržali. Pod váhou zlata, ktorým boli naložené, buď praskli, alebo sa prevrátili v niektorej zo zákrut. Kočiš s pomocníkom na nič nečakali a zmizli v lese. O zlato rozsypané okolo rozlámaného koča sa vôbec nestarali.

Nadšení Vikingovia zlato pozbierali, tešiac sa, že o tomto bohatom úlovku budú rozprávať ešte svojim vnúčencom. Potom sa víťazne vrátili naspäť do tábora.

Na ich nemalé prekvapenie tam však tábor nebol. Namiesto tábora uvideli kráľovu armádu a za armádou obrovsky stĺp dymu z ich lodí. Nechápali, čo sa tu vlastne stalo. „Kde je náčelník? Kde je tábor? Kde sú lode a hlavne, prečo sú tu ešte stále títo sedliaci? Veď tí mali byť už dávno porazení a ležať rozsekaní kdesi na lúke pred hradbami.”

Pre kráľa nebolo vôbec ťažké poraziť roztrúsené skupiny Vikingov, po častiach sa vracajúcich zo zlatých hodov. Poobede ešte so svojou jazdou prečesal okolité lesy a pochytal nepriateľov, ktorým sa ráno podarilo ujsť.

Večer usporiadal kráľ na hlavnom námestí obrovskú hostinu. Jedla, samozrejme, nebolo veľa, ale ľudom to vôbec nevadilo. Ešte ráno totiž málokto z nich veril, že sa dožije večera. Všetci boli radi, že ich kráľ vymyslel taký prefíkaný plán.

O polnoci sa kráľ postavil a naznačil, že ide prehovoriť. Celé námestie okamžite stíchlo.

„Ďakujem všetkým, ktorí dnes tak statočne bojovali!“ povedal kráľ a počkal, kým odznie víťazný rev šťastných obyvateľov mesta.

„Ďakujem aj mešťanom, ktorí naložili svoj majetok na vozy.“ Rev bol opäť silný, všetci boli vďační boháčom, ktorí dali svoj majetok na záchranu mesta. Málokomu z nich sa vrátila viac ako polovica, ale ani jeden si preto ťažkú hlavu nerobil. Boli to dobre minuté peniaze.

„Ale hlavne ďakujem tomu, kto celý dnešný plán vymyslel,“ povedal kráľ.

Námestie zašumelo.

„Áno, hádate správne, nebol som to ja, kto vymyslel tento plán,“ povedal kráľ. „Dnes nás zachránil plán, ktorý vymyslel malý chlapec.“

„Malý chlapec? To predsa nie je možne! Ako by mohol taký dobrý plán vymyslieť nejaký malý chlapec?“ pýtali sa ľudia jeden cez druhého.

„No vidíte, mohol. Ako váš kráľ vám s plnou vážnosťou hovorím, že dnes nás zachránil tento mladý muž.” Kráľ kývol Jonatánovi, aby k nemu pristúpil a potom pokračoval: „A keďže sám nemám syna ani dediča a Jonatánovi pri obliehaní zomrel otec, týmto z Jonatána robím svojho syna, princa a dediča kráľovstva.“

A tak sa z malého Jonatána stal následník kráľovského trónu. A keď kráľov čas nadišiel, stal sa Jonatán kráľom celej krajiny. Vládol spravodlivo, pretože každý jeden deň, keď sa zobudil, spomenul si na Alfréda a na svojho otca. A potom sa celý deň snažil prežiť tak, aby títo dvaja hrdinovia nikdy neoľutovali svoje rozhodnutie - položiť za Jonatána svoj život.





Tri prstene

Kráľ Jonatán vládol spravodlivo a čestne po mnohé roky a ľudia ho za to mali radi. Teraz však ležal v najvyššej veži svojho veľkého hradu a zomieral. Jonatán za svojho života vyhral veľa bitiek, ale tento posledný boj mu už nebolo súdené vyhrať. Lekári z rôznych kútov sveta sa pokúšali Jonatánovu chorobu zastaviť, ale jeho posledný nepriateľ bol nad ich sily. Keď už Jonatán videl, že koniec je blízko, poslal lekárov preč a dal si zavolať svojich troch synov.

„Synovia moji, chcem, aby ste teraz boli pri mne, lebo cítim, že moja hodina sa už blíži. Môj život sa čoskoro naplní a vláda nad celým kráľovstvom prejde do vašich rúk. Áno, hovorím do vašich rúk, lebo vládnuť budete všetci traja.”

„Traja? Naraz?“ čudovali sa synovia. „Ako je to možné, otec? Ako môžu vládnuť jednej krajine naraz traja králi?”

„Jednoducho,“ vraví kráľovský otec Jonatán, „rozdelil som kráľovstvo na tri časti a každý z vás preberie vládu nad jednou z nich.“

„Ale otec! To predsa nemôžeš spraviť!“ protestuje najstarší syn. „Ver mi, nehovorím to preto, že chcem celé kráľovstvo iba pre seba. Ale bojím sa, že tri malé kráľovstvá budú slabé. Nepriateľ poľahky premôže každého z nás a po častiach obsadí celú krajinu. Otec! Zváž svoje rozhodnutie a nechaj kráľovstvo pokope. Aj keby som to nemal byť ja, kto ho preberie, radšej nech kráľovstvo zostane v celku. Hoďme lós a kto z nás vyhrá, bude kráľom.“

Ale Jonatán nesúhlasil: „Viem, že je to nezvyčajné rozhodnutie. A som si vedomý, že malé kráľovstvá sú slabšie. Ale to je práve jeden z dôvodov môjho rozhodnutia. Chcem, aby ste si, keď už tu ja nebudem, pomáhali. Aby ste vedeli, že máte šancu, iba keď budete držať spolu.“

„Ak je to tvoje rozhodnutie, otec, budeme ho rešpektovať,“ povedal najstarší syn. „Veď ty vieš, že sa máme radi a že si budeme pomáhať.“

„To rád počujem,“ vraví kráľ, ale v jeho očiach sa pritom radosť zo synových slov miešala s obavami. Ako keby zlá predtucha kazila kráľovi Jonatánovi posledné chvíle jeho života. Preto celkom potichu povedal: „Teraz sa máte radi, to viem a všetci to vidia. Ale pri kraľovaní prídu aj ťažké chvíle. Dal som vám preto vyhotoviť tri zázračné prstene.“

„Zázračné?“

„Neprerušujte ma, prosím, nemám už veľa času. Áno, sú zázračné. Dal som ich vyhotoviť v ďalekej krajine u kováča, ktorý má čarovnú moc. Každý z vás dostane jeden prsteň. Budete ho nosiť po celý čas. Ale keď prsteň dá niektorý z vás z prsta dole a odhodí na zem, tak v akokoľvek ťažkom rozpoložení bude, prsteň mu pomôže. Ale pozor, každý z vás môže použiť svoj prsteň iba raz.“

Poslednú vetu kráľ ledva dopovedal a s námahou vyslovil svoje posledné slová:

„Mám vás všetkých troch rád, kraľujte statočne.“

Po týchto slovách kráľ Jonatán zatvoril oči a zomrel. Traja synovia za otcom ešte dlho plakali a nikto im to nezazlieval, lebo za kráľom Jonatánom plakala celá krajina.

Na pohrebe sa zúčastnili vladári zo všetkých okolitých kráľovstiev. Prišli aj Jonatánovi poddaní, ktorí sa stihli dopraviť do mesta. Všetci si chceli uctiť pamiatku a poslednýkrát vzdať hold svojmu milovanému kráľovi Jonatánovi.

Traja princovia, teraz už vlastne traja mladí králi, nelenili a už po niekoľkých dňoch sa vydali kraľovať každý do svojej časti rozdeleného kráľovstva.

Najmladší syn Richard bol s otcom najmenej, a tak nemal veľa skúseností s kraľovaním. Vybral si preto zo svojich poddaných radcu, ktorý mu mal radiť a s kraľovaním pomáhať. Neprešli však ani dva mesiace a radca prišiel za Richardom v naliehavej veci:

„Vaše veličenstvo, kráľ Richard! Mám pre vás, žiaľ, veľmi nepríjemné správy!“

„Čo také zlé sa stalo? Vrav, radca môj.“

„Hrôza, pane môj! Zistil som, že vaši dvaja ctení starší bratia si o vás myslia, že ste na kraľovanie primladý. Ťažko sa mi to o vašich bratoch hovorí, ale, žiaľ, chystajú sa vás zbaviť trónu,“ vravel radca smutne.

„Ale nie, tomu neverím, sú to predsa moji bratia. Majú ma radi. A keby už pre nič iné, tak otcovu vôľu budú istotne rešpektovať.“

„Žiaľ, mladý kráľ, aj mňa to veľmi zarmútilo, keď som zistil, aké podlé plány vaši bratia proti vám kujú. Ale čo už ja zmôžem? Mojou úlohou je vás ochraňovať a pravdu vám predsa nemôžem zamlčiavať, hocijako by bola nepríjemná.“

„Ale ja neverím, že by mi chceli zle. Sám sa za nimi vydám a zistím ako sa veci majú.“

„To je výborný nápad, kráľ môj, ale ak dovolíte, mám ešte lepší. Nech vaši bratia prídu sem. Pozvite ich na návštevu, porozprávajte sa s nimi a raz a navždy sa rozhodne, či je pravda to, čo som o nich počul. Ak dovolíte, budem vašich bratov počas návštevy potajme sledovať a zistím, či naozaj niečo chystajú.“

Starší bratia pozvanie radi prijali. Prišli obaja iba s malým sprievodom služobníkov, veď išli do bratovej krajiny, a ničoho sa nebáli. Na nádvorí Richardovho hradu zosadli, objali brata a spolu sa navečerali. Cesta bola dlhá, a tak po večeri iba krátko zaspomínali na otca a spoločné detstvo a pobrali sa spať.

O polnoci však radca zabúchal na Richardove dvere. „Kráľ môj, kráľ môj! Musíme konať! Vaši bratia už majú pripravený plán, ako vás kráľovstva zajtra zbavia!“

„Ako to vieš?” spýtal sa rozospatý Richard.

„Sami sa svojimi rečami prezradili,“ vravel radca.

„A čo také povedali?“

„Vaše veličenstvo, počul som, ako povedali presne tieto slová - pekné to tu má náš najmladší brat, ale s niektorými vecami mu musíme trošku pomôcť.“

„A čo je zlé na tých slovách?“ čudoval sa Richard. „Chvália ma a chcú mi pomôcť.“

„Ale kdeže, kráľ môj, vari to nevidíte? To, že to tu máte pekné, v skutočnosti znamená, že si vaše kráľovstvo pozorne prehliadli a určite si už aj rozdelili, komu ktorá časť vášho kráľovstva pripadne. A to, že vám chcú pomôcť, znamená, že chcú kraľovať namiesto vás a kráľovstvo vám zobrať. Chcú porušiť vôľu vášho otca!“

Richard sa veľmi nahneval. To, že je mladší, predsa neznamená, že nevie vládnuť. Kráľovstvo dostal od otca a nikto mu ho brať nebude.

Radca videl, že Richard sa už hnevá, a tak pokračoval: „Pán kráľ, je mi to hrozne nepríjemné, ale chcem vám povedať, že by sme mali rýchlo konať. Keď bratov nezastavíme teraz, zajtra môže byť neskoro. Pretože keď tí dvaja už začali, len tak ľahko neprestanú. Najprv vám zoberú kráľovstvo a potom aj život. Veď načo by im bol bývalý kráľ, čo by sa im iba pod nohy plietol a do ich tajných plánov nakúkal?“

„Máš pravdu, radca môj, musíme ich zastaviť, kým je ešte čas.” Richard rýchlo povolal svojich najlepších vojakov. Hneď vrazili do komnát starších bratov a nasadili im okovy.

„Tak! Pekne ste sa mi vyfarbili, bratia moji starší! Môjho kráľovstva sa vám zažiadalo!“ osopil sa na bratov Richard.

„O čom to hovoríš, Richard?“ pýtajú sa bratia prekvapene.

„Veď vy dobre viete, o čom hovorím! Radca vypočul váš tajný rozhovor a už presne vieme, čo chystáte!“ 

„Aký tajný rozhovor? Pri pamiatke nášho otca ti prisahám, že nemáme žiadne tajné plány!“ prehovoril najstarší brat. „Pozval si nás na návštevu, a tak sme prišli.“

„Fuj, vy klamári dvaja, že sa nehanbíte ešte aj otcovo meno zneužívať! Možno keby ste sa priznali, tak by som s vami mohol mať zľutovanie. Ale keď sprisahanie stále zapierate, ešte aj keď ste už plne usvedčení, tak veru nemôžem mať s vami žiadny súcit. Radca, odveď ich do tmavého lesa a tam vykonaj spravodlivosť.“

„Dobré rozhodnutie, vládca môj. Si veľmi múdry a veľký muž. Krivdu dokážeš tvrdo potrestať, aj keď ide o tvoju vlastnú rodinu,“ chválil Richarda jeho radca a hneď dvoch starších bratov v okovách naložil do pripraveného kočiara. Tí boli takí prekvapení, že sa ani nezmohli na odpor. Keď však najstarší brat videl, že je s nimi už zle a že Richard ich naozaj dá do lesa zaviesť, spomenul si na otcove slová: „Keď vám bude najhoršie a keď už inú nádej mať nebudete, vtedy odhoďte prsteň na zem. Ten prsteň má moc spraviť zázrak, čo vás zachráni.”

Najstarší brat si hneď stiahol prsteň a hodil ho na zem pred Richarda. Chvíľu naň všetci pozerali. „Čo sa stane? Aké kúzlo zasiahne?”

Ale nestalo sa nič. Prsteň iba tak ležal na zemi. Ani sa nepohol, ani z neho žiadne svetlo nevychádzalo. Prsteň nerobil nič, vôbec nič.

„Pekný prsteň,“ povedal si radca, „bola by škoda ho tu v blate nechať. Veď hentí dvaja ho už potrebovať nebudú. Hehe,“ zasmial sa radca, „a mne sa prsteň veru zíde.“

Radca podišiel k prsteňu. Chcel ho zdvihnúť zo zeme, no v tmavej noci zakopol o kameň a celý sa tam do blata vypleštil. Všetci prekvapene vykríkli. Z radcovho mešca sa totiž po zemi rozkotúľali zlaté dukáty.

„Odkiaľ mohol mať obyčajný radca toľké bohatstvo?“ preblyslo všetkým hlavou. Kráľ Richard hneď pristúpil bližšie, zodvihol zlatku a fakľou si na ňu posvietil. Zrazu stuhol. Na minci okamžite spoznal znak ich odvekého nepriateľa kráľa Havrana. V tej sekunde sa Richardovi všetko vyjasnilo. Udalosti dnešného hrozného dňa zrazu začali dávať zmysel.

„Takže radcu platil Havran. Nečudo, že ma ten hnusný podliak huckal proti mojím bratom. Som to ja ale pekný hlupák, že som takto naletel!“

Richard hneď bežal k bratom a s plačom sa im ospravedlňoval: „Bratia moji, prepáčte mi. Tomu podliakovi som uveril, keď špinu na vás kydal. Nevedel som, že to nie vy, ale naopak on s Havranom temné plány kuje.” Richard otvoril koč a rozkázal sňať bratom okovy.

Potom sa všetci traja vybrali za radcom. Ten, keď videl, že jeho plán bol prezradený, snažil sa z nádvoria nebadane utiecť. Ale s honosnými róbami, mokrými od blata sa ťažko nepozorovane uniká. Richard sa na radcu iba krátko pozrel a povedal:

„Koč, ktorý si na dnešnú noc prichystal, predsa len využijeme. Avšak namiesto mojich bratov sa v koči do lesa povezieš ty, radca môj bývalý! Vojaci! Naložte tohto lotra a vykonajte na ňom spravodlivosť. Radca s tým isto bude súhlasiť, veď to bol práve on, čo ma iba pred malou chvíľou chválil, že dokážem zradu potrestať rýchlo a rázne.“

Keď koč s radcom odcválal, začali bratia hľadať čarovný prsteň. Nebolo ťažké ho nájsť. Ležal stále tam, kde sa radca vyvalil do blata.

„Takže jeden prsteň už moc stratil,“ vraví Richard. „Bola to veru zvláštna moc. Ako tam ten prsteň ležal, povedal by som, že sa vlastne nič nestalo. Ani nijaký blesk, ani žiara, ani len srdce mi neobmäkčil. Keby sa ten hlupák radca svojou chamtivosťou neprezradil, vyzeralo by to, že prsteň ani žiadnu moc nemá.“

Starší bratia iba ticho prisvedčili. Skutočne zvláštna moc.

Kráľ Richard sa ešte niekoľko dní bratom ospravedlňoval, ale tí mu všetko odpustili. Iba mu nakázali, nech v budúcnosti dá viac na svoj rozum ako na rady radcov. Richard im to s radosťou prisľúbil. Potom sa rozlúčili a každý sa vydal naspäť do svojho kráľovstva.

Kraľovali rozumne a spravodlivo. Najlepšie sa darilo najstaršiemu kráľovi Jánovi. Bol s otcom najdlhšie a dostal od otca najviac ponaučení. Všetky umne využíval a jeho časť kráľovstva prekvitala.

Krajiny oboch mladších bratov však postihlo hrozné sucho. Akokoľvek sa títo dvaja snažili ľudom pomôcť, stále nebolo dosť jedla pre všetkých. Vyprázdnili kráľovské sýpky a predali kráľovské šperky, ale jedla bolo stále málo. V ich krajinách sa rozšíril hlad.

A tak mladší bratia poslali posolstvo najstaršiemu Jánovi. Žiadali ho, či by im nepomohol a trochu zo svojich zásob neuvoľnil.

Najstarší brat im však pomoc neposlal, iba bratom odkázal: „Zásoby jedla, čo máme, sú pre mňa a mojich ľudí. Veď čo ak aj nás postihne sucho? A navyše, ako starší brat vás musím aj trochu poučiť. Veď keby som vás stále zachraňoval, tak by ste sa nikdy nenaučili dobre a zodpovedne hospodáriť. Teraz dostanete príučku, a nabudúce sa na sucho lepšie pripravíte.“

Kráľ Ján bol s touto svojou odpoveďou veľmi spokojný. Nielenže svoje zásoby nemusel rozdať, ale ešte mal aj dobrý pocit, že to vlastne celé spravil pre dobro svojich bratov. Ako najstarší brat ich predsa musí trochu poučiť o zodpovednosti. A aby Ján všetkým hneď aj ukázal, ako sa má zodpovedný kráľ správať, vybral sa na trh skontrolovať, ako sa v meste obchodu darí.

A veruže sa darilo. Obchodníci z ďalekých krajín pred kráľa predkladali vzácne látky, koberce, šaty, dýky a aj meče vychýrenej pevnosti a ostrosti. Nechýbali luky, šípy, oštepy, korenie ani šperky.

Keď sa však jeden z obchodníkov pred kráľom pýšil svojím tovarom, kráľ zazrel na jeho ruke prsteň. Okamžite ho spoznal. Bol to zázračný prsteň jeho najmladšieho brata Richarda.

„Ako si prišiel k tomu prsteňu?“ spýtal sa kráľ Ján obchodníka. „Vrav rýchlo, lebo ak si ho ukradol, dám ťa okamžite sťať!“

„Zadržte, kráľ, čestne som prsteň získal. Susedné kráľovstvo postihlo hrozné sucho. Dopočul som sa, že tam za obilie platia zlatom, tak som naložil vozy a šiel som tam. A v hlavnom meste som predal obilie samému kráľovi. Ten ma prosil, nech s platbou pozhoviem, že vráti obilie, keď sucho pominie. Ja som ale na platbe zlatom trval. Ten ich kráľ vravel, že už žiadne zlato nemá, že všetko minul, aby svoj ľud nasýtil. Ja som však uvidel na jeho ruke prsteň a povedal som, že ten za obilie vymením. Kráľ Richard, lebo tak sa tuším ten kráľ volal, prsteň nechcel dať. Dlho sa naň díval a potom povedal niečo, čomu som ja veľmi nerozumel. Niečo o poslednej nádeji alebo tak nejako. Potom si dal prsteň dole z prsta a hodil ho na zem, priamo predo mňa.“

„A? Čo sa stalo?“ spýtal sa nedočkavo kráľ Ján. „Stal sa nejaký zázrak?“

„Zázrak?“ začudoval sa obchodník. „Nie, nič sa nestalo. Prsteň som si zobral, dal zaň kráľovi obilie a rýchlo som z tej prekliatej krajiny odišiel. Tam sa ja už nikdy nevrátim. Ľudia sú tam takí chudobní, že im ani drevenú varechu nepredám. Čo by som tam robil? Aj tak tí chudáci pravdepodobne do zimy nedožijú.“

Kráľ Ján ako v mrákotách odišiel z trhu a zavrel sa do svojej komnaty.

„Tak takýto som ja brat,“ vravel si nahlas. „Pýcha mi rozum zatienila. Bol som pyšný na to, ako ja dobre kraľujem a oni, babráci, zle. A bol som so sebou spokojný, ako ich ja, ich najstarší brat, dobre poučím. To sucho mohlo rovnako postihnúť aj moju krajinu. Ale ja som namiesto pomoci nechal bratov takmer od hladu pomrieť. Veď Richard by čarovný prsteň nezahadzoval, keby neveril, že sa už blíži jeho koniec.“

Kráľ Ján dal okamžite nachystať pomoc a vyrazil najprv do Richardovho kráľovstva. Keď videl svojho najmladšieho brata zničeného starosťami, skoro mu puklo srdce od žiaľu. Rozbehol sa k nemu, objal ho a na prst mu navliekol jeho prsteň: „Prepáč mi, brat môj. Pýchu som povýšil nad naše priateľstvo. Doniesol som toľko obilia, koľko som len mohol a tu ti vraciam aj prsteň, ktorý si v čase núdze odhodil.“

„Prsteň?“ čuduje sa Richard. „Na ten som už skoro aj zabudol. Aj tak mi nijako nepomohol. Hodil som ho na zem pred toho prefíkaného obchodníka, ale nič sa nestalo. Žiadny zázrak. Iba trochu obilia som zaň dostal.“

„Ó nie, braček, nie! Prsteň fungoval dobre! Naozaj je čarovný. Veď to on ma sem priviedol. Keď som ho zazrel, svoj omyl som spoznal a hneď som za tebou bežal. Veru, vravím ti, dvakrát sme naše prstene použili a dvakrát nás z ťažkej situácie dostali!“

Od toho dňa najstarší Ján ochotne pomáhal mladším bratom. Tri kráľovstvá prosperovali a aj ľudia si mladých kráľov obľúbili. Niektorí dokonca vraveli, že kraľujú lepšie ako ich otec Jonatán. Ale to ich hneď ostatní zahriakli, že to sa veru ešte uvidí. Zatiaľ predsa kraľujú iba krátko. Tak či onak, všetci uznávali, že hoci iba krátko, kraľujú bratia dobre.

Iba Havran s nevôľou sledoval, ako sa bratom darí. Čakal, že bratia rýchlo zlyhajú a ich tri oslabené kráľovstvá poľahky premôže. Namiesto toho mu však jeho radcovia každý deň donášali iba správy o úspechoch a narastajúcej sile troch bratov.

Havran sa hneval: „Ech, radcovia moji neschopní! Čo za zbytočné správy mi to stále nosíte! Veď aj slepý by hádam videl, že sa bratom darí. Radšej keby ste mi poradili, čo s tým mám spraviť!“

„Tu je rada iba jedna, kráľ náš,“ vraveli radcovia Havranovi. „Mali by sme ich napadnúť! Zatiaľ sme stále silnejší a poľahky ich premôžeme. Ale o rok, o dva - ktovie, ako bude? Či náhodou traja bratia nezmocnejú dovtedy natoľko, že premôžu oni nás?“

„Napadnúť, napadnúť. Ale ako? Nemôžem ich napadnúť len tak, bez príčiny! Čo by na to povedali okolité kráľovstvá? Musíte mi nájsť nejakú dobrú zámienku na útok, veď načo vás platím?“

Radcovia kráľa Havrana nič zlého na bratov nenašli. Ale, žiaľ, keď zlí ľudia chcú niekomu uškodiť, tak si zámienku vymyslia. A tak sa aj stalo - už o tri dni Havran vytiahol do boja proti bratom s veľkým vojskom.

Bratia vedenie boja zverili prostrednému z bratov Viliamovi, lebo on bol zo všetkých troch v boji najzručnejší. Výborne ovládal meč i kopiju. Na koni jazdil tak, že by ste v celom kraji márne hľadali lepšieho. Čo však bolo v danej chvíli najcennejšie, Viliam výborne ovládal aj vedenie boja. Vždy vedel, ktoré jednotky kde rozostaviť, kedy a z ktorého smeru zaútočiť.

Viliam zhromaždil armády všetkých troch kráľovstiev a čakal, kedy sa ukáže Havran. Mal totiž plán. Vedel, že Havran bude musieť prejsť so svojím vojskom cez horský priechod medzi kráľovstvami. Tam sa mu postaví na odpor. V úzkom priestore sa bude Viliamovej slabšej armáde ľahšie brániť, pretože Havran tam nebude môcť použiť všetku silu svojho vojska naraz. Na oboch stranách bude môcť bojovať iba toľko vojakov, koľko sa do skalnatej rokliny zmestí, takže sily budú vyrovnané.

Vojaci kráľa Viliama krížom cez roklinu postavili múr z kameňov a za ten sa schovali. Na vrchu rokliny rozostavil Viliam pomocné oddiely lukostrelcov. Tí budú na vojsko kráľa Havrana zhora zhadzovať kamene a strieľať šípy.

Viliam sa ledva stihol v priesmyku opevniť, keď sa ukázali prvé oddiely nepriateľa. Keď Havran videl, že úzky priesmyk je uzavretý, zúril.

„Mali by sme nájsť inú cestu,“ radili mu jeho radcovia. „Cez takto opevnenú roklinu sa nedostaneme.“

Havran však na ich rady nedbal. Nechcel čakať. Má predsa silnejšiu armádu, musí vyhrať. A okrem toho, životy jeho vojakov preňho nikdy veľa neznamenali. Dôležité je predsa vyhrať, nejakí zabití vojaci navyše mu predsa náladu nepokazia.

A preto, hneď na druhý deň ráno, dal Havran zatrúbiť do útoku.

Do rokliny vstúpili prví vojaci kráľa Havrana a boj sa začal. Viliamovi jeho plán dokonale vychádzal. To, že nepriatelia mali presilu, nič neznamenalo. Roklina bola úzka, a tak väčšina Havranových vojakov musela čakať pred ňou. A to ešte nebolo to najhoršie. Hoci sa Havranovi vojaci bili statočne, už čoskoro sa ukázalo, že to majú oveľa ťažšie. Viliamovi vojaci boli chránení kamennou hradbou a zhora rokliny im pomáhali lukostrelci. Havranovi však straty vôbec nevadili. Posielal do boja v rokline stále ďalšie a ďalšie oddiely. Veď raz obrancov vyčerpajú a roklinu prerazia.

A žiaľ, mal pravdu. Aj keď v boji padlo oveľa viac nepriateľov, Viliamovi vojaci po chvíli začali ustupovať. Boj v rokline bol ťažký a aj najsilnejší vojaci už strácali sily. Keď Viliam videl, že jeho vojaci už hradbu dlhšie neudržia, poslal do rokliny vojakov brata Jána, aby obrancov vystriedali. Keď sa unavili aj títo, poslal do boja Richardových vojakov.

Bojovalo sa už skoro celý deň. Havran posielal stále nové a nové oddiely vojakov. Hoci Viliam umne svojich bojovníkov striedal, s každým ďalším útokom nepriateľského vojska boli Viliamove oddiely redšie. A niektorí jeho vojaci už sotva vládali zdvihnúť meč.

Ale nedalo sa nič robiť. Ak by teraz ustúpili, tak nepriatelia prejdú cez roklinu a svojou veľkou armádou obkľúčia zvyšky Viliamových vojakov a poľahky ich premôžu.

Padla noc a Havran v útokoch neprestával. Kráľ Viliam iba mlčky sledoval, ako sa jeho vojaci po výmene zvalili na zem, ledva lapajúc po dychu. Keď ich o chvíľu dvíhali, pretože boli zase na rade, mnohí mali problém sa vôbec postaviť na nohy. Vedeli však, že musia. Premohli únavu a išli bojovať znova.

Ale Havran posielal stále nových a čerstvých bojovníkov. Okolo polnoci sa im nakoniec podarilo dobyť hradbu a potom sa príval nepriateľov s každou výmenou o malý kúsok v rokline posunul.

Do rána nepriateľské vojsko obsadilo už skoro celú roklinu. „Zostáva už iba pár metrov a potom bude koniec. Prerazia a všetkých nás pozabíjajú,“ pomyslel si Viliam a jeho obavy sa čoskoro potvrdili. Bojiskom sa rozniesol víťazný krik Havranových vojakov. Prerazili aj poslednú obranu. Havran jasal, celú armádu rýchlo hnal na druhú stranu rokliny, aby to prekliate miesto, čo ho tak dlho zdržalo, mal čo najrýchlejšie za sebou. A hlavne, aby mohol konečne využiť svoju presilu, vojsko bratov obkľúčiť a pozabíjať.

Keď sa bojovalo v rokline, Havran sa do boja neodvážil. Nie, nie, to bolo pre neho príliš nebezpečné. Keď sa však dostali cez roklinu a obkľúčili Viliamových vojakov, videl už iba ľahké víťazstvo. A preto sa okamžite s družinou svojich najlepších vojakov prihnal do prvých radov boja. Chcel, aby ho bolo vidieť a aby potom mohol hovoriť, že to vlastne on vyhral celú túto bitku. Nariadil pisárom, aby presne zaznamenali, ako on, stojaci na čele armády, svojou chrabrosťou sám bitku rozhodol. Zobral so sebou aj niekoľkých maliarov, aby presne vyobrazili veľké víťazstvo a chrabrosť kráľa Havrana.

Kráľ Viliam vedel, že je zle. Po jeho pravici bojoval Ján, zostalo mu už iba niekoľko desiatok vojakov. Skoro každý z nich bol zranený z bojov v rokline. Na ľavej strane bojoval Richard. Tento sa na počudovanie držal. Jeho vojaci útoky odrážali a zdalo sa, že dokonca spôsobujú nepriateľovi straty. Čo však sú platné straty, keď Havran má oveľa viac vojakov. Viliam bol príliš skúsený na to, aby nevedel, že tento boj sa už skončil. Hocijako statočne budú bojovať, viac ako 10 minút nevydržia.

Vedel, čo musí spraviť. Prudkým pohybom meča zabil dobiedzajúceho nepriateľského vojaka a zo sedla vytiahol svoj bojový roh. Zatrúbil. Zvuk bol taký hlasný, že sa na malú chvíľu všetci na bojisku zastavili a otočili sa k Viliamovi. Ten silno pritiahol koňovi uzdu. Kôň sa zaraz postavil na zadné nohy a Viliam sa vztýčil v sedle. Rýchlo si sňal z ruky zázračný prsteň a veľkým oblúkom ho hodil na bojisko pred seba.

Prsteň dopadol na zem a Viliam zatajil dych. Pozeral na prsteň, ktorý nehybne ležal v tráve. „No pekne, zase žiadna čarovná moc,” pomyslel si Viliam a v duchu sa už chystal na svoju skorú smrť.

Lenže v tom momente ktorýsi zo starších vojakov, čo bojovali ešte s jeho otcom Jonatánom, vykríkol: „Čarovný prsteň! Viliam použil čarovný prsteň! Ten prsteň, ktorý dostal od svojho otca Jonatána! Jeho veľká moc nás ochráni a prinesie nám víťazstvo. Poďme bojovníci, bime ich!“

Hneď nato sa starý vojak veľkou silou vrhol medzi skupinku Havranových vojakov. Vojaci troch bratov zarevali nadšením a po vzore starého vojaka sa pustili do nepriateľa.

Naopak, Havranovi vojaci sa zľakli: „Aký prsteň? Akú čarovnú moc má? Čo ak to bude nejaká pradávna moc? Možno sa k nim pridá armáda duchov a nás rovno do pekla odnesie. Alebo sa meče nepriateľa zmenia na ohnivé?” Do radov protivníka sa začal vkrádať strach. Niektorým vojakom kráľa Havrana sa zdalo, že im brnenie naraz prudko oťaželo. A niektorí ešte roky po bitke prisahali, že oči Viliamových vojakov celé sčerneli. Iní naopak vraveli, že im z očí žiarila svetlá žiara, ktorá im dodávala takú silu, že mečmi presekávali brnenia, akoby boli z papiera. A našli sa aj takí, ktorí vážne tvrdili, že oči Viliamových vojakov neboli ani biele, ani čierne, ale že z nich šľahali záblesky modrého ohňa. Stačilo, ak sa iba na niekoho pozreli, a ten okamžite padol mŕtvy na zem.

Čo z tohto bola pravda? To sa už dnes nedozvieme. Faktom však je, že netrvalo dlho a vystrašení nepriatelia začali húfne ustupovať. Havran na nich márne kričal, že to sú iba výmysly, že prsteň žiadnu čarovnú moc nemá – jeho vojaci mu neverili. Veľmi dobre totiž vedeli, že by ich aj samému peklu zapredal, keby mu to zaručilo víťazstvo. „Ten podliak určite už dávno dobre vedel, proti čomu nás posiela bojovať! Jemu bolo úplne jedno, že nás tu všetkých pohltí moc toho tajomného prsteňa!”

A tak sa jeden po druhom všetky nepriateľské oddiely otočili a začali ustupovať. Najprv pomaly, ale postupne sa ústup zmenil na útek. Vojaci kráľa Havrana totiž neboli hlúpi. Vedeli, že za nimi je roklina, cez ktorú ťažko všetci naraz prebehnú. Stihnú to iba tí prví, a preto k nej bolo treba dobehnúť čo najrýchlejšie. Vedeli, že keď zaváhajú, tak sa do rokliny nezmestia a zostanú napospas tej tajnej sile čarovného prsteňa.

Útek nepriateľov sa tak zmenil na šialené preteky. Vojaci odhadzovali brnenia, aby bežali čo najrýchlejšie. Bolo to hrozné divadlo. Silní bojovníci sa tak báli, že po sebe šliapali, len aby boli čo najrýchlejšie preč. Tí, čo nestihli cez roklinu utiecť, sa húfne vzdávali, prosili len, nech tú pradávnu moc prsteňa na nich nepoužijú.

Viliam videl, že bitku vyhrá. Vo zvírenom prachu hľadal, či niekde nezočí Havrana. Chcel ho vyzvať na súboj, aby bojom chlapa proti chlapovi bitku ukončil a zabránil tak ďalšiemu zbytočnému krviprelievaniu. Havran však o čestný boj nemal záujem. Útočiť na čele oveľa silnejšej armády, to sa mu páčilo. Statočne bojovať bez výhod, to sa mu pozdávalo už menej. Ten zbabelec už dávno zavelil svojej družine na ustúp a hnal sa naspäť do rokliny. Bil dokonca aj svojich vlastných utekajúcich vojakov, len aby to bol on, kto sa prvý dostane na druhý koniec.

Roklinou však prejsť nestihol. Nechcel čestný boj, a tak jeho koniec nebol veľmi slávny. Nejakí dedinčania z Jánovho kráľovstva, čo stáli nad roklinou, mu zhora zhodili na hlavu obyčajný kameň. Veľký kráľ spadol do blata. Tam sa cez neho prehnal dav jeho vlastných utekajúcich vojakov a viac sa Havran z blata nepostavil.

Jedným z tých, čo po ňom prebehli, bol aj maliar, ktorý mal namaľovať obraz kráľa Havrana na bojisku, ako svojím mečom poráža Viliama a vlastnoručne tak rozhoduje bitku. Za tento obraz dostal už aj dopredu zaplatenú zálohu, ktorú však potom čestne vrátil, keďže z objektívnych príčin obraz dokončiť nemohol.

Vojaci troch bratov boli príliš unavení na to, aby nepriateľa prenasledovali. Viliam vyhľadal oboch bratov a spoločne chodili po bojisku. Ťažko ranených pomáhali odniesť do stanu, kde ich ošetrili, tým ľahšie raneným sami pomáhali obväzovať rany. Mnohým však už nebolo pomoci.

Keď ruch ustal, vydali sa ešte posledný raz na bojisko. Prišli na miesto, kde Viliam odhodil prsteň. Po chvíli ho našli hlboko zatlačený v blate pod mŕtvym koňom jedného z nepriateľov. Viliam si ho očistil, nasadil na prst a vraví:

„Tak, bratia, už sme všetci svoje čarovné prstene použili, už nemajú žiadnu moc.“

„Ak vôbec nejakú moc niekedy mali,“ vraví potichu Ján.

„Ako to myslíš, že či mali? Vari sa nestalo presne to, čo nám otec povedal? Tri prstene nás trikrát pred nebezpečenstvom ochránili. Vari to nebolo tak?“ čudujú sa Viliam a Richard.

„Stalo sa tak, ako vravíte,” odpovedal Ján. „Ale akou to bolo mocou? Zoslali vari prstene blesky na našich nepriateľov? Alebo vám doniesli jedlo v čase sucha? A akú presne moc mal prsteň, keď sa poň chamtivý radca zohol a peniaze sa mu rozsypali? Tak sa mi zdá bratia moji, že to boli tri celkom obyčajné prstene.“

„Ale prečo by nám náš otec dával obyčajné prstene?“

„Neviem,” rozmýšľal nahlas Ján. „Možno preto, aby nás naučil, že aj keď sa všetko zdá stratené, ani vtedy si nemáme zúfať. Aj keby bolo hocijako zle, musíme sa snažiť niečo vymyslieť a niečo spraviť. Niekedy úplne stačí odhodiť na zem obyčajný prsteň. Veď keby si sa ty, Viliam, na bojisku rozplakal a prsteň neodhodil, tak by sme boli teraz všetci traja už mŕtvi. Zachránilo nás iba to, že ani v najťažšej chvíli si sa nevzdal.“

Richard s Viliamom neveriacky pozerali na brata Jána. Potom sa však Richard rozosmial a povedal: „A veru máš pravdu. Dobre to ten náš otec vymyslel! Prstene asi žiadnu nadpozemskú moc nemali. Ale zabránili nám prepadnúť beznádeji v ťažkej chvíli a vždy, keď sme ich použili, dodali nám novú nádej. A nádej – to je možno tá najmocnejšia moc zo všetkých.”

Traja bratia kraľovali dlho a šťastne. Aj bez otcových prsteňov zvládli ešte mnoho ťažkých skúšok. A bolo to tak preto, že sa nikdy nevzdali a nikdy nestrácali nádej.





Odpustenie

Starý kráľ Ján smutným pohľadom pozeral na svoju armádu, pripravenú vyraziť do boja. Nikto z prítomných nepochyboval, že bitku, ktorá ich čaká, vyhrajú. Nikto z nich však z toho nemal ani najmenšiu radosť.

Kráľ pomaly zdvihol ruku a krátkym pohybom pozdravil zhromaždených vojakov. Tisícky hrdiel mu vzápätí prevolali na slávu. Kráľ však vedel, že vojaci sa musia veľmi premáhať, aby prejavili aspoň trochu nadšenia. Veď kto by sa tešil, keď ide do boja proti vlastným synom?

Kráľ Ján sa ešte chvíľu pozeral na strhané tváre vojakov, ale nenašiel slová, ktoré by boli vhodné pre túto hroznú chvíľu. Vojaci, našťastie, ani žiadnu reč nečakali. Vedeli, že kráľ sa cíti rovnako zle ako oni. A tak, po chvíli ticha, kráľ svojim vojakom ešte posledný raz zakýval a cez nízke kamenné dvere sa zdrvený vrátil späť do svojho hradu.

Opatrne si sadol na trón, rukami si zakryl tvár a ticho sa rozplakal. Nikto z prítomných radcov nenašiel odvahu prehovoriť. Kráľ však presne vedel, na čo myslia. 

Ticho prerušil až najstarší radca: „Vaše veličenstvo dalo svojim synom až priveľa slobody.“

Kráľ zdvihol zaslzené oči a potichu odpovedal: „Áno, viem. Ale povedz mi, radca môj, načo by mi boli synovia bez slobody? To som im mal každé ráno povedať, čo majú robiť? Kto z vás, tu prítomných, by si ich vážil, keby ste vedeli, že v skutočnosti nič neurobia ani nič nevymyslia a spravia iba to, čo im ja poviem? Celé kráľovstvo by sa im smialo, že sú ako obyčajné bábky na špagátiku.“

Kráľ sa zastavil, ale keďže nikto z prítomných nič nepovedal, po chvíli pokračoval: „A o mne by ste si mysleli, že som starý hlupák, ktorý sa vždy poteší, keď moji synovia - bábky vravia, ako veľmi ma milujú. Figu borovú by ma mali radi. Hovorili by to iba preto, lebo som im to nariadil. Načo by mi boli takí synovia? O čom by som sa s nimi vôbec mohol rozprávať?“

„Vaše veličenstvo má pravdu,“ súhlasil radca. „Ale nemali ste ich spraviť kráľmi, ktorí sami vládnu vo svojich krajinách. Všetci vidíme, čo zo svojich kráľovstiev urobili.“

„A ako ináč som to mal vymyslieť, radca môj? Mal som synom povedať, že odteraz môžete konať úplne slobodne, ale keďže bývate v mojom dome, budete robiť iba to, čo vám ja dovolím?“

„To nie, vaše veličenstvo. Mohli ste však na nich dávať lepší pozor. Nemali ste napríklad dovoliť, aby sa po ich kráľovstvách pohybovali špióni Čierneho kráľa. Veď len čo sa mladí princovia ujali svojich trónov, už sa okolo nich začali ponevierať podozrivé osoby!“

„To všetko viem, radcovia moji. Ale mal som vari synom povedať, že môžu kraľovať, ale ja určím, s kým sa majú stretávať? A že budú pánmi vo svojej krajine, ale že na nich budú dávať pozor moji vojaci? Alebo že radcov im pridelím ja? Tak by predsa neboli žiadnymi kráľmi, to som si ich rovno mohol nechať doma.“

„Možno by to tak bolo pre nich lepšie. Pozrite sa na všetky tie zlé veci, ktoré sa teraz dejú v ich kráľovstvách. Ich ľudia trpia, ale Čierny kráľ princov presvedčil, že na vine ste vlastne vy. Už je to rok, čo z miest odstránili všetky vaše sochy. A ak sa niekto o vás pochvalne zmieni, hneď ho zavrú do väzenia.

„Viem, trhá mi to srdce,“ povedal kráľ smutne.

„A aby nebol všetkému nešťastiu koniec, najnovšie mladých princov presvedčil, aby napadli naše kráľovstvo. Že vraj si iba idú zobrať to, čo im právom patrí. Hlupáci, keby len vedeli, že akonáhle vytiahnu do boja, Čierny kráľ ich zozadu napadne.“

„Neviete si ani predstaviť, radcovia moji, aký som z toho nešťastný. Nič iné si už neželám, len aby tu so mnou moji synovia znova sedeli. Aby sme sa znova spolu smiali a rozprávali tak, ako za dávnych čias,” povedal kráľ zlomeným hlasom.

„Žiaľ, vaše veličenstvo, to už asi nebude nikdy možné.“

„Ja stále dúfam,“ povedal kráľ Ján a to boli posledné slova, ktoré v ten večer vyslovil.

V rovnakom čase, ďaleko od kráľovho hradu, sa konala vojenská porada v tábore kráľových synov.

Väčšinu času na porade hovoril vysoký krásny muž, oblečený v čiernych elegantných šatách. „Už o týždeň, možno o dva, budete konečne aj vy slobodní. Zbavíte sa príkorí, ktorých sa vám dostáva od vášho otca. Už nebude žiadnych jeho príkazov ani jeho sliedivého dohľadu. Budete konečne voľní! Pripíjam na vašu úplnú slobodu!“

Do vzduchu vyleteli a nad stolom sa zrazili zlaté čaše dvoch mladých princov a elegantného muža.

Presne o týždeň sa z hustej hmly vynorili a proti sebe postavili dve armády. Na západe stála armáda starého kráľa Jána. Slnko jeho vojakom žiarilo do tváre a odrážalo sa od ich vylešteného brnenia.

Na východe, so slnkom za chrbtom, stáli vojaci mladých princov. V ich strede stál so svojím vojskom starší z bratov. Po jeho pravej strane stáli oddiely mladšieho brata. Na ľavej strane stáli oddiely, ktoré prisľúbil elegantný muž zo stanu. Lepšie povedané, mali tam stáť, zatiaľ sa však Čierny kráľ so svojou armádou na bojisku neukázal.

O malú chvíľu k armáde princov zamieril posol s bielou zástavou. V strede bojiska zarazil koňa a hlasno zakričal posolstvo: „Môj kráľ Ján, váš otec, vám ponúka mier. Neželá si túto vojnu.“ Z tábora synov však neprichádzala žiadna odpoveď. Posol chvíľu osamotene čakal medzi dvoma armádami. Potom koňa otočil a vrátil sa k svojmu vojsku.

„Nepodarilo sa,“ povedal posol smutne Jánovmu hlavnému generálovi.

„To je zlé,“ sucho odvetil generál. „Teraz môžeme už len čakať. Kráľ nám dal rozkaz neútočiť. Ak princovia chcú, nech zaútočia oni. Alebo nech odídu preč z nášho kráľovstva.“

Dvaja princovia tiež čakali. Kým posol žiadal o vyjednávanie, ani jeden z nich neprehovoril. Keď však posol odišiel, starší z princov povedal: „Čierny kráľ určite príde. Máme jeho slovo. Budeme čakať.”

Netrvalo však dlho a v armáde princov si začali vojaci šepkať. Najprv ticho, ale čoskoro úplne nahlas hovorili: „Čierny kráľ neprišiel. Zradil nás. Nechal nás tu proti presile. Utečme, kým je ešte čas.“

Starší syn okamžite vycválal pred svojich vojakov a z plného hrdla zakričal: „Nebojte sa! Čierny kráľ so svojím vojskom určite príde. Osobne nám dal svoje slovo. Povedal dokonca, že privedie viac vojakov, ako majú obidve naše armády dohromady. Vydržte vojaci, on príde!“

Ani Jánov generál nerozumel tomu, čo sa to na bojisku vlastne deje. „Nikde nevidím oddiely Čierneho kráľa. Možno nás chce prekvapiť a nečakane nás napadnúť z nejakej skrýše. Okamžite vyšlite zvedov! Do pol hodiny chcem vedieť, kde je Čierny kráľ s vojakmi.“

O chvíľu sa zvedovia vrátili. „Vojsko Čierneho kráľa v okolí určite nie je, prehľadali sme všetko. Chytili sme však týchto poslov. Majú list s pečaťou Čierneho kráľa.“

Jánov generál okamžite pečať rozlomil a čítal: „Vaše výsosti, princovia. S najväčšou ľútosťou vám, žiaľ, musím oznámiť, že náhle a neodkladné povinnosti mi nedovolili pripojiť sa k vám v dnešnom slávnom boji. Verím však, že vaša statočnosť a odvaha vám dnes umožnia poraziť oddiely vášho otca, ktoré vyslal na dobytie vašich krajín. Váš oddaný priateľ, Čierny kráľ.“

Generál sa nahnevane obrátil k poslom: „Vy špinaví podliaci, čo slúžite tomu hnusnému hadovi! Okamžite mi prezraďte, kam smeruje vojsko Čierneho kráľa! Chcú nás napadnúť? Kde sa skrývajú?“

„Zadržte, mocný pane, nemučte nás, všetko vám povieme. Čierny kráľ tiahne s vojskom na hlavné mesto staršieho syna. Teraz, keď on bojuje proti svojmu otcovi, poľahky ho obsadí.“

„Ten zradca,” znechutene povedal generál. „Ale nestrácajme čas. Hneď teraz pôjdete do tábora mladých princov a zopakujete im všetko, čo ste mi tu povedali. Potom im povedzte, že s nimi chcem osobne hovoriť. Iba oni dvaja a ja. Bez zbraní.”

Poslovia naradostene upaľovali z tábora, prešťastní, že svoje hlavy majú ešte stále na krkoch.

O malú chvíľu do stredu bojiska zamierili tri postavy. Z jednej strany generál vojska kráľa Jána a z druhej strany dvaja princovia.

Ako prvý prehovoril generál: „V mene môjho pána, vášho otca, vám ponúkam mier. Ak sa vzdáte, nič sa vám nestane. Odvediem vás na hrad vášho otca, ktorý po ničom viac netúži, iba aby vám odpustil. Potom so svojím vojskom pôjdem oslobodiť vaše mestá, ktoré Čierny kráľ svojou zradou získa.“

Mladší princ pozrel na staršieho, veď podmienky to nie neboli úplne zlé. Starší princ sa však zasmial a povedal: „Haha, náš otec, ten nás iste s veľkou radosťou privíta. Celý čas nám hádzal polená pod nohy a maril naše úsilie. Chcel všetkým dokázať, že nie sme takí dobrí králi ako on.“

„To nie je pravda, mladý princ. Váš otec vám nikdy nič zlé neurobil a ani neželal.“

„Vidíš, aj ty si sa preriekol. Že mladý princ. Pre nášho otca a jeho služobníkov sme iba hlúpi mladí princovia. Keby sme teraz išli za ním, všetci by sa nám iba posmievali. Pozrite, toto sú tí mladí ťulpasi, čo prišli o svoje kráľovstvá a otecko ich musel zachraňovať. Aby si vedel, že my nie sme žiadni mladí princovia, ale riadni králi, urobíme to ináč,“ povedal starší princ.

„Rozmyslite si, prosím, dobre, čo idete povedať, vaša kráľovská výsosť,“ povedal ticho Jánov generál.

„Dobre som si to rozmyslel. Najprv porazíme teba. A potom sa otočíme a porazíme Čierneho kráľa, ktorý nám kradne naše mestá. Všetkým dnes ukážeme, že sa vieme o seba postarať.“

Po týchto slovách sa mladí princovia otočili a odcválali naspäť k svojmu vojsku. Starší princ už na nič nečakal. Zdvihol ruku a dal pokyn na útok. Stovky rytierov odetých v železe sa naraz, ako keby boli spojení neviditeľnou niťou, pohli vpred.

Na druhej strane bojiska Jánov generál neveriacky krútil hlavou. „Ako chcú vyhrať bez ľavého krídla? A keby aj náhodou nejakým zázrakom vyhrali, ako potom chcú s oslabenou armádou poraziť Čierneho kráľa? Veď ten má už teraz väčšiu armádu ako oni. Hnev im zatemnil mysle.”

Potom sa generál obrátil ku svojim vojakom: „Robil som všetko, čo bolo v mojich silách, ale boju som nezabránil. Máme veľkú presilu, tento boj nemôžeme prehrať. Snažte sa protivníkov zraniť, ale nezabíjajte ich. Kričte na nepriateľa, aby sa vzdal. Lukostrelci, strieľajte na kone. A snažte sa, prosím, čo najrýchlejšie zajať kráľových synov.“

Generál bol však dosť skúsený na to, aby vedel, že takéto rady sú v boji málo platné. Vojaci sa musia rozhodovať veľmi rýchlo a v prvom rade sa vždy snažia ochrániť svoj život. A keď vojakovi v boji zabijú po boku stojaceho priateľa alebo brata, často zabudne na akékoľvek rozkazy. Seká v zlosti okolo seba, ako keby mu zabitie nepriateľa mohlo kamaráta vrátiť.

A tak sa v to ráno na hranici troch kráľovstiev rozpútal krutý boj. Rytieri dvoch bratov bojovali statočne a starý generál musel priznať, že bratia si vo vedení boja počínajú celkom dobre. „Kiež by však svoje schopnosti vedeli využiť aj inde, ako v boji proti svojmu otcovi,“ pomyslel si generál smutne.

Akokoľvek veľká však bola odvaha princov, proti presile zmohla málo. Bratia museli vyčleniť časť svojich vojakov, aby zastali miesto na ľavej strane, na ktorej mali bojovať vojaci Čierneho kráľa. Vyčlenení vojaci však potom chýbali v strede a aj na pravej strane.

A tak po hodine boja začali v ich radoch vznikať medzery. Bratia sa ich snažili zaceliť a rýchlo povolali vojakov, ktorých na tento účel držali v zálohe. Avšak, bolo ich málo a niekedy v zápale boja ani neprišli na to správne miesto. Naopak, vždy, keď Jánov generál videl, že v radoch princov sa ukazuje prielom, poslal práve na toto miesto čerstvých vojakov, aby sa pretlačili na druhú stranu a nepriateľa obkľúčili.

Každý vie, ako ťažko sa bojuje proti dvom súperom. Ale ešte horšie sa bojuje, ak je jeden súper vpredu a druhý za vami. Vojaci dvoch princov sa tak ocitli vo veľmi ťažkej pozícii. Mnohí nevideli iné východisko, ako sa vzdať, aby unikli istej smrti. To však spôsobilo ešte väčšie medzery v ich radoch, cez ktoré prúdili za chrbát mladých princov stále ďalší a ďalší vojaci ich otca. Po chvíli bolo celé vojsko mladých princov obkľúčené.

Princovia bojovali naďalej statočne, ale márne. Staršiemu princovi hneď na začiatku boja zabil šíp koňa. Jeho druhovia mu hneď priviedli nového, ale aj z toho ho zrazil kopijou jeden z otcových rytierov. Všetci si mysleli, že taký strašný náraz a pád nemôže princ prežiť. Dvaja druhovia mu okamžite pribehli na pomoc a spod koňa ho vytiahli. Chcel ďalej pokračovať v boji, ale nohu mal takú dodrúzganú, že sa už nedokázal ani postaviť.

Mladší princ mal trochu viac šťastia, netrafil ho ani jeden zo spŕšky šípov a akoby zázrakom sa mu vyhýbali aj údery mečov, sekier a kopijí otcových vojakov. A tak mohol silným hlasom vydávať rozkazy a organizovať postup. Sám sa postavil na čelo útoku a z prvej pozície viedol do boja svojich druhov. V ušiach mu búšilo a jeho kôň bol celý pokrytý kvapkami potu zmiešaného s krvou. Mladší princ netušil, či je to jeho krv, alebo krv nepriateľov. „Najskôr aj moja, aj ich,“ pomyslel si princ a rozhliadol sa po bojisku.

„Celé je to akési iné, ako som si predstavoval. Keď nás Čierny kráľ huckal do boja proti otcovi, keď nás nabádal, aby sme si vybojovali to, čo nám právom patrí, znelo to tak vznešene. Boj sa mi javil ako veľké dobrodružstvo, o ktorom budú spievať bardi na hostinách. Boj sľuboval možnosť konečne ukázať na turnajoch nacvičené šermiarske kúsky.”

Keď sa však teraz princ rozhliadal okolo seba, to, čo videl, mu vôbec nepripadalo ako niečo veľkolepé, o čom by sa dalo spievať. Zem bola rozrytá kopytami koní a lúka sa zmenila na jedno veľké blatové pole. Na zemi ležalo toľko tiel mŕtvych vojakov, že niekedy bolo treba po nich stúpať, aby sa človek mohol vôbec pohnúť. Niektorí z nich možno ešte žili, ale nebolo nikoho, kto by im mal čas pomôcť.

A namiesto šermiarskych kúskov vyčerpaní vojaci ledva vládali zdvihnúť svoj štít, aby sa ubránili ešte neohrabanejšiemu úderu mečom od protivníka. Na inom mieste boli vojaci oboch strán na seba tak husto natlačení, že ani nemali ako sekať mečom. A tak sa snažili aspoň popod alebo pomedzi štíty nejako protivníka zasiahnuť. Do tejto guče vojakov strieľali lukostrelci, ktorí často namiesto nepriateľa trafili svojich spolubojovníkov.

Tesne pred tým, ako ho trafil do chrbta šíp, si mladší princ pomyslel, že posledná vec na svete, ktorú by chcel, je, aby mu niekto o tejto hrôze ešte niekedy spieval.

Po zásahu šípom sa princ zosunul z koňa a spadol do blata medzi dvoch mŕtvych vojakov. Skúsil vstať, ale pre bolesť v chrbte sa nedokázal pohnúť. Tak sa aspoň skúsil otočiť, aby dostal tvár preč z kaluže plnej špinavej vody zmiešanej s krvou, ktorá mu tiekla niekde spod prilby, ale nepodarilo sa mu to.

„Možno nakoniec predsa len o mne zložia pieseň,“ pomyslel si. „Bude sa tam spievať o tom, ako mladý princ skončil svoj život v blate pri nezmyselnej vojne so svojím otcom. A zatiaľ Čierny kráľ, ktorý ho zradil, si nerušene dobýja jeho mesto. Keď už nič iné, aspoň to pomôže podobným hlupákom ako som ja, vyvarovať sa môjmu smutnému osudu.“ Kým sa mu tieto myšlienky preháňali hlavou, strašne mu v nej niečo dunelo a s každým úderom srdca sa hukot zvyšoval. Oči mal zaliate krvou, takže nič nevidel. Posledné, na čo si pamätal skôr ako omdlel, bola chuť blata, piesku a krvi v ústach.

Keď sa zobudil, bol už večer. Pri jeho posteli sedela staršia žena oblečená v bielom.

„Ste anjel? Som mŕtvy, však?“

„Nie, vaše veličenstvo, ste v poľnej nemocnici,“ povedala žena.

„Boj už skončil?“

„Áno, už je po všetkom. Potom, čo vás zrazili z koňa, trval boj už iba niekoľko minút. Bolo to vaše šťastie, inak by ste sa utopili v mláke, do ktorej ste spadli.“

„Kto ste? Prečo mi pomáhate?“

„Vaše veličenstvo, ste predsa synom môjho kráľa,“ odvetila žena.

„Nie som viac už jeho synom. Som zradca, ktorý mu najprv zobral časť kráľovstva a potom sa obrátil proti nemu. To ja by som si zaslúžil zomrieť v tom blate a nie moji vojaci, ktorých som poslal bojovať do nezmyselnej vojny.“

Po týchto slovách sa mladý princ rozplakal. Po chvíli prestal a nahnevane vykríkol: „A najhoršie je, že to vôbec nebola nezmyselná vojna! Tá vojna mala veľký zmysel. Lenže nie pre mňa! Mala zmysel pre Čierneho kráľa. On sa celý čas tváril, ako nám pomáha. Vravel nám, že sa musíme oslobodiť spod vplyvu nášho otca, že iba vtedy, keď sa ho úplne zbavíme, budeme naozaj slobodní. A jeho pritom zaujímalo iba to, ako nám zoberie našu krajinu. Mal by som chytro zavolať nejakého barda, aby zložil pieseň o mojej hlúposti.“

„Už je po všetkom, veličenstvo, teraz sa musíte vyzdravieť. Váš otec vás už očakáva,“ upokojuje pani princa.

„Hahaha, že očakáva. Môjmu otcovi sa ja už nikdy na oči neukážem. Len si predstavte tú scénu. Hľa, tu prichádza hlupák, ktorý rúcal sochy svojho otca a do väzenia zatváral tých, ktorí o ňom dobre hovorili. Áno, áno, to je krásna scéna. Ako z rozprávky. Všetci budú plakať od dojatia.“

Mladý princ sa krátko zamyslel. „Ó, a to vôbec nie je všetko. Ten príbeh ešte pokračuje. Mladý princ totiž teraz nemá kde bývať, lebo jeho kráľovstvo obsadil Čierny kráľ. Takže mladé princiatko je opäť u ocka, bez kráľovstva a bez armády. Otec sa iste nevie dočkať, kedy takého úžasného syna privíta vo svojom náručí. Ak ma na výstrahu ostatným nedá verejne sťať, tak ma aspoň naveky uvrhne do temného žalára, aby už nikdy nemusel vidieť moju tvár.”

„Mýlite sa, mladý princ. Váš otec je iný,“ vraví pokojne pani a ošetruje naďalej princove rany.

„Akože iný? Musí mu byť zle z takého syna, ako som ja.“

„No, je pravda, že bol celé tie roky veľmi nešťastný. Ale nikdy neprestal dúfať, že sa k nemu raz vrátite.“

„Tomu neverím. Nikdy mi neodpustí!“

„Už dávno vám odpustil.“

„Ako to už len práve vy môžete vedieť?“ nahneval sa princ. „Prepáčte, milá pani, neurazte sa, ale veď vy ste obyčajná slúžka. Čo vy môžete vedieť o tom, čo si o mne myslí kráľ?“

„Práve preto, že som jeho slúžka, to viem, vaše veličenstvo. Celé tie roky som bola pri ňom. Veď on stále iba o vás a o vašom bratovi rozprával. O tom, ako ste raz ochoreli a celé noci vás musel nosiť na rukách. A ako ste spadli z koňa, keď vás zobral prvýkrát na poľovačku a ako potom tri dni presedel pri vašej posteli, kým ste sa po páde prebrali. Pamätám sa, ako mi často hovorieval: ‚Dnes je krásny deň na poľovačku s mojimi synmi.‘ Neskôr, keď už bol príliš starý a na koňa by už nevysadol, iba vravel: ‚Ach, keby tu so mnou mohli povečerať moji synovia.‘“

Slúžka sa na chvíľu odmlčala, ale potom pokračovala: „Váš otec nikdy neprestal dúfať, že sa vrátite. A preto, keď som sa dozvedela o tomto boji, hneď som vyrazila, aby som vás čo najskôr vyhľadala. Chcem, aby ste vedeli, že vám váš otec odpustil.“

„Možno máte pravdu, možno by mi otec dokázal odpustiť. Ale problém je iný. Neviem, či JA nazbieram dosť odvahy predstúpiť pred jeho tvár. Neviem, či dokážem prekonať svoju hanbu.“

„Hocičo bude vaše veličenstvo potrebovať, rada mu s tým pomôžem. Teraz však už naozaj musíte odpočívať. Ste ešte slabý na dlhé rozhovory. Máte hroznú ranu na hlave a šíp v chrbte zanechal hotovú spúšť. Kúsky hrotu vám traja lekári kliešťami vyberali dlhé hodiny, kým sa im podarilo ranu vyčistiť. Stratili ste veľmi veľa krvi.“

„Počkajte, neodchádzajte. Čo je s mojím bratom?“ spýtal sa princ.

„Prežil. Má zlomenú nohu a niekoľko škrabancov na ruke. Ale inak je v poriadku.“

„Musím s ním hovoriť.“

„Teraz nemôžete, ste slabý, musíte si pospať.“

„Ja som kráľ! Mne nebude rozkazovať nejaká slúž...“ zakričal nahnevane mladý princ, ale v polovici vety sa náhle zastavil. „Pomôžte mi. Prosím! Chcem s ním hovoriť.“

„Dobre, zavolám ho,“ odvetila žena a odišla.

O malú chvíľu prišiel k jeho posteli starší brat.

„Brat môj, musíme sa porozprávať,“ povedal mladší brat.

„Čo také sa tu dá ešte povedať, braček môj malý? Prehrali sme a na tomto svete už pre nás žiadnej nádeje ani útechy niet. Kráľovstvá nemáme a otca sme tak zneuctili, že ani v jeho kráľovstve sa už ukázať nemôžeme. Už nám nezostalo nič, prečo by sa oplatilo na tomto svete žiť,“ povedal starší brat.

„Veď to, práveže to. Braček počúvaj. Náš otec nám odpustí.”

„Haha, takže aj ty si už hovoril s tou slúžkou? Ja som ju vyhodil hneď, keď mi tieto nezmysly začala rozprávať. Ja som kráľovskej krvi. Čo mi má čo radiť nejaká dedinská žena?“

„Ale ona vravela, že to priamo nášho otca počula hovoriť!“

„Prosím ťa, nebuď naivný. Je to obyčajná slúžka, väčšinu života upratovala postele. Možno aj počula nejaké kráľovské reči, ale tomu ona nemôže vôbec rozumieť. Náš otec nám nikdy nemôže odpustiť, ani keby chcel, chápeš? On je kráľ. Musí byť spravodlivý. Keď sa niekto vzbúri, musí byt potrestaný, to je spravodlivosť.“

„Ale ona vraví, že náš otec je iný, že on takto nerozmýšľa. Že on nám priam túži odpustiť.“

„To ťažko. A vieš ty čo? Ja vlastne ani neviem, či to jeho odpustenie vôbec chcem. Ak by mi aj odpustil, načo by mi to bolo? To akože potom budem chodiť po jeho boku, a kráľ bude všetkým hovoriť – pozrite, tu je môj syn, viete, ten, čo rozpútal vojnu, v ktorej zahynuli vaši synovia a manželia? A všetci ma budú potľapkávať po pleci, aký som hrdina? A ja vždy, keď sa na niekoho pozriem, spomeniem si na to, ako jeho syn ležal rozsekaný na kúsky v blate tu na lúke? A keď okolo mňa prejdú deti, tak si spomeniem, ako ich otca moji lukostrelci prevŕtali desiatimi šípmi? Myslíš, že stojím o takýto život? Kašlem na takéto odpustenie!“

Po týchto slovách sa starší brat otočil a vyšiel zo stanu.

Mladší brat dostal silné horúčky a celé noci blúznil. Rana na chrbte ho neznesiteľne bolela. Hocijako dobre mu ju lekári čistili, niekoľkokrát sa škaredo zapálila. Fyzická bolesť však bola nič oproti tomu, ako veľmi trpel počas spánku. Len čo zažmúril oči, prechádzali pred ním jeho mŕtvi druhovia a ukazovali mu svoje rany. Niektorí boli tak dokaličení, že ich princ ani nespoznal. Iba mu ticho povedali svoje meno. Kričal na nich, aby mu odpustili. Zobudil sa celý spotený. Keď znova zaspal, druhovia tam už neboli. Namiesto nich prechádzal pred ním dlhý zástup plačúcich žien. Boli to matky, ktorým zobral synov, a ženy, ktorým zobral mužov. Niektoré viedli aj deti, ktoré v jeho vojne stratili otca. Hocijako kričal a prosil o odpustenie, nepočuli ho.

Celý čas sa o neho starala tá dobrá stará žena.

„Nechajte ma zomrieť, nezaslúžim si žiť. Každú noc pred očami vidím všetko to nešťastie, čo som spôsobil. Je to nočná mora.“

„Snažte sa napraviť to zlé, čo ste spravili. Uľaví sa vám.“

„Ako už len ja môžem niečo napraviť? Nič nemám a nič nevládzem robiť, som úbohá troska,“ smutne konštatoval princ.

„Ste stále synom svojho otca a ten je stále kráľom.“

„Ach, zase ten otec.“ Mladý princ sa zamyslel. „Žiaľ, ani keby mi dal celú svoju kráľovskú moc, nikdy nenapravím všetko, čo som vykonal.“

„To je pravda,“ prisvedčila žena.

„Potom to ale môj brat dobre povedal. Keďže nedokážem spôsobené krivdy napraviť, ľudia mi už nikdy neodpustia.“

„To nie je pravda. Áno, nezabudnú, čo ste urobili, ale keď uvidia, že to ľutujete, možno vám odpustia. Viete, priznať si chybu, oľutovať svoje skutky a poprosiť o odpustenie je často oveľa ťažšie ako tie najhrdinskejšie činy.“

Mladý princ rozmýšľal o týchto slovách. Ešte pred týždňom sa mu zdalo, že najväčšie hrdinstvo je rozbíjať hlavy nepriateľom v krutom boji. Teraz však začínal chápať, že ešte ťažšie je priznať si svoje chyby a pokúsiť sa ich napraviť. Predstavoval si, ako sa on, statočný mladý princ, odváži predstúpiť pred ľudí, ktorým veľmi ublížil, a poprosí ich o odpustenie. „Áno, toto je ten pravý odvážny čin, ktorý veru nedokáže vykonať každý. Môj brat to nedokázal. Ale ja práve takto preukážem svoju veľkosť a nakoniec by možno mohli o mne tí bardi predsa len niečo zaspievať.“

Horúčky však neustupovali. Služobnica sa o neho starala dňom i nocou, no princ stále nebol dosť silný na prevoz do otcovho hradu.

Jedného večera sa jej zdôveril: „Dlho som rozmýšľal nad tým, čo ste hovorili. Verím, že mi otec chce odpustiť a veľmi sa s ním túžim stretnúť. Nechcem však pred otca predstúpiť ako skrachovaný princ. Chcem pred otca predstúpiť ako muž, ktorý síce robil zlé veci, ale potom v sebe dokázal nájsť silu poprosiť o odpustenie ľudí, ktorým ublížil. Takto budem môcť pred otca predstúpiť opäť ako veľký muž. Muž, za ktorého sa nemusí hanbiť.”

Služobnica sa usmiala: „Vaše veličenstvo je na dobrej ceste, ale toto stále nie je tá pieseň, ktorú chcete, aby bardi o vás spievali.“

„Akú pieseň? Veď ja som vám nespomenul žiadnu pieseň,“ čudoval sa princ, ale potom pochopil, odkiaľ asi žena vie o tých bardoch. „Do kelu, určite počula, ako som blúznil zo sna. Aká hanba. Ale kašľať na hanbu, sú horšie veci, čo som spravil. Teraz je dôležité zistiť, čo myslela tým, že by mali o mne spievať inú pieseň. Nie je vari dobré byť statočným človekom, čo si dokáže priznať svoje chyby a dokáže aj požiadať o odpustenie?“

Mladému princovi táto myšlienka neustále vŕtala v hlave a nedokázal na ňu zabudnúť.

Na odpoveď prišiel, keď mu znova raz prechádzal pred očami zástup vdov s deťmi. Predstavoval si, aké ťažké, a teda hrdinské bude pred nich predstúpiť a žiadať ich o odpustenie. „Mali by ma obdivovať za to, že to dokážem!“ A vtedy, náhle, akoby doňho udrel blesk, si to uvedomil: „Áno, bude pre mňa veľmi ťažké predstúpiť pred nich a žiadať ich o odpustenie. Ale pre tie ženy to predsa bude oveľa, oveľa ťažšie! Čo asi budú cítiť ony, keď sa pred nich postaví príčina ich nešťastia? Dokázal by som JA odpustiť niekomu, kto poslal na zbytočnú smrť MOJE dieťa?“

Princ sa rozplakal. Uvedomil si totiž, aký bol ešte pred malou chvíľou hlupák. „Predstavoval som si, že prídem k ľuďom, ktorým som ublížil, a budem chcieť, aby ma velebili za to, že ich dokážem požiadať o ospravedlnenie.“

„Ale veď je to presne naopak. Ak mi odpustia, tak práve oni budú tí hrdinovia, čo si zaslúžia obdiv. Kašľať na to, čo o mne budú spievať bardi. Jediné, čo chcem, je predstúpiť pred tých ľudí. Ak mi odpustia, budem vedieť, že sú to hrdinovia, s ktorými chcem stráviť zvyšok svojho života.”

Mladý princ konečne spokojne zaspal. Vedel, že až teraz je naozaj pripravený predstúpiť pred svojho otca a tých, čo sú s ním.

Avšak už čoskoro zistil, že „byť na niečo pripravený“ a naozaj „niečo uskutočniť“ sú dve veľmi rozdielne veci. Keď prišli do kráľovského mesta, princ sa bál viac ako pred bitkou. Keď sa pred ním otvorili dvere do kráľovskej siene, priam sa mu podlomili nohy. Sieň bola plná ľudí, ktorých dobre poznal. Boli tam otcovi priatelia, ktorí v princovej šialenej vojne stratili vnukov. Boli tam mladé ženy, ktorým zabili mužov jeho vojaci. Keď sa im pozrel do tváre, všetko odhodlanie ho rýchlo opustilo. Vojsť dnu a postaviť sa pred týchto ľudí bolo oveľa, oveľa ťažšie, ako si predstavoval.

Chcel sa otočiť a ujsť. Vtom pocítil na pleci jemný dotyk. „Nebojte sa, princ môj. Poďte, premôžte strach, pomôžem vám.” Princ sa obzrel a veľmi sa potešil, že v tejto ťažkej chvíli uvidel známu tvár. Jemne bielej panej na znak vďaky stisol ruku a vkročil s ňou do sály.

Pomaly prešli doprostred miestnosti a zastali. Princ na sebe cítil pohľady celého zhromaždenia, avšak nikto neprehovoril. Čakali na princa. Ten však mlčal, stále nenazbierajúc dosť odvahy nato, aby povedal čo len jediné slovo.

Ticho v sále prerušil až ozrutný bojovník sediaci po kráľovej pravici. Zhodil zo seba ťažký kožušinový plášť a prudkým pohybom vytasil meč. Všetci v sále stuhli, pretože toho muža poznal každý. Bol to Thorsten, veliteľ jednotky kráľových najlepších vojakov. Vojakov, ktorí vždy plnili tie najťažšie úlohy. Boli prví na hradbách nepriateľa. Boli nasadení v tých častiach bojiska, z ktorých obyčajní vojaci zo strachu utiekli. Nikto sa radšej nepýtal, koľkých nepriateľov za tie roky Thorsten zabil práve týmto vytaseným mečom.

Všetci však vedeli, že jeho dvaja synovia bojovali v princovej armáde. A že obaja padli v poslednej bitke.

Zatiaľ čo sa Thorsten pomalým krokom blížil k princovi, nikto sa ani nepohol. Nikto ani nedýchal, keď Thorsten zdvihol meč a rozhliadol sa po sále: „Toto je meč môjho syna. Zahynul, pretože mu tento kráľovský synček nabalamutil hlúposti. Meče s podobným osudom majú doma mnohí z vás. A tieto meče priam kričia po spravodlivosti. Keď zahynuli naše deti, prečo by mal žiť tento tu?”

Princ vedel, že nastala jeho posledná chvíľa. „Nakoniec boli všetky tie reči o odpustení iba výmyslom obyčajnej slúžky,” pomyslel si. Zúfalo ešte pozrel na otca. „Kráľ predsa môže tohto hrdloreza zastaviť. Prečo môj otec nič nerobí?”

Thorsten pozdvihol meč a niekoľkokrát ho vo vzduchu pretočil, akoby si chcel vybrať stranu, ktorou sekne, a skontrolovať, či je dosť ostrá.

V princovi sa triaslo celé jeho vnútro strachom. „Tento hnusný zabijak si to užíva. Chce si vychutnať každú chvíľu môjho utrpenia pred tým, ako mi tu pred mojím otcom zotne hlavu. Ale čo som vlastne čakal po tom, čo som jemu a všetkým tu prítomným spôsobil?”

Thorsten sa ešte chvíľu ticho pozeral na vytasený meč. Potom sa pomaly obrátil k princovi a spýtal sa ho:

„Chceš počuť príbeh tohto meča?”

Princ vedel, že toto nebola otázka, a tak ho vôbec neprekvapilo, že Thorsten ani nečakal na odpoveď.

„Tento meč mi dal môj otec, keď som sa ako mladý muž vybral do sveta. Prišiel som do tohto kráľovstva a hneď ako prvé som tu, na hlavnom námestí, uvidel prekrásne dievča. Zrak sa mi rozostrel, nič také čisté a dokonalé som dovtedy vo svojom živote nevidel. Jej krása ma tak očarila, že som si prisahal, že ju získam. Hneď tam na námestí som ju oslovil a sľúbil som jej, že pre ňu urobím všetko, čo len bude chcieť, ak sa za mňa vydá. Ale ona sa iba smiala, že už ľúbi iného. Vraj ak by som prišiel skôr, tak možno, ale že teraz je už zadaná,“ rozhovoril sa Thorsten.

„To, aká bola krásna, ešte aj keď ma odmietala, ma úplne dostalo. Ale pomyslenie, že som ju mohol mať, ale nejaký niktoš ma tesne predbehol, ma zožieralo tak, že som sa skoro pomiatol. Celé dni som chodil po meste a myslel som iba na ňu. Raz ráno, po noci strávenej v krčme, poriadne opitý, som to už ďalej nevydržal. Vystriehol som si znova to dievča. Keď som ju zbadal, na chvíľu som zaváhal - na rukách držala malého chlapčeka,“ odmlčal sa na chvíľu Thorsten.

Potom pokračoval: „Ale ja som už nevedel ovládnuť svoju túžbu. Chytil som ju a poľahky vysadil na koňa. Dieťa stále zvierala v naručí, ale mne to bolo jedno. “

„Cválal som z mesta ako o dušu. Môj kôň bol z váhy dvoch ľudí vysilený, žena ma prosila a dieťa hrozne plakalo. Nedbal som však na nich a hnal som koňa až do zotmenia. Potom sme zastali. Našiel som jaskyňu na prenocovanie. Sadol som si ku vchodu, aby žena nemohla utiecť...“

Thorsten viditeľne zbledol, akoby sa bál v príbehu pokračovať. Trvalo dlho, kým znova začal rozprávať: „Jej muž nás našiel nadránom. Bola ešte tma, ale v lese pred jaskyňou som napočítal desať vojakov. Ten človek prišiel k jaskyni a povedal mi, aby som sa vzdal. Vysmial som ho. Vedel som, že proti desiatim nemám šancu. Preto som sa rozhodol, že nebudem bojovať, ale že jednu vec ešte urobím. Ak nebudem mať tú ženu ja, nebude ju mať nikto. V tom šialenom hneve som sa rozbehol naspäť do jaskyne. Muž ma prenasledoval. Pribehol som k žene a jedným sekom som ju zabil. Potom som sa rozohnal, aby som zabil aj to vreštiace decko.“

„Nestihol som. Ten muž ma zozadu sekol do chrbta a chlapca zachránil.”

„Keď som sa vo väzení prebral, vedel som, že ma čaká kruté mučenie a potom poprava. Ale po troch dňoch, keď sa rana ako-tak zahojila, prišiel ten muž za mnou. Povedal, že on netúži po mojej krvi, pretože pomsta mu jeho milovanú ženu aj tak nevráti. Povedal strážam, aby ma pustili a mne povedal len to, aby som lepšie využil svoj zostávajúci život. Nikdy som nič prekvapivejšie a šľachetnejšie nevidel.“

„Málokto v tejto sále to vie, ale ten muž, ktorý mi dal druhú šancu, bol tvoj otec. A to batoľa, ktoré tej hroznej noci zachránil, to si bol ty. A toto je ten meč, ktorým som zabil to dievča. Bola to tvoja matka.“

Thorsten dorozprával svoj príbeh a sála zmrzla. Thorsten dlho bez slova hľadel kamsi do diaľky. Potom ticho prehovoril:

„Kto som ja, aby som ťa tu dnes zabil? Sám si nezaslúžim žiť. Každý deň sa snažím vracať môjmu kráľovi to, čo som mu vzal. Snažím sa, aj keď viem, že mu nikdy nedokážem vrátiť jeho ženu a šťastie, o ktoré som ho obral. Ale som mu vďačný za to, že sa môžem aspoň snažiť.“

Thorsten podal princovi ruku a zdvihol ho zo zeme. „Prečo by som ti mal uprieť rovnakú možnosť, ako som dostal ja? Nie, nie, priateľu, budeš pekne splácať svoj dlh tak, ako ho splácam ja. A teraz sa môžeš zvítať s otcom, vidím, že náš starý kráľ sa už hodnú chvíľu na tróne vrtí. Nevie sa dočkať, kým si ťa bude môcť znova objať. Tak si to stretnutie dnes užite, lebo od zajtra nastupuješ do mojej jednotky!“

Princ stále vytriešťal oči na Thorstena. Potom sa trochu pozbieral, rozhliadol sa po sále a povedal: „Ďakujem vám a o nič viac, ako o možnosť splácať svoj dlh, ani nežiadam. Ak si tým získam aj vaše odpustenie, budem najšťastnejším človekom na svete. Ale viem, že si ho nezaslúžim, a preto ho od vás ani nežiadam.“ 

Výcvik v Thorstenovej jednotke naozaj začal hneď na druhý deň ráno a bol šialený. Princ nevedel, či sa mu od únavy sníva alebo či naozaj behá, skáče, šplhá a plazí sa. Celé telo mal zo súbojov také dobité, že sa mu od bolesti chcelo často až plakať. Bolo mu tak zle, že keď im Thorsten oznámil, že vyrážajú do vojny proti Čiernemu kráľovi, s prekvapením zistil, že sa mu vlastne celkom uľavilo. Horšie ako Thorstenov výcvik to predsa už byť nemôže.

Keď však prišli k hradu Čierneho kráľa, zlepšená nálada ho rýchlo opustila. Vysokánske čierne hradby vyzerali hrozivo.

„Tento hrad ešte nikto nedobyl,” povedal jeden zo starších vojakov.

„To je dobré,” potešil sa Thorsten.

„Dobré? A to už prečo?” spýtal sa udivene princ.

Thorsten sa k nemu otočil a tváril sa nechápavo: „No predsa keby ho už niekto dobyl, tak by sme to nemohli byť my, ktorým sa to podarí ako prvým. To je snáď jasné, nie?”

Princ v tom veľkú výhodu nevidel, a tak sa iba nesmelo spýtal: „A máme aj nejaký plán?”

„Ó áno, už som nad tým rozmýšľal. Oprieme o hradby rebríky, vylezieme po nich a pobijeme posádku vo vnútri hradu,” povedal Thorsten rozhodne.

„Útok s rebríkmi proti týmto hradbám?” čuduje sa princ. „To môžeme rovno ísť k dverám a spýtať sa stráží, či nás nepustia dovnútra.”

„To sme už skúšali na inom hrade. Nefunguje to, neotvorili,” odvetil Thorsten pokojne. „Musíme skúsiť tie rebríky.”

„No ale…”

„Viem, čo chceš povedať,“ nenechal ho Thorsten dohovoriť. „Ale najprv sa, prosím, pozri na tie hradby. Nikto ich ešte nikdy nedobyl. Nečakajú, že sa o to vôbec pokúsime. Pripravujú sa na dlhé obliehanie. Majú tam zásob jedla na niekoľko mesiacov a studne plné vody. Keď sa tam dnes v noci rozbehneme s rebríkmi, budú v šoku.”

„V noci? Vy chcete zaútočiť a liezť rebríkmi na hrad v noci?” princ od prekvapenia sotva dýchal.

„Isteže v noci. To totiž nebudú čakať už vôbec. A dúfam, že nás tie mračná nad nami nesklamú,” rozmýšľal nahlas Thorsten.

„No to veru dúfam aj ja, že nezačne pršať,“ povedal princ. „V noci a za dažďa…”

„Akože nezačne pršať?” začudoval sa opäť Thorsten. „Veď na tom je založený celý môj plán. Dúfam, že bude liať ako z krhly a hromy-blesky budú udierať, koľko obloha uvládze. Čo myslíš, ktorý strážca bude v takom počasí moknúť na hradbách, hlavne, keď ani nečaká, že zaútočíme? Budú pekne sedieť v teple v strážnici. No a keď z času na čas na hradby vylezú, zvuk dažďa a hromov snáď zakryje neopatrné pošmyknutie alebo cinkanie zbroje našich vojakov.”

„Ale v tej tme ani nebudeme vedieť, kto je priateľ a kto nepriateľ!” protestoval princ.

„Isteže. A to je naša ďalšia výhoda. Chudákov obrancov zobudia a ledva prebratých ich vyženú do mrazivého dažďa, takže v tme ani nebudú vedieť, koho sekať. Našim vojakom ale dáme na pravú ruku bielu šatku. Budú vedieť kam pozerať a oveľa rýchlejšie zistia, kto je náš a kto ich. V noci tá sekunda spraví veľmi veľa, uvidíš.”

Princ však stále nebol presvedčený, a tak sa Thorstena radšej priamo opýtal: „A bude to fungovať?”

„Nebude,” odpovedal Thorsten tak pokojne, ako keby si iba pýtal kocku cukru do čaju na dámskom večierku. Hoci cukor ani čaj v tých časoch ešte rytieri nepoznali a na dámskom večierku Thorsten pravdepodobne tiež nikdy nebol. Thorsten pokojne pokračoval: „Nie, takýto útok rebríkmi väčšinou nefunguje. Určite nie proti týmto hradbám.”

„Ale načo potom…”

„Počas útoku zaútočíme ešte aj na hlavnú bránu,” prerušil ho Thorsten opäť veľmi pokojne.

„A to sa podarí?” pýta sa princ.

„Nie, kdeže, tam nemáme ani najmenšiu šancu. Tá brána je tak opevnená, že tam neprerazí ani armáda obrov. Nepriateľ si však bude myslieť, že muži z rebríkov sú nato, aby preliezli hradby, prebili sa k bráne zvnútra a pokúsili sa ju otvoriť. Budú čakať, že sa tým pokúsime dostať dovnútra našu hlavnú armádu. A keď si to nepriateľ bude myslieť, urobí všetko preto, aby tomu zabránil. Pošle tam najviac vojakov a bude dávať pozor, aby sa k bráne nik neprebil ani zozadu, ani spredu,” vysvetľoval Thorsten.

„No, takže zatiaľ máme neúspešný útok na hradby rebríkmi a neúspešný útok na bránu. Prehrali sme a môžeme sa vrátiť domov,” sarkasticky poznamenal princ. „Čo ešte môžeme dnes v noci zbabrať?”

Thorsten sa usmial. „Ale veď už nebuď taký frfloš. Počúvaj. Dve hodiny pred útokom najlepší muži z mojej jednotky vylezú na hradby od mora.“

„Haha, no to je dobré. Veď tam je stometrová skala,” smial sa princ. Vôbec nečakal, že Thorsten dokáže vymyslieť niečo ešte šialenejšie ako mokré nočné rebríky.

Ale Thorsten sa nedal znepokojiť. „Veď práve. Je tam tá skala. To, že sa na ňu pokúsime vyliezť, nebudú čakať už vôbec. Vylezieme tam a keď sa začne útok po rebríkoch a v hrade vypukne chaos, lezci sa prebijú až do samotného paláca Čierneho kráľa a zajmú ho. Skôr, ako vypukne poriadny boj a skôr, ako príde o život mnoho dobrých mužov na oboch stranách, bude po boji. To je môj plán.“

Thorsten sa na chvíľu odmlčal a potom dodal: „Kvôli tomuto moji muži tak tvrdo trénujú. Na toto je dobré všetko to utrpenie, čo si s nimi zažil. Naše remeslo je kruté. Ale skupinka dobre vycvičených mužov na správnom mieste môže rozhodnúť boj a ukončiť zbytočné krvavé jatky. Možno vyzerám ako hrdlorez, ale ver mi, po tom všetkom, čo som videl a zažil, nemám vôbec chuť na ďalšie zabíjanie.“

Thorsten sa vzpriamil a zhlboka sa nadýchol. „Ale dosť bolo rečí. O chvíľu sa začne stmievať, musíme využiť posledné zvyšky svetla na to, aby sme obrancov presvedčili, že sa chystáme na obliehanie. Začneme kopať priekopu okolo hradu, stavať latríny a všetko tak, ako sa sluší a patrí pri príprave na dlhé obliehanie.“

Thorsten rozdal úlohy. Keď sa zotmelo, časť vojakov zostala naďalej naoko vykonávať prípravné práce na obliehanie, ale väčšina vojakov sa išla pripraviť na boj. Skontrolovať rebríky, nasadiť zbroj a poslednýkrát si ešte pred bojom oddýchnuť.

O polnoci vydal Thorsten rozkaz. Sám sa postavil na čelo útoku po rebríkoch, ktorý mal zlyhať. Vedenie tajnej jednotky, ktorá sa mala vyšplhať na skalu zo zadnej strany, zveril svojmu zástupcovi Nalonovi.

Princ požiadal Thorstena, aby sa mohol zapojiť do útoku s Nalonovou jednotkou. Thorsten sprvu nesúhlasil, keď však videl, že princ je neoblomný, povolil. Princ so skupinou desiatich ľahko oblečených lezcov vyrazil do tmavej upršanej noci.

Lezenie po mokrej skale a v daždi, ktorý šľahal zo všetkých strán, bolo veľmi nepríjemnou záležitosťou. Princ celý čas čakal, že každý ďalší pohyb bude jeho posledný. Už sa videl, ako sa rúti do rozbúreného mora a rozpľasne sa na skalách v hĺbke pod ním. Princ by určite na túto skalu vyliezť nedokázal, nebyť pomoci Nalonových vojakov. Na väčšine ťažších úsekov ho dokonca museli vytiahnuť.

Hore pod hradby sa dostali úplne vyčerpaní. Chvíľu vyčkávali, kým nezačujú kroky prechádzajúcej stráže. Strážcovia boli dvaja a svorne nadávali na svoj osud. Strážiť v tomto hnusnom počasí hradby, na ktoré v histórii hradu nikto nikdy nezaútočil, im pripadalo úplne nezmyselné. Svorne preklínali veliteľa, ktorý ich na túto zbytočnú obchôdzku vyhnal.

Keď stráže prešli, Nalon nariadil vystreliť háky a vojaci potichu vyšplhali posledný úsek.

Hore vytasili malé meče, doteraz pevne pripevnené na chrbte. Väčšie zbrane, štíty alebo prilby si už budú musieť požičať od miestnych stráží. A hlavne si bude treba požičať od stráží ich obleky a plášte. Takto zamaskovaní sa dostanú nepozorovane až k palácu. Potom sa uvidí, čo ďalej.

Posledný sa na hradby vyšplhal princ. Cítil sa hlúpo, že až dosiaľ bol iba príťažou a že pri lezení mu neustále museli pomáhať. Čo najskôr chcel Nalonovi poďakovať a uistiť ho, že odteraz už bude platným členom jednotky. Princ však na hradbách spravil iba dva kroky, keď stúpil na uvoľnený kameň, šmykol sa a zrútil sa z hradieb do mesta. Výkrik počas krátkeho pádu zburcoval všetky stráže a o pár sekúnd sa na hradbách rozpútal nerovný boj. Nalonových slabo ozbrojených mužov hradné stráže poľahky premohli.

Okamžite sa na miesto boja dostavil hradný veliteľ a po chvíli aj samotný Čierny kráľ.

Ten princa okamžite spoznal a potešil sa.

„Ja som vždy vedel, že z tohto mladíka bude úžitok. Tak poď, holobriadok, a pekne mi teraz povedz, čo tu s tvojimi novými priateľmi vystrájate. Môžeš začať napríklad tým, že mi povieš, ako ste sa sem dostali, ale hlavne mi prezraď, čo ste mali za lubom.”

Princ neprehovoril.

„Ó, vidím, že dnes nie si veľmi zhovorčivý,” smeje sa Čierny kráľ. „Asi ťa budem musieť do reči trošku povzbudiť. Možno v mučiarni sa ti jazyk rozviaže.”

Princ bol stále ticho.

„Začni rozprávať, ty malý smrad!” zakričal naňho Čierny kráľ.

Princ sa ani nepohol.

„Na toto teraz nemám čas!” zakričal Čierny kráľ nahnevane. Vytasil meč a švihol.

Princ zareval od bolesti a padol na kolená. S hrôzou hľadel na svoju pravú ruku, z ktorej sa rinula krv. Čierny kráľ mu ju odťal kúsok pod lakťom.

„Vrav, ty sopliak! Čo tu robíte? Aké sú Thorstenove plány? Vrav, lebo ti hneď useknem aj druhú!” zakričal Čierny kráľ a zdvihol ruku s mečom k ďalšiemu úderu.

„Nie, nie, prosím, zľutovanie, nesekajte, prosím,“ rozplače sa princ. „Milosť, prosím, všetko poviem. Všetko viem, Thorsten mi celý plán povedal. Chystá útok rebríkmi.”

„Rebríkmi? Ktorý blázon by útočil na môj hrad rebríkmi?” prekvapene a takmer až pobavene sa usmial Čierny kráľ. Potom však oveľa nahnevanejšie pokračoval: „Klameš. Daj aj druhú ruku.”

„Nie, prosím, nie! Vravím pravdu, prisahám. Chcú zaútočiť rebríkmi na hradby a zároveň aj na hlavnú bránu. Aby odlákali vašu pozornosť od hlavného útoku.”

„Mlč už, zbabelec!” osopil sa na princa Nalon. „Zvoľ si radšej čestnú smrť, ako takto zradiť priateľov!”

Čierny kráľ sa usmial. „Á, vidím, že naše princiatko asi vraví pravdu.” Čierny kráľ sa otočil a prudkým pohybom meča zoťal Nalonovi hlavu. „Tu máš svoju čestnú smrť, keď už po nej tak veľmi túžiš.“

Potom sa otočil späť k princovi: „A ty chytro vrav, ak nechceš skončiť rovnako. Od čoho to chce Thorsten odpútať moju pozornosť?”

Princ pozeral na mŕtve Nalonovo telo a potichu vzlykal. Vtom sa na druhej strane mesta ozvali výkriky. Thorsten naozaj podľa plánu zaútočil na hradby rebríkmi. Nemohol vedieť, že Nalonovu jednotku zajali.

Čierny kráľ však hluku ani výkrikom nevenoval veľkú pozornosť. Vedel už totiž, že tento útok je iba na odlákanie pozornosti. Nevedel však stále, odkiaľ má prísť hlavný útok. Obrátil sa preto znova k princovi.

“Máš tri sekundy, aby si mi všetko povedal!”

“Nie! Už nepoviem nič.” plakal princ

Čierny chytil princovu ľavú ruku a zdvihol meč.

„Nie, prosím! Prestaňte!” rozplakal sa princ. „Poviem všetko. Útok rebríkmi je falošný. Hlavný útok príde od mora. Po skalách majú vyšplhať Thorstenovi najlepší vojaci s jediným úmyslom - nájsť vás a zabiť. Thorsten dúfa, že útok rebríkmi na hradby vyvolá v meste zmätok a v ňom vás prekvapí útokom od mora.”

Čierny kráľ sa preľakol. „Tento mladík by určite skalu sám nevyšplhal, to by nedokázal. Museli nájsť nejakú tajnú cestu! Keď sa tento neschopný holobriadok dokázal dostať do hradu, možno sa už celá severná strana hemží naozajstnými vojakmi.“

„Naspäť, chamraď!” zakričal Čierny kráľ na skupinu vojakov bežiacu k hradnej bráne. „Na rebríky kašlite. To nie je hlavný útok. Všetky ďalšie posily posielajte na severnú stranu.”

Thorsten zatiaľ liezol po rebríku a ničomu nerozumel. Odpor nepriateľských vojakov bol oveľa silnejší ako čakal. „Tí vojaci mali byť predsa prekvapení. Namiesto toho čakajú na hradbách, zhadzujú nám rebríky a pred bránou rozpútali hotové peklo. Čierni museli náš útok nejako vopred spozorovať. Ale ako?“ pýtal sa sám seba v duchu Thorsten. „Ale to je teraz jedno. Musíme v boji pokračovať a dať Nalonovi šancu dokončiť úlohu na druhej strane hradu.”

Thorsten netušil, že tá úloha sa už dávno skončila. A preto sa bil ďalej. Obrovskou sekerou zrážal jedného obrancu za druhým, aj keď vedel, že čoskoro bude koniec. Koniec, keď prídu ďalšie posily z mesta. Stovky vojakov, ktorých zobudil poplach stráží na hradbách.

Posily čiernym však neprichádzali, naopak, stále viac a viac jeho vojakov sa tlačilo po rebríkoch hore na hradby. Thorsten opäť nechápal. Dialo sa tu niečo, čomu nerozumel.

„Čo ďalej, pane?” zakričal naňho v chaose boja poručík.

Thorsten pozrel doprava, kde jeho muži pobíjali posledných nepriateľových strážcov na hradbách. Potom pozrel doľava, kde kúsok od nich jeho vojaci stále dobýjali hlavnú bránu.

„Čo máme robiť, pane?“ zakričal znova poručík.

Thorsten sa otriasol a zakričal: „Čo ďalej? No čo asi! Keď sme sa dostali až sem, tak urobíme to, čo sa vždy robí v takejto situácii. Prebijeme sa k bráne a zvnútra ju otvoríme! Čo iné?”

„Dobrý nápad, pane, už som sa bál, že ho nepoviete,” potešil sa poručík a rozbehol sa so svojou jednotkou smerom k bráne.

Jej stráže bez posíl len ťažko mohli odolať Thorstenovmu útoku zozadu, a tak sa hlavná brána hradu, na nemalé prekvapenie útočiacich vojakov, čoskoro otvorila.

Čierny kráľ zatiaľ stále čakal s hlavnou časťou obrancov na útok zo severnej strany. Keď však počul, že padla hlavná brána a do hradu sa tlačia Thorstenovi vojaci, všetko pochopil.

„Ty malý had!” obrátil sa na princa. „Ty si ma oklamal! Žiadny útok od mora nemal prísť!”

„Nie, neklamal som,” povedal princ, držiac si kýpeť ruky zabalenej v handre. „To, čo som povedal, bola čistá pravda, útok od mora mal byť naozaj ten hlavný. Ten útok sme my.“

Potom sa princ usmial. „A ak si si ty, hnusný čierny podliak, myslel, že kvôli jednej useknutej ruke zradím otca a priateľov, ktorí mi toľko odpustili, tak to si teda na veľkom omyle. Jedna ruka je malá cena, ktorú rád zaplatím ako prvú splátku dlhu, ktorý voči nim mám.”

Čierny kráľ zúril. „Takže ty chceš platiť? No tak to ti môžem zabezpečiť. Nič viac už aj tak urobiť nemôžem. Prehral som, ale ty moju prehru už oslavovať nestihneš!” Čierny kráľ vytasil meč a sekol po princovi. Ten sa uhol, ale ťažká rana ho trafila do boku. Košeľa sa okamžite začala farbiť na tmavočerveno.

Čierny sa škaredo rozosmial. „Tak čo, máš ešte nejaké drobné? Pretože s platením sme ešte neskončili.” Rozohnal sa mečom a princa škaredo sekol do nohy. Ten stratil vedomie a zrútil sa na zem. Čierny kráľ sa nad neho postavil, pomaly otočil meč smerom k zemi a chystal sa ležiaceho princa prebodnúť.

„Stoj! Polož meč!” zakričal zozadu mocný hlas.

Čierny pán sa neotočil, nebolo treba. Vedel presne, komu ten hlas patrí.

„A prečo by som mal tento mečík odložiť, Thorsteník môj milý?”

„Polož meč a vzdaj sa!“ zopakoval Thorsten.

„Vzdať sa? Ó áno, to by sa ti páčilo. Priviedol by si ma v putách pred tvojho kráľa. Tam by ste ma urážali, posmievali sa mi a potom ma nejakým veľmi bolestivým spôsobom zabili. Ó nie, ďakujem, nemám záujem. To ja tu radšej splním posledné želanie tomuto princiatku. Chcel platiť nejaký dlh, no tak mu to želanie rýchlo splním, ak dovolíš.”

„Nepoznáš ani trochu môjho kráľa. On svojím nepriateľom odpúšťa a dáva im druhú šancu.”

Čierny kráľ viditeľne stuhol. „To akože myslíš, že by dokázal odpustiť aj mne? Po tom, čo som dokaličil toho jeho holobriadka? Ak to teda tento zasran ešte vôbec prežije?”

„Áno, odpustil už aj horšie veci,” povedal Thorsten tak rozhodne, až sa Čierny kráľ zachvel. „Ak by si zmenil zmýšľanie, môj pán ti odpustí.”

Čierny kráľ sa nahlas rozosmial. „Ahá, tak to je! Ak by som zmenil zmýšľanie! Ak by som sa mu podlizoval, ak by som si každý večer ľahol pred jeho dvere, aby si o mňa mohol obtrieť svoje zablatené čižmy? To by sa mu páčilo? To by mi potom odpustil?”

„Je to inak,” povedal Thorsten, ale Čierny kráľ ho prerušil.

„To je fuk, nechce sa mi o tom rozprávať, tak či tak kašlem na jeho odpustenie. Radšej zomriem. A tohoto fagana si zoberiem so sebou.“

Čierny kráľ zdvihol meč, ale zrazu vykríkol od bolesti. Šíp, ktorý ho trafil do chrbta, bol vystrelený tak silno, že jeho hrot sa mu predral von z hrudníka. Čierny kráľ sklonil hlavu a neveriacky sa na hrot šípu pár sekúnd pozeral. Potom sa zrútil na zem a priľahol krvácajúce telo princa.

Keď sa princ po pár dňoch prebral v lekárskom stane, sedela vedľa neho žena. Princ ju ihneď spoznal, dotkol sa prstami jej ruky a nemo jej poďakoval. Nemal silu hovoriť, ale vedel, že to ani nie je treba.

Videl, že plachta zakrývajúca jeho ľavú nohu je akosi priveľmi spľasnutá a dobre si pamätal, že stratil aj pravú ruku. Ale bolo mu to jedno. Vedel, že ide za svojím otcom a stretne sa tam s priateľmi.





Francesko


Francesko nebol bohatý a pekný, Francesko bol veľmi bohatý a veľmi pekný. Vedelo to o ňom celé mesto a vedel to o sebe aj sám Francesko. A veľmi si to užíval. Takmer neprešiel deň, kedy by sa nezúčastnil na tancovačke, plese alebo aspoň na nejakej hostine. Všetci ho veľmi radi pozývali, pretože bez Franceska - to akoby slávnosť vlastne ani nebola.

Franceskov otec bol zo svojho syna zúfalý. Mnohokrát Franceskovi dohováral, že život nie sú iba tancovačky a zábavy. Ale Francesko sa iba smial.

„Otec, povedzte mi, prečo by som mal vlastne pracovať? Veď peňazí máme toľko, že ich do konca života nestihnem minúť.“

„Synak, ale nič z toho, čo máš, si nezarobil vlastnou prácou. Všetky tie peniaze zarobili tvoji predkovia: ja - tvoj otec, tvoj dedo a pradedo. To oni začali obchodovať a ďalekými plavbami roky budovali to, čo teraz máme a čo ty raz všetko zdedíš.“

„Zarobili ste peniaze, no dobre. Ale stále ste len obyčajní obchodníci. Uvidíš však, že to budem ja, kto vráti nášmu rodu skutočnú slávu. Veď ty sám si vravel, že našimi predkami boli králi Viliam a jeho otec kráľ Jonatán. Oni boli králi, a čo sme my? Iba obchodníci.“

„Iba obchodníci? Peniaze nás, obyčajných obchodníkov, utrácať na zábavách vieš, to veru hej! Ale nemyslel som si, že sa za nás budeš pritom ešte aj hanbiť! A vravíš, že získaš skutočnú slávu? Ty? A ako? Veď iba po tancovačkách chodíš! Nič iné, ako sa predvádzať v drahých šatách ani nevieš,“ čudoval sa otec.

„Ako to dosiahnem? Predsa jednoducho. Otec, keby ste vy len videli, ako sa za mnou urodzené panie na báloch otáčajú. Nebojte sa, otec! Už nebudeme iba obyčajní obchodníci. Prižením sa ja do vyberanejšej spoločnosti.“

„Pletky, syn môj, pletky. Nenechaj sa takými vecami oslepiť. Statočná práca je viac hodna ako šľachtický titul,“ povedal otec a na chvíľu sa zamyslel. Potom však pokračoval trochu veselším tónom:

„Pravdou však je, že oženiť by si sa už mohol. Už je načase. Ale, synak, dobre ti vravím, nájdi si súcu ženu, veď sláva a bohatstvo nie sú všetko. Pozri tu na Natáliu, pomáha mi v obchode už celé štyri roky, šikovnejšie dievča by si v celom meste nenašiel. Celkom sa mi aj výzorom pozdáva, ale hlavne je múdra a vie čítať i písať.“

„Jáj, otec, tak dobre som sa už dávno nepobavil. Ja a Natália? To je neslýchané, kto by si to len mohol pomyslieť? Francesko, pýcha najvyššej spoločnosti nášho mesta, sa má oženiť s neurodzenou obyčajnou pomocníčkou v obchode?“ začudoval sa Francesko. „Otec, veď ty musíš žartovať! Čo je vlastne na tej tvojej Natálii také zvláštne? Aké ma veno? Žiadne. Je barónka, vojvodkyňa alebo kňažná? Nie je. A že vie písať? No to je milé, ale načo by mi to asi tak bolo? Veď pozvánky na bál napíše služobníctvo a ja aj tak nič iné nečítam. Otec, takéto plané reči ja nemusím počúvať. Mám večer bál, čakajú ma priatelia, musím sa pripraviť.“

Francesko naozaj nemal chuť na takéto diskusie. Veď krajčír už čakal a nové šaty bolo treba ešte upraviť. A otec mu stále iba nejakú hlúpu prácu pripomína. „Práca je pre úbožiakov, čo sa nevedia zabávať. Alebo nemôžu, lebo nie sú ani takí pekní, ani takí bohatí ako ja. Kto už by len takých nudných ľudí na bále potreboval?“ premýšľal Francesko nahlas pred zrkadlom. Po chvíli, keď sa sám sebe zdal byť už dostatočne pekný, vyšiel na ulicu, kde ho očakával kočiš s vylešteným kočiarom.

Priatelia na bále ho už netrpezlivo očakávali, veď pravá zábava začínala až s Franceskovým príchodom. Hneď, ako vošiel, oči prítomných dám spočinuli iba na ňom. Bolo dôležité hneď sa prezvedieť, čo má Francesko dnes oblečené. Lebo na ďalšom bále bude práve to v móde.

Francesko bol dnes však akýsi namrzený. Stále nezabudol na rozhovor s otcom. Nevedel, čo si má o celej tej záležitosti myslieť. Prečo mu otec vôbec spomína nejakú pomocnicu. Čo už je, chudák, taký starý, že sa mu už rozum múti? Aby zahnal zlé myšlienky, Francesko kamarátom napoly žartom a napoly nahnevane vraví:

„Môj otec mi našiel nevestu.“

„Fíha, a akú?“ vyzvedajú priatelia. „Je to barónka či grófka? Alebo azda bez titulu, ale zato veľmi bohatá?“

„Ja by som ti radil radšej ten titul si vyženiť, Francesko. Veď peňazí máš dosť. Ale titul, šľachtický titul - to je to, čo ty potrebuješ,“ radil mu jeden z priateľov.

„Viem, priatelia, viem. Veď sa o to aj snažím.“

„No tak nás už nenapínaj a vrav, koho ti otec našiel?“ nevedia sa dočkať priatelia.

„Neuhádnete.“

„Vrav, vrav, nenapínaj naše úbohé duše. Ako sa volá a z ktorého kráľovstva je?“

„Je z nášho kráľovstva, volá sa Natália a je pomocnicou v obchode.“

„Ehm, koho?“ nechápu priatelia.

„Veď vám vravím, otec mi za ženu vybral Natáliu, pomocnicu v jeho obchode. Že vraj vie aj písať a čítať! Pomáha mu robiť obchodné knihy a zapisuje plavby lodí.“

„Ty žartuješ!“ vravia mu priatelia zhrozene. „Čo sa ten tvoj otec na rozume pomiatol? Ty, za ktorým sa aj kráľova dcéra obzerá, ty že by si si mal zobrať obyčajnú pomocnicu?“

„Nežartujem, priatelia, naozaj mi to otec radil. Ale viete čo? Ukážem mu, že dať ma dokopy s Natáliou je taký hlúpy nápad, aký v tomto meste ešte nikto nevidel. Po tom, čo spravím, sa mi už môj otec neodváži takúto hlúposť znova navrhnúť.“

„To je skvelý nápad, Francesko. Francesko, ty, okrem toho, že si pekný, máš aj dobré nápady,“ chválili kamaráti Franceska, hoci netušili, čo má v pláne. „Ale ako to chceš urobiť?“

„Jednoducho. Budem predstierať lásku k Natálii a pozvem ju na ďalší tanec takto o týždeň. To bude sranda do popuku. Veď ona určite ani nevie, ako sa v spoločnosti má správať. Komu sa treba ukloniť alebo ako správne jesť naše vyberané jedlá.“

„No to si vymyslel priam skvelo,“ pritakávali kamaráti, „už vidím, ako sa dobre pobavíme. A tvojmu otcovi ukážeme, že v dnešnom svete sa už nevyzná. Potom ťa už iste nechá na pokoji, aby si si mohol nevestu vybrať medzi grófkami.“

Ako sa Francesko rozhodol, tak aj urobil. Celý týždeň sa nenápadne krútil okolo Natálie. Posielal jej zaľúbené pohľady a nakoniec ju požiadal, či by s ním nešla na tancovačku.

„Na tancovačku? Francesko, veď ja ani neviem, čo sa tam má robiť. Ani len šaty nemám.“

„Na šatách nezáleží, keď budeš so mnou, aj tak sa všetci budú pozerať iba na mňa. Môžeš prísť hoci aj v roztrhanej zástere, budú si myslieť, že je to nejaká nová móda, čo som do mesta priviezol spoza mora. A na ďalší bál prídu aj oni v roztrhanej zástere,“ smial sa Francesko.

„Keď myslíš, Francesko, že je to dobrý nápad, rada pôjdem. Som ti za pozvanie veľmi vďačná, na tancovačke som ešte nikdy nebola. Veď ako by som aj mohla? Ja, dievča z chudobnej rodiny. Veľmi sa teším a ešte raz ti ďakujem.“

„Ach, naivné dievča,” pomyslel si Francesko, „chuderka, ani len netuší, ako si z nej vystrelíme.“

Prešiel týždeň a prišiel bál. Francesko išiel na bál skôr a po Natáliu poslal nádherný kočiar. Bál začal, ale Natália neprichádzala. Prešla už takmer hodina a Natálie stále nebolo.

„Francesko, možno ti dala košom! Hahaha, asi si našla iného,“ rehotali sa mu nahlas jeho kamaráti. „Nemá o teba záujem. Haha.”

„Hlúposť, sklapnite! Ako by nejaké dievča mohlo dať košom mne? Veď všetky dievky v tejto sále by si ruky i nohy dolámali, aby mohli tancovať so mnou. Natália určite príde, uvidíte. Asi sa iba zdržala, bojí sa toľkej zodpovednosti - byť mojou partnerkou na bále, to veru vôbec nie je jednoduché. Všetci sa budú pozerať iba na nás. Áno, trošku sa asi zľakla, ale príde,“ povedal už pokojne Francesko a vybral sa k stolu s jedlom niečo si zahryznúť, kým sa Natália ukáže.

Zrazu jeden z priateľov zvolal: „Pozrite, či to vari nie je ona? Tam vo dverách sa zjavilo nejaké ufúľané čudo. To je dobré, Francesko, túto ani nebude treba zosmiešňovať, tá sa smiešna už asi narodila! A pozrite, ako divne chodí! Vôbec sa nenadnáša ako naše dámy, fuj, veď ona chodí ako obyčajní ľudia!“

„Veď som vám vravel, priatelia, že to bude hračka,“ odvetil Francesko. „A, pozrite, tuším mieri rovno ku mne. Sledujete ma, priatelia, a učte sa. Nebudem to dlho naťahovať.“

„Francesko, Francesko!” zvolala Natália, keď ho zbadala a rozbehla sa k nemu. „Musím ti niečo dôležité povedať.“

Francesko sa uškrnul a pomyslel si: „No čo už mi len táto môže povedať dôležité?“

Vykročil k Natálii, dal jej ruku na ústa a nahlas, tak, aby to všetci hostia počuli, povedal:

„Ach, Natália, Natália, viem, čo mi chceš povedať. Chceš mi povedať, že ma ľúbiš, však? Vidím ti to na očiach. Ale musím ťa sklamať. Vieš, ja a ty, to by nemohlo fungovať. Veď sa len na seba pozri, aká si ufúľaná. Len sa rozhliadni okolo seba na tieto urodzené dámy. Vieš, pravda je taká, že som ťa na tento ples zavolal iba preto, aby som môjmu otcovi jasne ukázal, aký neprekonateľný rozdiel je medzi tebou a jemnou vznešenosťou týchto dám tu naokolo,“ predniesol nadnesene Francesko a rozhliadol sa po sále, aby videl, aký dojem zanechávajú jeho slová u prítomných dám.

Natália sa chvíľu nezmohla na odpoveď, potom sa však tichým hlasom spýtala: „Takže to bola iba hra? Ty si ma celý týždeň zavádzal a lásku si iba predstieral?“

„Áno, chúďatko moje, áno. Snáď si si len nemyslela, že by som sa ja mohol do teba... ach, ale to snáď nie!“ smial sa Francesko a s pôžitkom sledoval ako dámy skrývajú za vejárikmi svoje pobavenie. „Dnes som u nich znova zabodoval,“ pomyslel si Francesko a nahlas povedal Natálii: „No nič to, keď už si tu, porozhliadni sa okolo, ako sa má správne tancovať a zabávať. A ako sa správajú, chodia a smejú urodzené dámy. Možno sa ti to niekedy zíde. Tak, a teraz ma ospravedlň, dámy čakajú.“

„Francesko,“ povedala Natália veľmi studeným hlasom. Tak studeným, že sála, ktorá sa doteraz smiala na Franceskovom podarenom žarte, v okamihu stíchla.

„Francesko, neprišla som ti povedať, že ťa ľúbim,“ povedala Natália ticho.

Francesko zmeravel. Tón jej hlasu naznačoval, že niečo nie je v poriadku. Že niečo je veľmi, veľmi zlé.

„Prišla som ti povedať, že tvoj otec… tvoj otec...“ Natálii sa v tej chvíli zlomil hlas. V miestnosti bolo hrobové ticho. Chvíľu bolo počuť iba Natáliine vzlyky, potom sa však vzchopila a pokračovala:

„Francesko, stalo sa hrozné nešťastie. Tvoj otec a celá výprava vplávali do strašidelnej búrky. Celú noc sa s nimi more pohrávalo, lode narážali jedna do druhej a vlny vyššie ako kostol sa prevaľovali cez paluby. Všetko je stratené, lode, náklad aj ľudia. Sme na mizine. Otec je mŕtvy a stratili sme všetko, Francesko.“

Celá sála pozerala na Franceska a Natáliu. Vo vzduchu bolo počuť iba Natáliin potlačovaný plač. Chúďatko tam stála bez pohybu, nevediac, čo robiť. Po chvíli iba tichým hlasom dodala: „Idem, veď ja sa medzi takýchto vznešených horenosov naozaj nehodím.“

Franceskovi sa podlomili nohy. „Nemám nič? Ako to myslí? Že nič, akože - vôbec nič?“ Francesko si nevedel predstaviť, že niekto nemá peniaze. Vždy, keď niečo chcel, otec mu dal toľko peňazí, koľko potreboval. „A teraz nemám nič? Ako teraz budem chodiť na plesy a ako si budem dávať šiť nové šaty u najvychýrenejších krajčírov?“ zhrozil sa Francesko.

Potom sa mu však nálada trochu zlepšila. „Veď mám predsa kamarátov, tí mi určite pomôžu.“ Francesko sa obrátil k priateľom. Podišiel k nim, ale tí sa posunuli od neho o kúsok ďalej alebo sa nejako k nemu natočili chrbtom a len medzi sebou sa o niečom rozprávali. Francesko chytil najbližšieho za ruku, pozrel mu do očí, ale ten pohľadom uhol, akoby ho viac zaujímalo jedlo na stolíku za Franceskom. Druhý sa vyhovoril, že práve teraz musí ísť tancovať. Tretí priateľ sa ospravedlnil, že potrebuje súrne na toaletu. Štvrtý utekal domov, lebo si práve spomenul, že má návštevu, piatemu náhle prišlo nevoľno, šiesty a siedmy sa rozprávali a tvárili sa, že si Franceska nevšimli.

„Takže takto, kamaráti, naraz vám už nie som dobrý? No dobre, možno už nie som bohatý, ale pekný som stále. A keď sa ožením s bohatou grófkou, budete sa mi znova vtierať do priazne!“

„Možno by som už naozaj nemal otáľať s tou svadbou,“ pomyslel si Francesko a vybral sa medzi dámy. Požiadal o tanec barónovu dcéru, bola najkrajšia a veľmi bohatá a ešte minulý týždeň mu pri tanci vyznávala lásku. No teraz sa vyhovárala na boľavú nohu. Požiadal teda grófku, tá však odpovedala, že by naozaj rada išla, ale tanec už sľúbila inému. Vojvodkyňa, ktorá síce nebola veľmi pekná, ale peňazí mala dosť, sa zase vyhovorila na bolesť hlavy. Ostala iba markíza, škaredá ako noc, ale Francesko sa celkom súrne potreboval oženiť, takže skúšal aj ju. Ale odmietla ho aj táto škrata.

„Nikto? To vážne so mnou žiadna nebude tancovať? Žiadny kamarát ma už nepozdraví?“ Francesko stál uprostred sály, okolo neho sa tancovalo, ozýval sa smiech, ale on ako keby tam ani nebol. Aj keď doňho nejakí tanečníci narazili, iba ho obišli, ako keby sa chceli vyhnúť nejakému drevenému stĺpu.

Francesko, ktorý bol ešte pred polhodinou stredobodom každej zábavy a najžiadanejším ženíchom, zrazu nikoho nezaujímal. Chvíľu tam stál a potom odišiel domov.

Na druhý deň ráno dlho spal – tak, ako to mal vo zvyku. Veď správny mladý muž predsa nevstane pred obedom. Keď sa zobudil, dal si zavolať svojho najlepšieho krajčíra. „Dám si ušiť nejaké nové šaty, to mi určite zlepší náladu,“ hovoril si.

Krajčír prišiel za Franceskom a povedal, že šaty rád ušije, ale peniaze chce vopred. Francesko teda načrel do mešca a zaplatil, koľko bolo treba. O týždeň boli šaty hotové, ale Francesko stále nebol spokojný.

„K novým šatám treba aj nové topánky. Veď ja im ukážem! Prídem taký vyparádený, že zo mňa na bále nikto oči nespustí.“ Ďalšie dukáty z mešca teda padli na topánky, dobrý obed a potom aj na honosnú večeru. Tak, ako bol Francesko zvyknutý.

Dni plynuli a v mešci bolo stále menej a menej peňazí. Ešte aj to služobníctvo si pýtalo za službu. „Nemôžem ich prepustiť,” vravel si Francesko, „veď ľudia by si o mne pomysleli, že som nejaký chudák, bez služobníctva, kočiara a veľkého domu.“

Jedného dňa sa Francesko zobudil a v mešci už nebolo ani dukáta. „Nevadí, pôjdem do banky, tam mi určite požičajú.“

V banke sa k Franceskovi správali veľmi úctivo: „Samozrejme, že vám požičiame, Francesko, veď aj vášmu otcovi sme vždy požičali, bol to dobrý človek, vždy všetko vrátil. Požičiame vám 100 dukátov a o rok nám vrátite 110.”

„A prečo vám mám vrátiť viac, ako si požičiam?” spýtal sa udivene Francesko.

„To sa volá úrok, za to, že vám požičiame, nám musíte zaplatiť. Ale nelámte si s tým hlavu, veď rok je dlhá doba, dovtedy určite taký pekný chlapec ako vy dukáty ľahko zoženie. Možno si nejakú bohatú ženu do domu prinesiete a z jej peňazí dlh splatíte.“

„Veru, tak je,“ povedal si Francesko, „rok je dlhý čas. Dovtedy už budem bohatým barónom.“

Dni sa míňali a v mešci s požičanými dukátmi už zostávala sotva polovica. Francesko chodil na tancovačky, dával si šiť nové šaty, často kupoval nové topánky aj za nové účesy platil, ale dievky sa mu stále nejako vyhýbali. Francesko to nechápal. „Veď robím všetko tak isto, ako predtým, správam sa a vyzerám rovnako, ako keď som mal veľa peňazí. Veď predsa kvôli tomu, že mám teraz peňazí trochu menej, ma nebudú všetky odmietať. Predtým sa mi každá chcela hodiť okolo krku a teraz žiadna?“

Francesko by sa už uspokojil aj s menej bohatou nevestou, ani šľachtický titul by nemusela mať, ale ani také dievky oňho nejavili záujem.

Dni, týždne a mesiace ubiehali, ani len celý rok neprešiel, a mešec vyschol.

„Zájdem znova do banky, to sú hádam poslední ľudia, ktorí sa ku mne správajú milo.“ A tak bolo aj tento raz, peniaze mu požičali veľmi radi. „Posaďte sa, Francesko, samozrejme, radi vám vyhovieme, tu sú ďalšie peniaze, len potrebujeme, aby ste nám dali do zálohy váš dom.“

„A to čo znamená, dať do zálohy?“ pýtal sa Francesko udivene.

„To je jednoduché, Francesko,“ vysvetľovali mu ochotne v banke. „Keď nám do roka peniaze nevrátite, tak vám zoberieme váš dom, a tak splatíte svoj dlh. Ale veď rok je dlhá doba, dovtedy možno už budete barónom, peniaze ľahko vrátite a dom vám nezoberieme.”

Francesko dom založil a peniaze zobral. Ale rovnako ako predtým, všetko minul aj tento raz. Služobníctvo už dávno prepustil. Na bály chodil v starých šatách, na niektorých sa mu začali robiť už aj diery. Skoro všetky vyfintené topánky už boli zospodu zodraté a Franceska v nich pri tanci hrozne boleli nohy. A už sa mu začali vyhýbať aj obyčajné obchodnícke dcéry, dokonca aj tie škaredé.

Vrátil sa do banky, na to jediné miesto, kde sa k nemu ešte priznávali.

„Francesko, ako vám môžeme pomôcť tentokrát?“ privítal ho bankový úradník.

„Potreboval by som ďalšiu pôžičku.“

„To, žiaľ, nebude možné, pán Francesko, už nemáte, čo by ste založili, ďalšie peniaze vám už požičať nemôžeme. A dovolil by som si vám pripomenúť, že o mesiac bude treba vrátiť všetky peniaze, čo sme vám doteraz požičali. Ak všetko nevrátite, je mi to veľmi ľúto, boli ste naším dobrým zákazníkom, ale, žiaľ, no, ako by som to povedal, viete, veď ste to sami podpisovali, skrátka, budeme vám musieť váš dom zobrať.“

„A kde budem bývať?“ pýta sa Francesko zhrozene.

„No viete, to už nie je starosť našej banky. Na to ste mali myslieť vy, keď ste pôžičky podpisovali. Teraz, ak dovolíte, čaká ma tu ďalší zákazník. Áá, vitajte, urodzený pán vojvoda, ako vám môžem pomôcť tentokrát?” prihovoril sa úlisne bankový úradník novému zákazníkovi. Zároveň na pol úst zašepkal Franceskovi: „No vypadni už odtiaľto, otrhanec, nech s tebou nemárnim čas.“

A tak sa Francesko ocitol na ulici. Banka mu jeho dom zobrala, lebo pôžičku nesplatil. Nechali mu iba jeho šaty. Francesko ich skúšal predať, ale darmo všetkým vysvetľoval, aké prevzácne sú to látky a koľko peňazí za ne zaplatil, nikto šaty kúpiť nechcel. Chudobným boli nanič a bohatí si radšej dali ušiť nové.

Francesko si skúšal nájsť prácu, aby si zarobil nejaké peniaze. Ale nikto ho nechcel, pretože nič robiť nevedel. Hlad bol jeho častým návštevníkom. Tak častým, že si už ani nepamätal, kedy sa naposledy dosýta najedol. Kedysi, keď ešte chodil po tancovačkách, by si jazýček bežným jedlom nezamazal. To veru nie. To, čo Francesko zjedol, musela byť naozaj vychýrená pochúťka. Teraz by však zjedol hocičo, hocičo, čo by sa dalo požuť a prehltnúť.

Šaty mal špinavé a páchol ako tchor. Ľudia na ulici sa mu zďaleka vyhýbali. Často zahliadol prechádzať okolo aj starých priateľov, ale ani jeden sa k nemu nepriznával. Francesko vedel, že aj keby ho spoznali, určite by mu nepomohli, iba čo by ho odkopli. „No, dobrých kamarátov som to teda mal. Kým som mal peniaze, všetci mi nadbiehali a lichotili. Ale teraz, keď nemám nič, som pre nich horší ako túlavý pes.“

Jedného rána, tak, ako po iné dni, sedel v tieni na chodníku s vystretou rukou, dúfajúc, že sa snáď nejaký okoloidúci zľutuje a hodí mu aspoň malý peniažtek.

A veru sa na neho usmialo šťastie. Jedna krásna pani mu hodila štvrť dukáta. Keď však prešla okolo, zastavila sa, vrátila sa o kúsok späť a Franceska si lepšie prezrela. Francesko sa tak hanbil, že iba sklopil hlavu a potichu ďakoval za almužnu.

Neznáma podišla ešte bližšie. Zdvihla mu tvár a spýtala sa ho: „Francesko, si to ty?“

Ihneď ju spoznal a zahanbil sa ešte viac.

„Áno, som to ja, Natália. Choď odo mňa preč, hanba ma zožiera, keď ma takto vidíš. Po tom všetkom, čo som ti spôsobil, sa ti už nikdy nepozriem do očí. Nechaj ma tu, v blate a špine, a odíď odo mňa, prosím.“

„Francesko, ublížil si mi. Ale už kvôli tvojmu otcovi, ktorý bol ku mne vždy veľmi dobrý, ťa tu takto zaživa zhniť nenechám. Vstaň a poď so mnou!“ priam až rozkázala Natália a vzala Franceska do svojho domu, kde mu dala mu čisté šaty. Kedysi by sa Francesko odmietol na také obyčajné šaty čo len pozrieť, nieto si ich ešte obliecť, ale teraz sa mu zdali takmer ako kráľovská róba. Potom ho Natália zaviedla do jedálne, kde sedel postarší muž.

„To je môj otec,“ vraví Natália Franceskovi.

„Dobrý deň,“ pozdravil Francesko veľmi ticho a zahanbene.

„Dobrý deň aj tebe, synak. Vopred sa ti ospravedlňujem za tento obyčajný pokrm. Vieš, my sme iba obyčajní obchodníci. A ty si iste zvyknutý na vyberanejšie jedlá a vznešenejších spoločníkov. Veď si za grófkami a barónkami chodieval. Tu ti môžem robiť spoločnosť iba ja a moja obyčajná dcéra.“

„Ach, pane, správal som sa hnusne, priznávam. Nemučte ma však ešte viac, prosím. Veľmi som pochybil a ak existuje niečo, čím by som to mohol napraviť, spravím to a odčiním desaťnásobne.“

„No, nevyzeráš, že by si niečo mohol odčiniť a súdiac podľa toho, ako hľadíš na moje jedlo, sa mi zdá, že si už dlho nič poriadne nejedol. Poď, najedz sa. Zajtra začínaš s prácou. Platiť ti nebudeme, ale dostaneš najesť a ošatíme ťa,“ povedal mu Natáliin otec.

„Ďakujem, pane, ďakujem, veľmi si to vážim.“

A tak Francesko, ktorý nikdy nepracoval a okrem tancovania nevedel nič poriadne robiť, dostal svoju prvú prácu. Snažil sa pracovať usilovne, ale bol naozaj veľmi nešikovný. Robotu kazil, ale vždy potom zostával v obchode dlho do noci, aby zadané úlohy dokončil správne.

Franceskovi však celý čas vŕtalo v hlave, ako je možné, že sa Natálii tak dobre darí. Najprv zistil, že kým on míňal posledné otcove peniaze, Natália šetrila a za ušetrené peniaze kúpila malú loď a začala obchodovať. A hlavne, Natália bola veľmi šikovná. To, čo sa od svojho otca nenaučil Francesko, naučila sa ona.

Natáliinmu malému obchodíku sa darilo a postupne sa rozširoval. Všimli si ju aj ostatní obchodníci a všetci oceňovali jej šikovnosť, čestnosť a um v remesle. Jej obchod rástol, až sa postupne stal jedným z najväčších v meste.

A zrazu sa okolo Natálie začali točiť vznešení mládenci. Pretože o bohaté, pekné a šikovné dievča bol zrazu veľký záujem. Francesko to všetko sledoval a srdce mu zvieral smútok. Nie kvôli tomu, že by on sám Natáliu chcel, veď po tom, čo jej spravil, na to nemohol ani pomyslieť. Srdce mu zvieralo preto, že presne vedel, čo sú zač tí mládenci, ktorí sa okolo nej točia. Veď on sám bol kedysi jedným z nich. Čo jedným z nich! On bol najväčší z nich. A najhorší, dodal by už dnes Francesko. Predstava, že dobré dievča ako Natália padne do pazúrov jedného z týchto niktošov, mu nedávala spať.

A tak vždy, keď niektorý z urodzených pánov o Natáliu prejavil záujem, Francesko jej o nádejnom ženíchovi prezradil všetky tajomstvá. Každého z nich totiž dobre poznal, veď kedysi spolu kuli pikle a balamutili dámy.

„Ten nie, Natália, jeho rodina je bohatá, ale to bohatstvo získali zdieraním ľudí. A tento tiež nie, je síce gróf, ale je to pijan, čo od teba získa, to hneď prepije. Tento tretí je zas podvodník, za vojvodu sa iba vydáva, v skutočnosti dievku okradne a potom sa presunie do iného mesta. No a tento štvrtý, tak to by som ti teda ozaj neradil, navonok je to čestný a pracovitý muž, ale keď ho chytí zlosť, tak aj vlastnú matku zbije.“

Ale Natália sa zakaždým iba zasmiala: „Francesko, veď keby som dala na tvoje rady, tak sa nikdy nevydám. To naozaj medzi urodzenými pánmi nie je ani jediný čestný muž?“

„Sú tam aj čestní, ale je ich málo. Veľkej časti z nich už bohatstvo a sláva zatemnili zmýšľanie. A väčšina z nich, tak ako aj ja, k titulu alebo bohatstvu neprišla svojou prácou, ale ich len zdedila. Nevedia, ako ťažko je peniaze zarobiť, a tak tie, čo majú, bez rozmyslu utrácajú. Iní síce zarobili peniaze sami, ale o to viac spyšneli a teraz si myslia, že iba oni všetko vedia a nikoho iného nepočúvajú. Veď akú už len radu im môže dať niekto, kto zarobil menej peňazí ako oni? No a ešte sú tam podvodníci, ktorí slávu, bohatstvo alebo noblesu iba predstierajú, aby sa dobre oženili,” spomínal si Francesko na svojich kamarátov.

„A koho si mám potom nájsť?“ posťažovala sa Natália.

„Vieš, ani nie tak dávno mi môj nebohý otec povedal, že nemám hľadieť na peniaze a slávu. Že mám hľadať čestné a dobré dievča. Vravel mi, že to sú veci, ktoré v dievčati zostanú. Že bohatstvo, sláva, ale aj krása sú pominuteľné. Vtedy som sa tomu smial. Netušil som však, že sa tak rýchlo otcove slová naplnia,“ zamyslene odpovedal Francesko a očami od Natálie radšej bočí.

Natália sa rozosmiala. „Vidím, že nájsť tú pravú ženu je rovnako ťažké, ako nájsť dobrého manžela. Ideálne by bolo čestné, dobré, múdre a pracovité dievča a asi by nezaškodilo, keby bola aj pekná, všakže? No to je veru ťažká úloha.“

„Ťažká,” súhlasil nahlas Francesko, ale v duchu si nadával: „Figu ťažká! Keby som nebol taký mega vesmírny somár, už dávno som takú mohol mať. Natália to všetko spĺňa. Ibaže ja som ju nechcel, lebo som chcel bohatú. A najväčšou iróniou je, že odvtedy sa naše miesta vymenili. Teraz je bohatá ona a o mňa ani nezavadí.“

Francesko bol na seba veľmi nahnevaný. „Ako keby nestačilo, že som o všetko prišiel, ešte mi aj osud musí ukazovať, čo všetko som mohol mať. Ach, ako veľmi ma bohatstvo zaslepilo! Kiežby som radšej tie peniaze na behanie za vznešenými grófkami nebol mal. Teraz, keď si na ne spomeniem, aj tak vidím iba vyfintené prázdne makovice. Keby niekto tým husiam ich peniaze a titul zobral, tak na nich nezostane nič zaujímavé. To všetko sa mi otec snažil povedať, ale ja som to vtedy nechápal.“

Francesko sa veľmi snažil, aby nič z múk, čo vo vnútri prežíval, nebolo navonok poznať. Usilovne pracoval v obchode, všetky úlohy plnil načas, ba ešte si aj pýtal robotu naviac. No akokoľvek sa Francesko snažil, to, čo sa v jeho srdci dialo, utajiť nedokázal. Všetci v obchode videli, že sa iba za Natáliou pozerá.

Niekedy sa Francesko nádejal, že možno jej srdce k nemu zahorí, ale potom túto myšlienku rýchlo odohnal. Veď ako by ona mohla teraz stáť o neschopného pomocníka. Ale ako dni plynuli a ona na jeho radu odmietala jedného urodzeného pána za druhým, narastala vo Franceskovi nádej.

Túto nádej však rozmetala jediná veta. Raz ráno Natália ohlásila, že sa bude vydávať za princa z ďalekej krajiny.

Keď to Francesko počul, rozostril sa mu svet pred očami. Bol pekný slnečný deň, ale jemu sa nebo zdalo čierne a voda v prístave ako tmavá krv. Ľudí okolo seba vnímal ako tiene a ich hlasy k nemu doliehali akoby z diaľky.

„Takže už jeden z urodzených pánov Natáliu dostal,“ iba to jediné mu chodilo po rozume.

„Francesko, čo sa stalo? Ty sa z môjho šťastia netešíš?” spýtala sa ho Natália.

Francesko sa pomaly otočil a zo všetkých síl sa snažil vyčariť aspoň ako-tak šťastný úsmev. Ale vyzeralo to, ako keby mal ústa napchané kyslými uhorkami a v gatiach ježka. „Teším sa nesmierne,” povedal hlasom, ktorý znel ešte nešťastnejšie, ako vyzerala jeho tvár.

Natália natešene zatlieskala. „Ach, som taká rada! Vieš, bol si v poslednom čase mojím najlepším priateľom. Chcela by som ťa požiadať, či by si mi nešiel na svadbe za svedka,“ spýtala sa Natália.

Franceskovi spadla sánka a vypleštil oči. Nijako sa nesnažil zatajiť, že ho táto požiadavka šokovala. „Prečo musím ja, chudák, ešte aj zblízka sledovať, ako sa jej zmocňuje nejaký nafúkanec?

Ale zdalo sa, že to Natália myslí vážne, a tak Francesko iba zaklamal: „Samozrejme, veľmi rád.“ Snažil sa pritom vyzerať nadšene, ale veľmi mu to nešlo.

Natália bola asi veľmi šťastná, keďže jeho vnútorné muky vôbec nevnímala. Iba sa ďalej tešila: „Francesko, ani nevieš, ako ma teší, že so mnou budeš v môj najšťastnejší deň!“

„A môj najhorší!” pomyslel si Francesko, ktorého každé Natáliino slovo rezalo ako horúca dýka.

A tak sa začalo jeho utrpenie, ktoré sa každým dňom ešte zväčšovalo. Musel pomáhať s roznášaním pozvánok, vyberaním jedla, poťahov na stoličky, rozhodovaním o farbe obrusov. Strávil dlhé hodiny rozhovormi s Natáliou o tom, kde má kto z pozvaných hostí sedieť. Francesko nevýslovne trpel a nijako nevedel dostať z hlavy tú jedinú myšlienku, ktorá ho celý čas zožierala: „Mohol som to byť ja.”

A potom nadišiel deň svadby. Natália stále neprezradila meno ženícha, iba dala rozhlásiť, že sa bude vydávať za vznešeného princa z ďalekého kráľovstva. Ľudia išli zvedavosťou umrieť. Hádali, z ktorého kráľovstva to asi bude a už dlho dopredu sa bili o miesta v prvých radoch kostola, aby ten tajomný princ hneď na prvom stretnutí videl, kto je v tomto v meste dôležitý.

Francesko sa cítil, ako keby sa pozeral na svoje staré ja. Veď on bol kedysi presne taký istý. Starý Francesko by si dal na túto príležitosť ušiť nové šaty a posadil by sa do prvej lavice, aby ho všetci dobre videli.

Nový Francesko však už vedel, že na tomto pramálo záleží. Všetku slávu a bohatstvo by teraz vymenil za ženu, ako je Natália.

Zaznel organ, Natáliin otec viedol Natáliu k oltáru, ale princ ešte neprišiel. „Jasné, pán veľkomožný si dáva na čas,“ pomyslel si Francesko. „Nechá nás čakať, tŕpnuť, či príde, a potom sa s veľkou slávou ukáže, veď iba s jeho príchodom sa môže začať niečo diať. Áno, tak isto by som to kedysi urobil aj ja.“

Natália už bola skoro pri oltári. A čím bola bližšie, tým sa Franceskovi zdala krajšia. Naraz sa mu v hlave začal ozývať akýsi nový hlas.

„Choď tam a povedz jej, že ju ľúbiš, o chvíľu už bude neskoro,“ ozval sa ten tajomný hlas kdesi vzadu v hlave.

„Mlč, to neurobím. Iba čo ma vysmejú! Pred všetkými sa strápnim!“ protestoval v duchu Francesko.

„Ty? Ty sa už viac strápniť nemôžeš! Pre tvojich starých kamarátov si odpad, o ktorý neradno ani topánku obtrieť. Nemáš titul ani peniaze, a to sú jediné veci, ktoré ich zaujímajú. A pre bežných ľudí si stále ten nafúkanec, ktorý sa na posmech všetkým stal chudákom.“

Bolo to, ako keby sa dvaja Franceskovia bili v jednej hlave.

„No a čo získam, keď jej poviem, že ju ľúbim? Všetci sa zasmejú a bude.“

„Áno, asi to sa stane, ale vieš to naisto? Možno keby vedela, že ju ľúbiš, nehľadala by si princa.“

„Haha, no to iste. A rovno aj zruší svadbu s princom z ďalekej krajiny a zoberie si pomocníka z obchodu!“

„Musíš jej to povedať, inak sa do konca života budeš zožierať myšlienkou na to, čo by mohlo byť, keby si jej to bol povedal.“

„To sa mám ešte viac znemožniť len preto, aby som mal istotu, že ma nechce?“

„Ako sa znemožníš tým, keď povieš, že máš niekoho rád? Môžeš mať predsa rád koho chceš, nie? Keď jej to povieš a vyberie si iného, už ťa to aspoň nebude trápiť.”

Počas súboja dvoch Franceskov prišla Natália takmer až k oltáru. Bola prekrásna. Napätie sa dalo krájať, ľudia ani nedýchali.

Zrazu toto napätie prerušil zvláštny výkrik: „Natália, neber si ho! Zober si mňa!“

Francesko sa obzrel, kto to vykríkol a potom zistil, že to bol on sám.

Kostol stuhol. Bolo by počuť spadnúť na zem aj pierko. Ale už o pár sekúnd sa ľudia začali nahlas smiať. Najprv jeden, potom dvaja a čoskoro už celý kostol burácal nefalšovaným a úprimným smiechom.

„Toto je teda pekná komédia. Ten náš Francesko prišiel nielen o majetok, ale aj o rozum! To si ten ťulpas vážne myslí, že si Natália zoberie jeho, chudáka, keď ju za dverami čaká princ?” Stráže sa rozbehli, aby toho neokrôchanca čo najskôr vyhodili na ulicu.

Natália ich však gestom ruky zadržala a podišla k Franceskovi. Vyzerala nahnevane.

„Áále, mladý pán zmenil názor! Naposledy si sa mi v spoločnosti vysmial, že to predsa nemôže fungovať, keďže ja som obyčajná a ty taký vznešený. Čo také sa odvtedy zmenilo, že to teraz vidíš ináč? Žeby som už bola lepšia, keď mám peniaze? O to ti ide, Francesko? Schudobnel si, a tak ti je dobré aj obyčajné dievča bez noblesných spôsobov, stačí, že má peniaze?”

Francesko spoznal, že urobil hlúposť. „Natália, veď ty vieš, že som sa zmenil. Vieš, že na peniazoch a tituloch mi už nezáleží.”

„No a prečo si mi nepovedal skôr, že ma ľúbiš? Prečo si s tým čakal až do môjho svadobného dňa?”

„Hanbil som sa po tom všetkom, čo som ti spravil. A navyše, veď som iba obyčajný pomocník v obchode.“

Natália sa rozhnevala ešte viac. „Akože iba obyčajný pomocník? Veď to som bola kedysi aj ja! Ty si vážne myslíš, že teraz, keď som zbohatla, budem tiež taká hlúpa, ako si býval ty? Že si muža budem vyberať podľa bohatstva a titulov? Že pohrdnem obyčajným pomocníkom, ktorý mi dokáže pred všetkými týmito neprajníkmi vyznať lásku?“

„Natália, odpusť mi, prosím, že som si to o tebe myslel. Vieš, keď sa okolo teba začali točiť všetci tí princovia a kniežatá...“

„Nehnevám sa a odpúšťam ti všetky tvoje chyby,” usmiala sa Natália. „Veď ja som vždy iba teba mala rada. Len som musela počkať, kým si ty ujasníš, koho vlastne ľúbiš. Či tituly, peniaze, alebo mňa.”

„Áno, bol som hlúpy a slepý,” povedal šťastne Francesko. Potom sa však zháčil: „Ale čo bude s princom z ďalekej krajiny?“

Nato sa Natália obrátila k zhromaždeným ľuďom. Zvučným hlasom, tak, aby to každý v kostole dobre počul, povedala: „Tak, ako som rozhlásila, vydám sa dnes za princa z ďalekej krajiny. Čakáte, kedy už príde, aby ste sa pred ním mohli predviesť? Nemusíte už ďalej čakať, lebo ten princ je už tu. Je to Francesko, ktorého ste kedysi všetci milovali a do ktorého priazne ste sa vtierali, keď bol bohatý. Potom však odišiel do krajiny, ktorá je pre vás veľmi vzdialená. Tam, kde o človeku nerozhodujú šaty a bohatstvo, ale jeho srdce. Starý Francesko nielenže do tej krajiny odišiel, on sa tam stal princom. A na takého princa som ja čakala. Teraz si ma odvedie k oltáru.“

A tak si Francesko nakoniec zobral za ženu dievča, ktoré mu jeho nebohý otec odporúčal. Aj keď to bolo trochu dlhšou a kľukatejšou cestou, ako to býva bežné.

Mali spolu troch synov a Francesko im často rozprával tento príbeh. Nie preto, aby sa pýšil tým, akú má úžasnú ženu - to robil často inými spôsobmi. Rozprával im tento príbeh preto, aby sa vyvarovali chýb a hlúpostí, ktoré urobil ich otec. Francesko nechcel, aby sa synovia obzerali za dievčatami, ktoré sú bohaté alebo slávne. Ale nech si hľadajú také, ktoré sú čestné, pracovité a najmä tie, čo majú dobré srdce.





Moc

„Dnešný deň bude rovnako nanič ako všetky predošlé,” pomyslel si Gerhard a veľmi opatrne vstal z postele. Pomaly, takmer až bojazlivo, otvoril okno a vyzrel von. „A možno bude ešte horší. Veď je to už takmer mesiac, čo sa naposledy niekto zastavil v mojom obchode. A ani ten nič nekúpil. Možno preto, že pomenovanie ,obchod‘ je príliš honosné pre moju malú zapratanú pivnicu,“ povedal si v duchu Gerhard a prešiel z obchodu do dielne, ktorá vyzerala ešte neutešenejšie. Všade sa povaľovali kusy železa, dreva a všakovaké nástroje od výmyslu sveta.

Gerhard smutne prešiel do stredu miestnosti. Cestou narovnal starý obraz svojho dávneho predka Richarda. Pomyslenie, že sa kráľ Richard tam hore za svojho o pár storočí mladšieho potomka asi dosť hanbí, Gerhardovi veľmi na nálade nepridalo. Sadol si k malému stolíku a zodvihol dva zahnuté kusy dreva. Začal ich pripájať na akési tyčky, ktoré sa rozliezali z malého dreveného valčeka.

„Ach, keby som len viac počúval môjho otca. To bol veru vychýrený kolesár. Toľkokrát ma volal: ,Poď, synak, naučím ťa všetko, čo viem.‘ Ale ja som sa na neho pozeral iba zo slušnosti a vôbec som ho nepočúval. Vravel som si, že koleso je predsa tá najjednoduchšia vec na svete. Koleso musí vedieť vyrobiť aj úplný hlupák. Veď potom, keď už to naozaj budem musieť robiť, sa to nejako naučím, teraz sa mi nechce.”

„Ach, ako som sa len mýlil! Až keď otec zomrel, zistil som, že vyrobiť dobré koleso je hotová veda! Tak rád by som sa ho teraz opýtal, ako dokázal zhotoviť také pevné kolesá. A keby len kolesá, veď už aj to jeho drevo bolo tvrdšie ako moje. Viem, že mal presné postupy: vedel, ktoré stromy kedy zoťať, ako dlho drevo sušiť a ako ho upraviť, lenže to som ja, múdry, vtedy nepočúval.”

„Zopár rokov po otcovej smrti sa mi ešte celkom darilo. Ľudia ku mne chodili, lebo si mysleli, že syn musí iste robiť kolesá tak dobre ako otec. Vôbec nepredpokladali, že by syn mohol byť taký hlupák, že aby remeslo neodkukal. Lenže potom zistili, že on naozaj taký hlupák je a jeho kolesá stoja za figu borovú. “

„Teraz už ku mne nikto nechodí - iba vtedy, keď sú ostatní kolesári obsadení. Určite si hovoria, Gerhard, nemám inú možnosť, iba k tebe ísť. Viem, že to tvoje koleso sa čoskoro rozpadne, ale snáď aspoň tú jednu zimu vydrží. A potom si so známymi rozprávajú, komu sa moje koleso rozpadlo skôr. Taká hanba,” nadával si v duchu Gerhard.

Gerhardovo sebaľutovanie však náhle prerušili akési zvuky. Vonku pre domom zaerdžal kôň a zaškrípali kolesá. „Asi ďalší z tých nešťastníkov, ktorí si musia nechať opraviť koleso u mňa,“ pomyslel si Gerhard a vyšiel von.

Z kočiara vystúpil muž zahalený od hlavy po päty v čiernom plášti. Keď zbadal Gerharda, uškrnul sa a vravel: „Ty musíš byť ten neschopný kolesár, ku ktorému všetci chodia, iba keď na nich nemajú inde čas.“

„No skvelé,“ pomyslel si Gerhard, „moja povesť už asi dorazila aj do ďalekých miest.“

„No netvár sa tak skormútene,“ pokračoval pobavene muž v čiernom. „Niečo od teba potrebujem, poďme to prebrať dovnútra.”

„Čo už len tento môže odo mňa potrebovať,“ čudoval sa Gerhard. „Veď kolesá má úplne novučičké, takmer bez škrabanca.“

„Kolesá opraviť nepotrebujem, sú úplne nové,“ povedal záhadný muž, akoby vedel čítať z mysle.

„Všimol som si,“ odvetil sucho Gerhard.

„Ale predsa len ide o kolesá,“ bavil sa muž v čiernom s Gerhardom ako mačka s myšou predtým, ako ju zožerie.

„Čo je s vašimi kolesami?“ nechápal Gerhard.

„Práveže nič, sú to tie najpevnejšie kolesá, čo som kedy videl,“ smial sa muž v čiernom.

„No a čo potom potrebujete? Prišli ste si zo mňa robiť srandu?“ Gerhard už začínal byť naozaj nahnevaný.

„Počúvaj. Ja teraz od teba odídem a všetkým poviem, že som v tomto kraji našiel zázračného kolesára a jeho kolesám sa žiadne iné nevyrovnajú,“ odvetil tajomný muž.

„Ale to predsa nie je pravda!“ namietol Gerhard.

„Bude to pravda. Pozri, tu ti dávam toto kladivo. Kolesá, ktoré týmto kladivom vyrobíš, budú lepšie ako kolesá tvojho otca,“ vravel muž a podal Gerhardovi kladivo.

„Ale ako je to možné? To musia byť nejaké čary,“ protestoval Gerhard.

„Samozrejme, že sú to čary, ty hlupák. Ale povedz mi, čo si radšej vyberieš: maličké kúzlo, čo nikomu neublíži, alebo smrť hladom? Veď ja veľmi dobre viem, že od teba už dlho nikto nič nekupuje!“

„Ale aj s čarovným kladivom som stratený, miestni ľudia hneď vytušia nekalé veci. Ako vysvetlím, že som sa zrazu tak zázračne zlepšil?“ namietal Gerhard.

„To si fakt taký neschopný, že si ani výhovorku nedokážeš vymyslieť?“ smial sa muž v čiernom. „Môžeš napríklad povedať, že si našiel otcov tajný zápisník.”

„No ja neviem... A prečo by ste to pre mňa vlastne robili?“ spýtal sa Gerhard, pretože sa mu vec stále celkom nepozdávala. „Určite to pre mňa nespravíte zadarmo.”

Muž v čiernom zvážnel a povedal: „No, vieš, posledné obdobie nebolo ku mne práve najmilosrdnejšie. V obchode ma postihlo nešťastie a povedzme, že by sa mi zopár zlatiek navyše zišlo. Ja mám kladivo, ty máš obchod - dohodneme sa. Dám ti kladivo a ty mi zo všetkého, čo ti budúci rok pribudne, dáš polovicu.“

„Ej, ťažké rozhodnutie,“ stále sa vykrúcal Gerhard.

„No ak nechceš, nájdem si iného, komu dám kladivo. Vo vedľajšej dedine je tiež jeden neschopný, dám kladivko jemu a ty si tu môžeš pokojne zomrieť hladom,“ povedal muž v čiernom, nasadil si rukavice a zberal sa ku dverám.

„Nože počkajte, pane! Rozmyslel som si to. Zo všetkého, čo mi pribudne budúci rok, je polovica vaša. Veď nemám čo stratiť. Bez kladiva nič nezarobím. Lepšie dať polovicu, ako celé nič mať iba pre seba.“

Tajomný muž sa usmial a Gerhardovi na potvrdenie dohody podal ruku. „Vidím, že si konečne dostal rozum.” Potom nastúpil do čierneho voza a odišiel.

Dva dni sa nič nedialo.

Potom sa pred Gerhadovou dielňou objavil honosný kočiar. Vystúpil z neho sám barón a bez úvodu Gerhardovi vraví: „Odteraz budeš robiť kolesá na všetky moje vozy!“

O pár dní prišiel ďalší šľachtic a potom ďalší. A ďalší. Gerhard mal zrazu toľko roboty, že ani nevedel, kam skôr skočiť. Ľudia z krajín, o ktorých ani nepočul, si chceli dať robiť kolesá iba u neho.

Z Gerharda sa stal bohatý muž. So ženou sa presťahovali do nového domu a dokonca si najali aj služobníctvo. Gerhard si nikdy nemyslel, že sa niekedy bude mať tak dobre. Poctivo však odkladal polovicu všetkého, čo zarobil. Vedel, že do roka a do dňa sa muž v čiernom zastaví pre svoj podiel.

A tak sa aj stalo.

V ten deň celé popoludnie pršalo a blesky rozčesávali tmavú oblohu, akoby ju chceli nasekať na tenučké slížiky. Tesne pred polnocou sa dvere rozleteli a muž v čiernom vkročil do domu. Nevedno, či to bolo tým, že zvonku prenikal do izby chlad, alebo či mráz išiel priamo z muža v čiernom, avšak v miestnosti sa naraz prudko ochladilo. Deti vo vedľajšej izbe sa rozplakali.

„Prišiel som si po svoju polovicu,“ povedal muž v čiernom a vrhol po Gerhardovi pohľad, ktorý človeka mrazil až niekde do vnútra kostí.

„Viem, pane, všetko som vám poctivo odkladal. Hľa, tu sú aj knihy, kde som si všetko zapisoval. Každý jeden obchod mám presne zapísaný, čo som dostal za koleso, čo som zaplatil za drevo a z rozdielu je polovička vaša, vznešený pane.“

„Hlupák!“ zakričal muž v čiernom a roztrhal podávanú knižku na márne kúsky. Hneď nato v zlomku sekundy pribehol, priam až priletel k stolu a tresol doň päsťou. Zlaté mince sa rozkotúľali po celej izbe.

„Myslíš, že mňa zaujíma tvojich pár mincí?“ zareval. „Ja chcem svoju polovicu!“

„Veď to je vaša polovica, všetko som zrátal.“ Gerhard sa začal báť. Vec sa vyvíjala horšie, ako čakal.

Čierny sa zlomyseľne usmial. „To nie je všetko, čo ti za posledný rok pribudlo.“

„Akože?“ zakoktal Gerhard.

Čierny ho jednou rukou zdvihol, akoby nič nevážil, pritiahol si jeho tvár ku svojej a zasyčal mu do ucha: „Obzri sa okolo, čo vidíš, čo počuješ?“

Deti vo vedľajšej izbe sa rozplakali ešte hlasnejšie a žena ich darmo utišovala.

Gerhard zbledol. Čierny muž sa nahlas rozosmial.

„Á, vidím, že už vieš, po čo som si prišiel!“

Gerhardovi sa rozostril svet pred očami. Nič nepočul, iba matne videl, ako žena búši malými rukami do čierneho muža, ktorý si však jej údery vôbec nevšímal. Keď zbalil Gerhardovho najmladšieho syna, ani nie ročné dieťa, odhodil ženu cez pol izby, otvoril dvere a odišiel do tmy.

Gerhard od tej noci už nikdy poriadne nespal. „Čo som to spravil? Kvôli pár grošom som dieťa zapredal!“

Prešli roky a chlapca nikto nevidel. Vyrastal na temnom hrade v strede horského údolia. V okolí nebývali žiadni ľudia a dokonca aj divá zver sa hradu zďaleka vyhýbala. Sálala z neho akási zvláštna moc.

„Tvoj otec bol hlupák. Celý čas sa mohol učiť remeslo od svojho otca, ale neurobil nič, dokiaľ už nebolo neskoro,“ povedal jedného dňa muž v čiernom chlapcovi.

„Ty nesmieš nikdy spraviť takú hlúpu chybu. Uč sa odo mňa, naučím ťa všetko, čo viem.“

Henrich, lebo tak černokňažník chlapca nazval, rástol a učenie ho bavilo. Akoby aj nie, veď to, čo sa učil, sa veru vôbec nepodobalo na obyčajnú školu. Namiesto matematiky a básničiek sa učil samé zaujímavé veci.

Nikdy nezabudol na deň, keď sa mu podarilo z roztiahnutých rúk vyslať svoj prvý blesk. O týždeň neskôr vedel jednou rukou vytvoriť ľadovú stenu.

Ale zo všetkého najradšej mal poľovačky, keď s černokňažníkom triafali srnky ohnivými guľami.

Keď pršalo, učili sa rozháňať mraky, keď svietilo slnko, privolávali dážď.

Postupne však boli kúzla ťažšie. Keď mal chlapec dvanásť rokov, dokázal vyčarovať malého draka. Keď mal trinásť, dokázal mysľou ovládať zvieratá vo svojom okolí. A keď mal štrnásť, dokázal privolať duchov mŕtvych bojovníkov.

Keď mal chlapec pätnásť rokov, vybrali sa s čiernym mužom, prezlečení za žobrákov, do hlavného mesta. Celé dni sedeli pri mestskej bráne a čierny muž chlapca učil, ako čítať v mysliach ľudí, ktorí prechádzali okolo.

Keď mal šestnásť rokov, čierny muž ho naučil, ako sa v okamihu preniesť na iné miesto. Henrich sa bez problémov dostal do kráľovskej pokladnice, ukradol kráľovskú korunu a schoval ju v skrini kráľovho najlepšieho priateľa. Potom sa spolu s černokňažníkom zabávali, ako kráľ posiela na šibenicu svojho priateľa. Ten hlupák plakal a prosil - vravel, že on tú korunu neukradol. „Ale čo, dobre mu tak, prečo sa nenaučil aj on čarovať? Ľudia sú takí hlúpi a smiešni,” pomyslel si Henrich.

Keď Henrich dovŕšil osemnásť rokov, černokňažník si ho zavolal. „Už nie je nič, čo by som ťa mohol naučiť. Je z teba rovnako dobrý černokňažník, ako som ja. Jediné, čo ešte môžem pre teba vykonať, je rituál, ktorým ťa prijmeme do tajného černokňažníckeho bratstva. Potom ťa prepustím, môžeš ísť, kam len budeš chcieť. Môžeš ísť za svojou rodinou alebo sa stať kráľom v niektorej z ďalekých krajín. Alebo si môžeš vybudovať hrad, ako mám ja, a tam sa venovať štúdiu kúziel. Lebo ty, chlapče, dokážeš veľké veci.“

„Ďakujem pane,“ odvetil Henrich.

„Vďaku si nechaj, to je slabosť pre obyčajných ľudí. Jediné, čo od teba naozaj chcem, je to, aby si všetkým potvrdil, že si bol mojím žiakom a u mňa si sa všetko naučil. Chcem, aby si tak všetkým potvrdil moju veľkosť. Chcem, aby sa po celom svete hovorilo, aký mocný čarodej som ja, keď ty si môj učeň,“ žiadal černokňažník.

„Nebojte sa, pane, všetci to budú vedieť,“ sľubuje Henrich.

„To dúfam, to dúfam,“ usmial sa černokňažník a nasadol do koča. „O tri dni sa vrátim aj s mojimi bratmi.“

Chlapec sa vrátil do hradu a premýšľal: „Ako by asi tak mohol vyzerať ten tajný rituál? Čo ak je jeho súčasťou aj nejaká skúška? Čo ak v tejto skúške zlyhám a do bratstva ma neprijmú?“ Henrich veľmi dobre vedel, čo černokňažník robí s duchmi kráľov, ktorých už nepotrebuje. Veľakrát už počul, ako zdesene kričali, keď sa vracali do temného víru, odkiaľ boli privolaní.

„Nemal by som tu iba tak nečinne sedieť, musím sa pripraviť,“ rozhodol sa Henrich a vybral sa do knižnice. Väčšinu knižiek už poznal naspamäť, tie iba tak pre istotu prebehol. Ďalšia časť knižiek bola o bylinkách a príprave rôznych liečivých nápojov. Tie preskočil, liečenie ho nikdy nebavilo a vedel, že ani černokňažník mu nepripisoval veľkú dôležitosť. Vždy vravel, že je to strata času. Druhým ľuďom treba predsa vládnuť, a nie ich liečiť. Tretia časť knižnice bola o ľuďoch. Ako ich oklamať, využiť a ovládať. Toto na skúške nebude, pretože černokňažník jasne povedal, že tam bude iba on a niekoľko ďalších mágov. „Tých asi nebudem skúšať ovládať,“ usmial sa Henrich.

Prešiel k poslednej časti knižnice. Boli to knihy o vyvolávaní démonov a pekelných stvorení. „Áno, ak bude ešte nejaká skúška, tak určite z tejto oblasti. Veď aj s černokňažníkom sme sa iba raz pokúšali privolať ohnivého démona a skoro sme pritom zhoreli, keď sa nám tá beštia na chvíľu vytrhla spod kúzla. Černokňažník potom už nič podobné neskúšal, vravel, že je to aj tak nepraktické, keďže z hlúpeho démona nie je žiadny úžitok.”

Henrich sa hneď ponoril do štúdia. Jedna kniha vyzerala veľmi tajuplne - venovala sa privolaniu ducha zosnulého mága.

„Privolať zosnulého mága je jedna z najťažších a najnebezpečnejších úloh,“ čítal Henrich. „Jej hlavné nebezpečenstvo spočíva v previazanosti mága so svojím učiteľom. Privolať iba jedného vyžaduje obrovskú dávku cviku a presnosti. Akákoľvek nepresnosť spôsobí, že mágovia prídu dvaja, čo môže skončiť veľmi zle a výsledok je veľmi ťažké predpokladať, pretože ten závisí od vzťahu ukutého počas rituálu.“ Henrich sa zarazil. „Aký vzťah medzi mágmi sa to má ukuť počas rituálu?“

Čítal ďalej: „Pre možné vzťahové prepojenia odporúčame naštudovať ľubovoľnú knižku o rituáli.“

Henrich sa rozhliadol. „Žiadnu knižku o rituáli som tu nevidel. Zvláštne.” Prešiel knižnicu ešte raz. Nič. Ani jedna kniha o rituáli.

Zavrel oči a predstavil si v mysli černokňažníkov hrad. Chvíľu pokojne stál, dokiaľ si nebol istý, že má mapu celého hradu v hlave. V myšlienkach prechádzal cez jednotlivé komnaty. Všetky miestnosti poznal, v každej bol.

„V miestnostiach nie je nič. Takže to musí byť v stenách.” V mysli začal prechádzať miestnosti hradu jednu po druhej. Vždy sa postavil doprostred a steny naokolo si predstavil priesvitné.

O chvíľu to našiel. V čarodejníkovej spálni bola v stene malá medzera a v nej schované tri útle knižky.

„Rituál premeny vyvrcholí presunom mysle čarodejníka do tela mladšieho jedinca, vybraného pre tento účel,“ stihol Henrich prečítať, kým kompletne nestuhol.

„Takže toto je ten rituál. Preto ma černokňažník cvičil a bol ku mne taký dobrý. Chcel, aby moje telo žilo mágiou preto, aby sa doňho mohol presunúť, keď už jeho telo bude staré.“

Henrich nelenil. Zvyšné dva dni sa pripravoval.

Keď černokňažník vošiel do hradu, po jeho boku kráčali traja muži hrozivého výzoru. Kývli Henrichovi na pozdrav a černokňažníkovi povedali: „Tak toto je ten Henrich, čo si nám o ňom rozprával? Vyzerá to byť naozaj šikovný chlapec. Dobrého žiaka si si vybral.“

„Veď som vám vravel, priatelia, že z tohto chlapca mágia priam vyžaruje, no nemám pravdu? Ale nestrácajme čas. Začnime rituál, moje staré telo sa už nevie dočkať,“ povedal černokňažník a žmurkol na priateľov, ako keby sa mu podaril nejaký dobrý vtip. Potom pristúpil k Henrichovi, kruto sa naňho usmial a mocným kúzlom ho zrazil k zemi.

„Si rovnako hlúpy ako tvoj otec. Vy ľudia ste celkovo dosť naivní. To si si vážne myslel, že po svete sa potuluje mocná mágia a vybrala si práve teba, aby ti mohla pomáhať? To si si naozaj myslel, že ja som taký dobrý deduško, čo predtým, ako zomrie, naučí malého chlapca čarovať? Pche, čo si si nevšimol, že ja sa o moc nedelím a deliť nikdy nebudem? Ja totiž nezomriem. Zoberiem si tvoje mladé telo a v ňom sa moja moc ešte znásobí. Poďme na to, priatelia.“

Mágovia sa postavili do kruhu a vystreli ruky. Pri končekoch prstov im zrazu začal vzduch modrať. Vyzeralo to, akoby sa ich prsty pomaly predlžovali. Boli stále dlhšie a dlhšie, až dosiahli k černokňažníkovi v strede kruhu. Ten stál bez pohnutia, dokým ho modrá žiara celého neobklopila. Keď ho už vôbec nebolo vidieť, strašne zakričal. Modrý vzduch okolo neho sa rýchlo rozkrútil a začal sa rozťahovať smerom k Henrichovi. Ten iba neveriacky stál a pozeral, oči vypleštené, ústa dokorán otvorené. Modrý oblak bol už takmer pri ňom, keď sa Henrich pokúsil utiecť. Nedokázal to, naopak, pomalými krokmi sa k nemu približoval. Keď vkročil do oblaku, zakričal a oblak sa rozplynul. Po černokňažníkovi nebolo ani stopy. Zmizol. V prostriedku kruhu stál iba Henrich, ktorý sa šťastne usmieval.

„Zvládli sme to, priatelia, som to ja. Ten mladý fagan zmizol do večnej tmy, ale zanechal mi tu svoje mladé telo. Pekné od neho, takto sa priateľsky podeliť.“ Štyria mágovia si s rehotom posadali na zem, vysilení práve dokončeným kúzlom.

„To ma teší, že sa ti to telo páči,“ ozval sa naraz nový hlas, kdesi zhora z galérie nad černokňažníkmi.

Černokňažníci pozreli smerom, odkiaľ sa hlas ozýval a roztriasli sa. Nad nimi stál Henrich a usmieval sa. „Ako to? Veď ty si sa mal predsa stratiť! Tvoje telo sme ti ukradli, nie je možné, aby si žil!“

„No vidíte, a predsa som tu. Ej, priatelia, vyzerá, že dnes vám veru kúzla nejdú úplne podľa plánu,” zasmial sa Henrich. „Že by ste v tom vašom slávnom rituáli spravili chybu?“

„Čo si urobil? Čo sa stalo?“ pomaly a veľmi prestrašene sa opýtal jeden z černokňažníkov.

„Ále, nič zásadné. Iba som si dovolil do vášho rituálu máličko prispieť aj ja. Pridal som iba také malé vylepšenie. Viete, to, čo tam dole vidíte, to, čo vyzerá ako moje telo, to veru nie som ja.

V černokňažníkoch by sa krvi nedalo dorezať.

„Veru tak, černokňažníci moji zlatí, ja som tu a tam dole je môj dvojník. Dobre som ho vyčaroval, však? Vyzerá presne ako ja, už chápem, že vás tá podoba pomýlila. Svojho druha ste nepresunuli do môjho tela, ale do tela môjho vyčarovaného dvojníka. No, a keďže ste už rituál skončili, tak toho môjho dvojníka vlastne už ani veľmi nepotrebujem. Asi ho nechám rozplynúť sa. Čo myslíte?“ Henrich sa bavil celkom dobre už teraz, ale vedel, že to najlepšie ešte len príde.

Naopak čierni muži sa nebavili ani trochu. Tak ako Henrich, aj oni vedeli, že rituál bude spájať mocným kúzlom všetkých zúčastnených ešte niekoľko hodín.

Henrich vedel, o čom rozmýšľajú, a preto sa nahlas zamyslel: „Zaujímalo by ma, čo sa asi stane s vami, keď sa môj vyčarovaný dvojník rozplynie. Veď viete, to, že ste s ním spojení, to sa veru môže všelijako skončiť!“

„Nerob to, Henrich, prosím. Zmiluj sa!“ prosili, priam až plakali čierni mágovia.

„Zmiluj sa? A to je čo? Nič také ma tu nikto neučil. Óó nie! Už si spomínam! Milosť, to sme sa vlastne učili. Tu na hrade som sa naučil, že byť milosrdný je prejav slabosti. Že keď dám niekomu milosť, tak to je iba preto, lebo nie som dosť silný na to, aby som ho potrestal. A že to je chyba, lebo ten druhý sa mi za to potom škaredo oplatí. Dobre som si to zapamätal?“ smial sa Henrich na celé kolo a sledoval, ako černokňažník bledne.

Spočiatku to vyzeralo, že naozaj iba bledne. Ale všetci prítomní dobre vedeli, že nemení len farbu kože. Vedeli, že černokňažník bledne, pretože Henrich už zrušil kúzlo, ktoré držalo Henrichovu kópiu na tomto svete, a tak sa černokňažník postupne prepadal do temnoty. Chvíľu bledol, potom sa začal aj krútiť. Keď už bol skoro úplne priesvitný, na krátku chvíľu sa zväčšil, ale vzápätí sa jeho telo zmrštilo do malej modrej guličky, nie väčšej ako slivka. Gulička sa chvíľu vznášala asi meter nad miestom, kde ešte pred pár sekundami stál Henrichov učiteľ.

Potom sa začala strácať aj gulička, ale tesne predtým, ako zmizla, vyšľahli z nej smerom k trom černokňažníkom tri modré záblesky a neskutočne rýchlo ich omotali. Úbožiaci sa nestihli ani pohnúť a modré záblesky ich vtiahli dnu do gule. Potom guľa s ohlušujúcim rachotom zmizla.

„Tak, to by sme mali,“ povedal si Henrich spokojne a zvalil sa na dlážku. Bol veľmi vyčerpaný, udržiavať svojho dvojníka tak dlho ho stálo veľa síl. To, že ledva dýchal, ho však vôbec netrápilo. Vedel, že mu už nehrozí žiadne nebezpečenstvo. Práve naopak. On, Henrich, sa práve teraz stal najmocnejším mužom na zemi. Poslední štyria, ktorí by sa mu mohli rovnať, sa práve vyparili.

Keď sa mu sily vrátili, nečakal ani sekundu a vydal sa za svojím otcom, od ktorého ho zlý čarodejník pred rokmi zobral.

Keď Henrich otca zazrel, premohol ho zvláštny pocit a rozplakal sa.

„Otec, otec, vrátil som sa.”

„Synak? Synak... Ty? Počkaj, hneď zavolám tvoju mamu. Neprešiel deň, čo by o tebe nerozmýšľala. Povedz mi, ako sa ti vodilo? Čo si zažil?“

„Jáj, otec, nehovorme o tom, čo bolo. Hovorme radšej o tom, čo bude. A teraz už bude dobre. Pozrite otec, mešec zlatých dukátov som vám doniesol. Naša rodina už nikdy nebude trieť núdzu.“

„Synak, a odkiaľ máš toľké bohatstvo? Vari si len nezbíjal!“

„Ale kdeže, otec, to iba kupca z vašej dediny som obalamutil. Viete, otec, ja mám teraz veľkú moc. Vyčaroval som ušľachtilé kone a tie som mu predal.“

„Och, to je zvláštna moc, že len tak z ničoho nič dokážeš kone vyčarovať. Mohol by si kone vyčarovať celej dedine, nech sa nemusíme toľko s drevom plahočiť.”

„Zadržte, otec, počkajte. S tým čarovaním to nie je len tak. Na to, aby kúzlo fungovalo, ho musím udržiavať. Ale toľko vyčarovaných koní držať naraz nemôžem. Aj tie kupcove čoskoro zmiznú. Ale peniaze už mám, tak čo ma po jeho koňoch,“ smial sa Henrich.

„Synak, ale veď ty si ho podviedol! To sa nesmie!“

„A prečo nie? Čo ja za to môžem, že ten hlupák nerozozná živého koňa od vyčarovaného? Keby sa viac učil, tak by vedel, že tie kone sú iba prelud.“

Henrichov otec sa rozosmútil. Divný syn sa mu to teda vrátil. „Daj sem tie peniaze, hneď ich idem kupcovi vrátiť. Toto nie je spôsob, ako si naša rodina peniaze zarába. Moc možno máš, ale robíš s ňou zlé veci.“

„Akože zlé? Pre koho zlé? Pre mňa určite nie sú zlé. Dostal som za malé kúzlo mešec zlata, mne sa to celkom oplatilo.“

„Nie, synak. Ak moc, čo máš, používaš na oklamanie druhých ľudí, zle robíš. Uvidíš, že takáto moc ťa neurobí šťastným.“

„Vy, ľudia, ste nejakí divní! Moc je predsa na to, aby som získal výhody pre seba! Načo by mi bolo všetko štúdium a všetka moc, keby som ich nemohol využiť vo svoj prospech? Vidím, že vy, obyčajní ľudia, nielenže nemáte vedomosti o mágii, ale ani nemáte vôľu jej moc použiť. Preto ja budem mocný čarodej a vy iba obyčajní chudáci, žijúci v tejto zablatenej chatrči. Bola chyba sem prísť!“

A tak Henrich nahnevaný odišiel z dediny naspäť na čarodejníkov hrad. Vlastne teraz to bol už jeho hrad. Naďalej trénoval mágiu a čítal ďalšie a ďalšie knihy z černokňažníkovej knižnice. Jeho moc každým dňom vzrastala a Henrich bol so sebou veľmi spokojný. Z času na čas si spomenul na otcove slová, že ho táto moc neurobí šťastným. „Hahaha, no to je dobré! Veď z čoho môže byť človek šťastnejší, keď nie z takejto veľkej moci? Pomocou nej môžem robiť všetko. Hocičo, čo len chcem, si vyčarujem.“

Henrich trávil noci na zámku s dobrým pocitom všemohúcnosti. Po istom čase sa mu však začala do mysle vkrádať zvláštna pochybnosť. „Áno, môžem úplne všetko. Ale čo presne z toho mám?“

Keď nad tým dlhšie rozmýšľal, prišiel na riešenie. „Už viem, čo mi chýba. Chýba mi tu niekto, kto by obdivoval, aký som mocný! Možno by som si sem mohol priviesť nejakých dedinčanov, aby ma obdivovali.“

Po chvíli si to však rozmyslel. „Fuj, to radšej nie. Nejakí zablatení dedinčania by mi môj krásny hrad len špatili. Áá, už to mám! Namiesto škaredých dedinčanov si sem donesiem nejaké pekné dievča. To ma bude obdivovať!“

Keď si Henrich niečo zaumienil, hneď to aj urobil. Zmenil sa na draka, doletel nad dedinu a z výšky si vyhliadol najkrajšie dievča. Zniesol sa k nej a priamo pred ňou sa premenil späť na človeka. A dal si záležať na tom, aby sa zjavil v čo najkrajších a najdrahších šatách.

„Môj príchod musel na toto jednoduché dievča poriadne zapôsobiť!“ pochválil sám seba Henrich a nahlas povedal: „Krásna deva, usmialo sa na teba šťastie. Ja, najmocnejší muž na svete, som si ťa vyhliadol a dovoľujem ti odísť so mnou na môj hrad. Môžeš tam so mnou bývať a obdivovať ma. Už ti nikdy nebude nič chýbať. Tak nasadaj.“

Henrich pohybom ruky vyčaroval koňa, naskočil naň a deve naznačil, aby si sadla zaňho.

Čakal. Nikto si zaňho nesadal. Keď sa otočil, dievča bolo preč.

„Kde je tá hlupaňa? Pekná je, ale sprostá,“ povedal si Henrich a vyčaroval dvoch stopárskych psov, ktorí rýchlo našli dom, kde sa dievča ukrylo.

Henrich pristúpil k domu a pohybom ruky ho zdvihol skoro až k oblakom. Potom zavrel päsť a domček sa vo vzduchu rozlámal na malé kúsky. Henrich švihol druhou rukou a rozlámané kusy domu vybuchli v oranžovom plameni. „Nech aj ostatní dedinčania vidia, s kým majú tú česť!“ povedal si v duchu Henrich.

Uprostred miesta, na ktorom kedysi stál dom, našiel dievča schúlené v naručí nejakého mladíka. Henrich si ich oboch pozorne pozrel a potom povedal mladíkovi: „Pusti ju! Ona chce ísť so mnou.“

Vtedy mladík urobil niečo, čo Henrich vôbec nečakal: postavil sa - bol vyšší ako Henrich - pozrel mu do očí a povedal: „Dievča má rado mňa, nechce ísť s tebou. Odíď z našej dediny, nie si tu vítaný ani ty, ani tvoje zlé čary.“

Henrich sa zasekol. Nehneval sa a už vôbec sa mladíka nebál. Iba to celé nechápal. „Prečo by také pekné dievča chcelo ostať s obyčajným mladíkom v zablatenej dedine, keď môže odísť so mnou na môj hrad? A keby to tak aj naozaj bolo, ako sa tento sopľoš odvažuje vzoprieť sa mojej vôli? Veď predsa musí vidieť, že proti mne nemá šancu,“ rozmýšľal v duchu Henrich.

Dedinčania čakali, čo sa bude diať. Henrich sa nehýbal a stále rozmýšľal - ten chlapec ho naozaj prekvapil. Nehybnosť zúčastnených prerušilo až dievča. Schovalo sa za mladíka, akoby chcelo potvrdiť jeho slová.

A to už bolo na Henricha príliš. Mocným zaklínadlom odhodil mladíka, chytil dievča za ruku a urobil okolo seba ohnivý kruh. Dedinčania prestrašene ustúpili. Henrich na nich zakričal: „A teraz si, chamraď sprostá, zapamätajte toto: ak sa mi ešte raz niekto z vás postaví na odpor, spálim jeho aj celú túto vašu úbohú dedinu. Spálim ju takým silným ohňom, že z vás nezostane ani popol.“ Potom Henrich vyslovil ďalšie zaklínadlo a zmizol aj s dievčaťom.

Objavili sa na hrade. Henrich pre dievča pripravil drahé šaty a nádherné komnaty. Bol si istý, že dievča po čase dostane rozum a dá prednosť prepychu s Henrichom pred biednym životom s nejakým otrhancom. Ale mesiace utekali a dievča názor nemenilo. Iba za svojím milým plakalo.

Henrich to nechápal. Tej hlupani môžem dať všetko na svete a ona stále nie je spokojná. „Čo ti tu chýba? Veď ja som najmocnejší a najmúdrejší čarodej na tomto svete!“ kričal na dievča, ale ono mu ani len neodpovedalo.

Vtedy si Henrich uvedomil zaujímavú vec. Hoci je najmocnejší čarodejník, nemá moc prinútiť toto obyčajné dievča ani len hovoriť. A aj keď je najvzdelanejší čarodejník, ktorý pozná všetky kúzla a taje mágie, netuší, čo také zaujímavé vidí dievča na tom mladíkovi, čoho by on, Henrich, nemal stonásobne viac.

Henricha to celé hrozne hnevalo. Hľadal odpoveď vo svojich knihách, ale nič z toho, čo v nich našiel, mu ju nedalo. Áno, vedel by dievča premeniť na myš, levicu či hocijaké iné zviera. Vedel by jej zobrať alebo pridať krásu, vedel by ju zabiť alebo omladiť. Ale ako ju prinútiť, aby ho ľúbila, to v knihách nenašiel.

Jedného dňa sa však dievčaťu nálada zázračne zlepšila. Dokonca sa párkrát na Henricha aj usmialo. Henrich si chvíľu myslel, že možno už dievča dostalo rozum. Zdalo sa mu však čudné, že zmúdrela tak odrazu. Rozhodol sa preto byť na pozore.

Večer si hlasno zívol a povedal: „To dnešné štúdium ma hrozne unavilo, musel som cvičiť príliš ťažké kúzla. Pôjdem si už ľahnúť. Dobrú noc.“ Potom sa odobral do spálne, ale len čo zavrel dvere, premenil sa na sovu, priletel zvonku na okenicu a sledoval, čo bude dievča robiť.

Dievča chvíľu počkalo, potom potichu zišlo dolu na nádvorie. Pustilo sa popri múre, a tak, aby ho nebolo vo svetle mesiaca vidno, sa prikradlo až k hradnej bráne. S veľkou námahou bránu otvorilo. Na druhej strane už čakal mladík s dvoma koňmi. Henrich sa okamžite premenil naspäť na človeka a oboril sa na mladíka:

„Takže tebe nestačila príučka, ktorú som ti dal naposledy? Teraz si mi ešte aj moje dievča prišiel ukradnúť?“

„Nie je tvoja a ani nikdy nebude!“ odvetil mladík.

„Ale bude! Keď ťa tu teraz zabijem, možno dá konečne tá hlupaňa prednosť mne pred mŕtvolou,“ zamyslel sa nahlas Henrich.

Ale mladík sa nezľakol. „Čo to nechápeš? Keď ma zabiješ, bude ťa nenávidieť ešte viac ako doteraz. Nemôžeš vyhrať. Môžeš nás oboch hoci aj zabiť, ale ani tak nedosiahneš to, čo chceš,“ povedal mladík rozhodne.

„Ja vždy dosiahnem to, čo chcem!” hneval sa Henrich. „Veď práve preto zbieram do svojich rúk stále väčšiu moc! Aby mi nikto nemohol zabrániť robiť si čo chcem. Ustúp teraz od dievčaťa, je moja a chcem si ju zobrať!“

„Nikdy!“ povedal mladík a tasil meč. Postavil sa pred dievča, ktorému povedal: „Utekaj, ja zdržím túto príšeru, kým sa nedostaneš do bezpečia.“

Ale dievča sa od neho nepohlo. „Nikdy ťa neopustím, to radšej zomriem s tebou.“

Henrich na nich pozeral s neskrývaným údivom. „To naozaj títo dvaja radšej zomrú, ako by mali vyhovieť mojej vôli?“ Údiv prešiel do zvedavosti. „Prečo to ten mladík vlastne robí? Veď na svete sú aj iné dievčatá. Túto predsa môže nechať mne a pre seba si nájde nejakú inú. Možno aj krajšiu,“ čudoval sa Henrich. „Musím sa presvedčiť, či to myslia naozaj vážne.“

Henrich roztiahol ruky a vyslovil zaklínadlo. V pravej ruke sa mu objavil horiaci meč, ľavou na diaľku zdvihol dievča asi meter nad zem. „No zdá sa, že dievčatko nám už neutečie,“ uškrnul sa. „A teraz ty, červ!“

Henrich sa vrhol na mladíka. Ten statočne odrazil prvé tri Henrichove údery, ale štvrtému už zabrániť nedokázal. Ohnivý meč mu zasiahol ľavú ruku. Mladík zakolísal. Henrich rýchlo odstúpil a zo spojených rúk mu vyšľahol plameň, ktorý zasiahol mladíka presne do hrude.

„Tak a už je po ňom. Teraz už dievča nebude mať inú možnosť ako mňa,“ pomyslel si Henrich a zrušil kúzlo, ktoré držalo dievča nad zemou. Chuderka spadla na zem, ale hneď sa rozbehla k mladíkovi.

Henrich zúril: „Vari nevidela, že ja som oveľa mocnejší? Vari si myslí, že tento polomŕtvy mladík jej zabezpečí lepší život ako ja? Čo už len od neho môže získať? Čo jej táto polomŕtvola môže dať? ”

A vtedy mu to došlo. „Ten mladík jej dáva oveľa viac ako ja. Jeho totiž zaujíma, čo chce ona. Keď videl, že dievča chce odo mňa odísť, neváhal obetovať aj vlastný život. Naopak, to dievča vie, že mne bolo a vždy bude úplne jedno, čo si ona myslí a po čom túži.

Hm, je to veru zvláštna myšlienka. Robiť niečo, čo chce niekto druhý. Veď to je úplne postavené na hlavu! To je proti všetkému, čo som sa naučil. Ja predsa chcem, aby druhí plnili moju vôľu!”

Henrich nehybne stál a pozeral na zomierajúceho mladíka. Dievča pri ňom kľačalo a plakalo. Zrazu sa Henrich otriasol a nahlas povedal: „Kašlať na to, nezabije ma, keď to raz vyskúšam.”

Rozbehol sa hore do knižnice. Presne vedel, kam má bežať. Černokňažník do toho kúta vyhadzoval knihy, ktoré pre neho nemali žiadne praktické využitie. Nijako nezvyšovali jeho moc, nedalo sa nimi nikoho ovládnuť, využiť ani zotročiť. Skrátka zbytočné knihy, ale bolo mu ľúto ich spáliť.

Henrich jednu s nápisom „Ošetrovanie“ otvoril. Bola to zvláštna kniha. Nevyžarovala z nej žiadna mágia, ktorú by Henrich poznal. Zrejme to bolo nejaká pradávna mágia, s ktorou sa ešte nestretol. Hneď na prvej strane bolo napísane: „Kúzla opísané v tejto knihe nepoužívať! Použitie každého jedného kúzla uberá časť tvojho života a dáva ho zranenému.”

Henrich sa otriasol: „Fuj, to je teda silná mágia, keď jej kúzla uberajú zo života.“ Ale potom si povedal, že to raz skúsi. Našiel kapitolu, kde sa písalo, ako ošetriť popáleniny. Bolo to prekvapivo jednoduché kúzlo. Stačilo priložiť med, vodu, nejaké rastliny a zopár obväzov.

Chytro utekal dolu za mladíkom a popáleniny mu podľa kúzla ošetril. A vtedy sa stala nečakaná vec. Dievča mu po prvýkrát poďakovalo. Bol to zvláštny pocit. Henrich sa trošku hanbil a bol aj v rozpakoch, ale keďže cítil, že to dievča myslí úprimne, celkom sa mu to páčilo. Dokonca bol na seba aj trochu hrdý.

Henrich nechal mladíka s dievčaťom bývať na svojom hrade. Týždne v ich spoločnosti boli prekvapivo príjemné. Spoločne s dievčaťom ošetrovali zraneného a zakaždým sa tešili, keď sa mu stav zlepšil. Keď sa však mladík vyzdravel natoľko, že vládal chodiť, požiadal Henricha, aby ich pustil.

Henrich bol sklamaný. „Robil som to, čo chcela ona. Do ošetrovacích kúziel som dával môj život. A čo z toho mám?” Nakoniec ich však pustil, lebo videl, že to je to, čo chce dievča. „Uvidíme, už raz sa mi oplatilo pomôcť jej, bola potom ku mne oveľa milšia. Skúsim to aj druhýkrát, ktovie, možno mi to zase prinesie nejaké nečakané šťastie.”

Henrich zostal na hrade sám, ale žiadne šťastie neprichádzalo. A tak premýšľal o tom, či sa rozhodol správne, keď dievča pustil.

O niekoľko dní ktosi zaklopal na dvere. Henrich natešene zbehol dole, ale keď dvere otvoril, zalial ho pocit sklamania. Nie, dievča sa nevrátilo. Prišla nejaká matka s dieťaťom. Dopočula sa, že Henrich zázračne vyliečil popáleného mladíka. Spýtala sa, či by aj jej synčekovi nepomohol.

Henrich chvíľu rozmýšľal: „Keď nájdem kúzlo na túto chorobu a použijem ho, stratím kúsok môjho života. A čo za to dostanem? Táto chudobná žena nemá nič, čo by mi mohla dať.” Keď však videl, aká je žena nešťastná, pomohol jej. Keď odchádzala a neustále mu ďakovala, Henricha opäť zalial ten zvláštny pocit hrdosti. Nechápal veľmi prečo - veď nevykonal nič hrdinské. Nedalo sa však poprieť, že pocit to bol dobrý.

A potom sa začalo klopať na bránu Henrichovho hradu častejšie. Ľudia prichádzali najprv po jednom, neskôr ich však boli celé zástupy. Pre niektorých sa nenašlo v múdrych knihách liečiace kúzlo, ktoré by ich dokázalo zbaviť choroby. Tým Henrich pomohol aspoň kúzlom na zníženie bolesti. Mnohých však svojimi kúzlami vedel vyliečiť z ich chorôb a trápení.

Čoskoro už Henrich liečil celé dni. Niekedy sa ani nezastavil. Prešli dni, z nich sa stali mesiace a z nich roky. Henrich si už ani nepamätal, koľkým ľudom pomohol. Kedysi Henricha nenávidel každý, kto sa s ním stretol. Ale teraz by ste nenašli nikoho, kto by povedal na Henricha čo len jediné zlé slovo. Čo zlé slovo! Henrich vedel, že si ho všetci vážia, že ho všetci obdivujú. Vždy, keď niekomu vyliečil dieťa, počul iba: „Som vám nadosmrti zaviazaný, Henrich. O hocičo ma požiadate, rád to pre vás urobím.“

Zaujímavé na tom bolo, že tí ľudia to mysleli úplne vážne. Henrich vedel, že o čokoľvek by ich požiadal, splnili by mu to. „A nielenže urobia to, čo chcem, ešte aj budú radi, že sa mi mohli odvďačiť. Aký obrovský rozdiel to je oproti časom, keď som na ľudí musel zoslať oheň a aj tak nespravili to, čo som chcel,” pomyslel si Henrich.

Ale vždy, keď si Henrich líhal unavený večer do postele, rozmýšľal, kedy ho dobehne kliatba, uvalená na tieto kúzla. V knihe bolo predsa jasne napísané, že každé použitie liečiaceho kúzla ho bude stáť kúsok jeho života.

„Lenže koľko?“ premýšľal Henrich. „V knihách nič nepísali o tom, o koľko presne jedno liečivé kúzlo skráti môj život. Ktovie, možno mi už neostáva žiadny čas, možno som si už všetok vyplytval na kúzla. Ále čo! Aj keby som mal odísť už zajtra, myslím, že sa to oplatilo. Len tú jednu vec ešte musím stihnúť.“

Ale iba pri pomyslení na túto povinnosť sa Henrichovi roztriasli ruky a podvedome sa obzrel za seba, akoby sa bál, že ho tam sleduje nejaké zlo a chce mu v čine zabrániť. Henrich vedel, že tú vec mal urobiť už dávno, ale vedel aj to, že ju sám uskutočniť nedokáže. Vybral sa teda po pomoc na kráľovský dvor. Ako prechádzal nádvoriami, služobníci mu sami už z diaľky otvárali dvere a dvorania sa s úctou klaňali až po zem.

„Zaujímavé,” pomyslel si Henrich. „Žiadnu mágiu nepotrebujem a uznávajú ma aj na kráľovskom dvore.“

Kráľ, ktorý mu vyšiel v ústrety, akoby mu čítal myšlienky, keď ho privítal: „Vitaj, veľavážený pane, na mojom dvore. Aj keď teraz už veru neviem, kto je tu pre mojich ľudí významnejšou osobou. Či ja, ich kráľ, alebo ty, ich lekár.“

Henrich sa usmial: „Kráľovské veličenstvo, priznávam aj bez mučenia, že mi kedysi išlo iba o to, aby sa mi všetci klaňali. Ale ten starý Henrich už dávno vo mne neprebýva. Liečil by som ich a pomáhal im, či sa mi klaňajú, alebo nie. A preto som aj dnes prišiel.“

„Vrav, priateľu, čo ťa trápi, s čím ti môže kráľovské veličenstvo pomôcť? Veď vieš, že pre teba urobím všetko aj ja.“

„Treba zničiť ten hrad,” povedal šeptom Henrich.

Kráľ zostal ticho.

„A všetko, čo v tom hrade je. Všetky tie kúzla a zaklínadlá,“ pokračoval Henrich.

„Nerozumiem,” odpovedal kráľ. „Prečo zničiť magické veci, ktoré nám môžu pomôcť? Možno by sa niečo oplatilo zachovať, ľudia by sa napríklad mohli naučiť vyčarovať ohník a zahriať sa počas krutej zimy. Nechceš predsa, aby ľudia od zimy mrzli?“

„Oheň je dobrý sluha, ale zlý pán. Problém s kúzlami je ten, že skôr či neskôr ti prestanú slúžiť a začnú ti rozkazovať.“

„Ako už len môžu kúzla rozkazovať?“ smial sa kráľ.

„Na začiatku ti kúzla dajú moc a pomáhajú, to je pravda,” súhlasil Henrich. „Ale tá moc ti postupne začne otravovať myseľ, až sa tvoje zmýšľanie úplne zmení. Zo začiatku postupne, pomaličky, každý deň iba o malý kúsok, aby si si nič nevšimol. Cítiš sa čoraz mocnejší a dôležitejší ako ostatní a chceš, aby to tak aj navždy zostalo. A práve preto sa tých kúziel nevzdáš, nechceš byť zase obyčajný. Ale tie kúzla akoby to vedeli. Akoby cítili, že urobíš všetko pre to, aby si ich nestratil. Tvoja myseľ rozmýšľa iba o nich, bojí sa, že o ne príde. V hlave počuješ neustále ich hlas – bez kúziel si nič, nestrať nás, staraj sa o nás. Rob všetko pre to, aby si moc, ktorú ti dávame, nestratil.“

„Fuj,” striasol sa kráľ. „Ale predsa len - nedali by sa tie kúzla odložiť napríklad pre budúcnosť? Raz možno budú ľudia lepší a múdrejší a dokážu si z tých kúziel vybrať dobré veci bez toho, aby ich to zmenilo na príšery lačné po moci.“

„Neviem,” rozmýšľal Henrich. „Zatiaľ každý, kto s nimi začal, sa stal ich otrokom. Pre kúzla a ich moc by spravil hocijaký odporný čin. Ja som mal šťastie, že som ich dokázal odložiť.“

„Viem, počul som o tej dievčine. Ale urobme to takto,“ navrhol kráľ, „magické knihy zozbieram, zapečatím kráľovským znakom a dám zamurovať do tajnej komory.”

Henrich sa viac prikláňal k okamžitému zničeniu hradu aj čarovných kníh, ale na kráľovu námietku o budúcnosti nevedel odpovedať. Ktovie, možno raz naozaj prídu ľudia, ktorých myseľ tie kúzla nezničia.

Kráľ sa čoskoro vybral na hrad, aby osobne dohliadal na pečatenie kníh. Jeho pisári spisovali presný katalóg toho, čo ktorá kniha obsahuje. Kráľ potom každú jednu knihu ešte raz osobne skontroloval. Keď však videl, aké mocné kúzla v sebe knihy skrývajú, poslal pisárov radšej preč. „Takýmto obyčajným ľuďom predsa nemôžem dôverovať! Čo keď nazrú do kníh a tieto kúzla sa naučia? Prezriem všetky knihy radšej sám a sám aj spíšem zoznam.“

A tak kráľ každý deň do hlbokej noci osamote triedil vo veži knihy. Kníh bolo veľa, koniec roboty v nedohľadne a kráľ bol z toho namrzený. „Toto môžem triediť do konca života a aj tak to nestihnem. Som na to celé sám, nikomu nemôžem dôverovať, nikto mi s tým nepomôže. Ale počkať, veď pred týždňom som videl knihu s kúzlom, čo dokáže potlačiť únavu. To je ono! Použijem ho. Veď také malé kúzlo predsa nikomu neuškodí. A hlavne ho nechcem použiť pre svoj prospech. Použijem ho na dobrú vec, tieto knihy predsa treba čo najskôr zapečatiť, aby ich niekto nezneužil,“ uisťoval sám seba kráľ, prečo je nutné kúzlo použiť. „Veď nikto nemôže mať nič proti tomu, aby som kúzla používal na dobré účely!“

A tak sa kráľ vybral do stráženej pivnice, knihu o únave našiel a odpečatil. Kúzlo sa naučil a únava bola preč. Kráľ pracoval bez odpočinku celý deň i noc. Nadránom sa mu však minuli sviečky. Potme sa robiť nedá, a tak chytro zobudil služobníkov. Tí však už žiadne sviečky nemali, nerátali s tým, že kráľ bude robiť toľko aj po nociach. Kráľ bol ešte namrzenejší. „Nielenže to musím celé spraviť sám, ešte mi aj títo hlupáci prekážajú! Počkať, ale veď ja ich vlastne ani nepotrebujem. Toto malé kúzlo mi dá ohnivú guľu, čo mi pekne osvieti celú izbu.“

Potom kráľa zase nahnevalo, že keď bol v noci hladný, služobníkom dlho trvalo, kým mu pripravili nejaké jedlo. „Tá lenivá zberba, iba by spali! Ako ja s takýmito lenivcami dokončím svoju prácu? Počkať, vyčarujem si čarovného sluhu! Ten nemusí spať, nikdy sa neunaví a nebude mi odvrávať. A týchto obyčajných sluhov pošlem radšej preč, ešte budú po hrade snoriť a zistia, že používam kúzla. Tí zadubenci nikdy nepochopia, že ja tie kúzla používam pre ich dobro. Nepochopia, že kúzla používam iba preto, aby som bol so všetkým hotový čo najskôr.“

Prešla zima a kráľ s pečatením stále nebol hotový. Naopak, stráže hovorili, že už mesiace žiadnu novú zapečatenú knihu nedoniesol. Že skôr odnáša zapečatené knihy zo strážnice von, že vraj ich treba ešte raz prezrieť.

Ľudia prišli za Henrichom s obavami: „S naším kráľom sa niečo deje, možno je chorý. Robota mu veľmi nejde.“

„Choďte ho pozrieť,“ odvetil Henrich.

„Už sme to skúšali. Nikoho k sebe nepustí! Odohnal nás od dverí, nech ho nevyrušujeme pri práci.“

Henrich sa teda sám vybral za kráľom. Zaklopal na dvere komnaty. Nič, žiadna odpoveď. Dvere boli zamknuté. Možno je kráľ v nebezpečenstve a dvere treba vylomiť. Lenže stráže, hocijako sa snažili, s dverami nepohli.

Zvnútra sa naraz ozvali stony: „Pomóóc, zachráňte ma, už nemám veľa času!“

Ľudia pred komnatou začali kričať: „Henrich! Tie dvere sú asi začarované, iba ty ich dokážeš otvoriť, zachráň nášho kráľa!“

Henrich sa striasol. „Ja už kúzliť nikdy nebudem. Sľúbil som si, že mágiu už nepoužijem. Iba čo mi priniesla nešťastie.“

„Ale náš kráľ potom zomrie! Urob niečo! Ak mu nepomôžeš, ako keby si ho zabil!“ kričali zúfalo ľudia.

Henrich videl, že inak to už nepôjde. Rozpomenul sa na jedno stredne silné odomykacie zaklínadlo, to by malo stačiť. Vystrel ruky k dverám a vyslovil slová zaklínadla.

Nič. Nič sa nestalo. Jeho telom neprešla ani vlnka magickej sily.

„Neviem to! Už neviem kúzliť!“ zakričal Henrich a klesol na kolená.

Nastalo ticho. Ľudia civeli na Henricha. Zrazu stonanie v miestnosti skončilo a dvere do komnaty sa otvorili. Stál v nich kráľ, živý a zdravý. Obrátil sa k Henrichovi:

„Ty hlupák! Ty si si vážne myslel, že mágiu sa dá naučiť? Že je to niečo, čo ti patrí a čo už navždy budeš vedieť? Nie, nie, priateľu, mágia pomáha iba tomu, kto pomáha jej a kto jej slúži. Ty si chcel knižky zničiť, chcel si, aby sa mágia stratila. Prečo by ti teda mala slúžiť? Ja knihy ochránim, ja ich veru ničiť nebudem. Preto slúži mágia teraz mne. A ja s ňou vykonám ešte veľké veci!“

„Nerob to, kráľ môj, neprinesie ti to šťastie. Ani tebe, ani tvojmu ľudu,“ prosil Henrich.

„Ty slaboch! Ja nestojím o tvoje rady, ani o tvoje smiešne šťastie. Liečiť zahnisané ruky zavšivaveným sedliakom? To je tvoje šťastie, ktoré mi ponúkaš? Fuj! Ak ťa to robí šťastným, rob si to sám! Ja som stvorený na väčšie veci!”

Kráľ sa nachvíľu zamyslel a potom pokračoval: „A vieš, čo mi teraz napadlo? Že ty celé to svoje liečenie používaš iba na to, aby ťa všetci mali radi. A potom, jedného dňa, keď už budeš obľúbenejší ako ja, sám seba vyhlásiš za kráľa. Celé to pomáhanie druhým je iba pretvárka, robíš to iba preto, aby si sa mohol zmocniť môjho kráľovstva!“

„Kráľ môj, to nie je pravda, mágia ti už otravuje myseľ. Ovláda ťa strach, že o svoju moc prídeš,” zastonal Henrich.

„Skôr mi to otvára oči! Prac sa od nás, ty zákerný podliak!“ Kráľovi sa naraz v ruke objavil ohnivý bič. Bleskovo ním Henricha párkrát švihol, kým ten zdesene neutiekol z miestnosti.

Kráľ sa diabolsky usmial a zhromaždeným povedal: „Tak, to by sme mali. A teraz do práce, chamraď! Potrebujem vojsko. Urobím ja veru poriadok vo svojej krajine! A nielen v nej. Teraz mám konečne silu na to, aby som sa porátal aj s našimi podlými susedmi. Veď tí tiež určite čakajú iba na to, aby obsadili našu krajinu a moju moc mi zobrali.“

Gerhard našiel svojho syna Henricha v lese pri potoku asi tri kilometre od hradu. Ešte dýchal, ale ohnivý bič mu na chrbte nenechal ani kúsok nezraneného miesta. Nemohol syna priviesť domov, pretože vedel, že kráľovi vojaci pozorne strážia domy celej Henrichovej rodiny. A tak chvíľu nad synom bezradne stál a nahlas rozmýšľal: „Čo teraz robiť? V lese sa o zraneného starať nemôžem. Lenže na koho sa obrátiť? Kráľ dal vybubnovať rozkaz, podľa ktorého každý, kto Henricha uvidí, to musí okamžite nahlásiť strážam. Kto z ľudí by sa nebál postaviť kráľovskému rozkazu?“

Vtedy si Gerhard spomenul na mladíka, ktorý sa raz už jednému čarodejníkovi postavil. A ten čarodejník bol vtedy ešte mocnejší, ako je teraz kráľ. „Problém však je, že ten čarodejník vtedy - to bol môj syn. Ako sa ten mladík teraz zachová?“ Gerhard to nevedel, ale jasne videl, že nemá veľa možností. Henrichovi treba rýchlo pomôcť, inak syna stratí.

Mladík býval v jednoduchom dome na okraji lesa. Pred domom stáli dve malé deti, ktoré s hrôzou pozerali na prichádzajúcu dvojicu. Museli pôsobiť strašidelne - starec nesúci zakrvaveného muža. Gerhard videl, že deti sa už-už od strachu rozkričia. Snažil sa ich upokojiť. Márne - ešte skôr, ako vôbec otvoril ústa, deti sa rozkričali a bežali do domu, čo im sily stačili.

Z dverí sa vynorila mladíkova tvár. Pozrel na Gerharda a potom mu pohľad pomaly skĺzol na Henricha. Gerhard sa tak bál, že cítil buchot srdca až v ušiach a nohy sa mu začali podlamovať. „Ak nás mladík prezradí, do rána odvisnem aj so svojím synom. A možno skončíme ešte horšie,“ pomyslel si.

Mladík sa konečne pohol. Naznačil Gerhardovi, aby vošiel dnu. „Poďte chytro, položte ho sem,“ súril Gerharda a ukazoval na posteľ vo vedľajšej miestnosti.

„Musíme mu dať dole šaty a umyť rany.“

„To sa nedá, šaty sú na chrbte spečené s kožou. Už som ich cestou sem skúšal oddeliť, ale neporadilo sa mi to,“ plakal Gerhard.

„Pustite ma k nemu,“ povedalo naraz dievča. „Ja viem, ako ošetrovať tieto rany. Už som to robila veľakrát.“ Dievča prešlo zraneného pohľadom od hlavy po päty, potom ticho povedalo: „Boli časy, kedy som si priala, aby takto trpel. Tešila by som sa, že ho dostihla spravodlivosť za zlo, ktoré okolo seba šíril. Ale to bolo dávno. Zmenil sa. Nezaslúži si takto skončiť. Poďte, doneste mi čisté handry a vodu.“

Keď skončila, mladík sa otočil ku Gerhardovi a povedal mu: „Henricha tu nechajte, ale vy musíte čo najskôr odísť, nikto vás tu nesmie uvidieť. Nikto sa nesmie dozvedieť, že ste ho k nám doniesli.“

Gerhard vedel, že je to pravda. Poďakoval mladíkovi, pozrel na syna a potom nepozorovane odišiel zadným vchodom.

Henrichom lomcovala strašná horúčka, rany sa mu zapálili. Dievčina s mladíkom ho ošetrovali, ako najlepšie vedeli. Raz v noci sa im zdalo, že už je koniec. Henrich bol úplne biely, vôbec sa nehýbal. Potom však horúčka zázračne ustúpila a v ďalších dňoch sa Henrichov stav prekvapivo zlepšil. Napriek tomu trvalo dva týždne, kým prestal blúzniť a precitol.

Keď Henrich uvidel, kto sa o neho stará, rozplakal sa. „Udajte ma kráľovi. Ja som vám predsa tak veľmi ublížil. Nezaslúžim si, aby ste pre mňa riskovali svoje životy.“

Mladík sa iba usmial. „Nikdy by nám ani na myseľ neprišlo zradiť ťa. Áno, ublížil si nám. Ale si nám aj pomohol.“

„Ako to? Ako som pomohol?“ čudoval sa Henrich.

„Pozri, všetko zlé je na niečo aj dobré. V tých zlých dňoch moja žena videla, že ju ani v najhoršom neopustím. Že sa kvôli nej aj proti mocnému čarodejníkovi postavím. No a ja zas viem, že moja žena ma má rada nie pre môj vzhľad, ale pre to, čo mám vnútri. Lebo moje telo si doničil teda poriadne. Má ma rada, aj keď je zo mňa popálená troska.“

Henrich žasol nad tým, s akou ľahkosťou mladík spomínal na tie hrozné udalosti. Naozaj to vyzeralo, že ich spätne vnímal tak, že mu pomohli. Hocijako zlé to vtedy bolo, teraz v tom videl dobro, ktoré mu dodávalo istotu, že ho jeho žena nikdy nezradí.

„Zvláštne,“ pomyslel si Henrich a znova odpadol.

Keď sa prebral, vonku bola tma. Pri jeho posteli sedel človek v kapucni. Henrichovi chvíľu trvalo, kým muža spoznal. „Otec! Som tak rád, že ťa vidím.“

„Aj ja, synak,“ plakal Gerhard, „aj ja.”

„Títo dobrí ľudia sa o mňa starajú, hoci im hrozí veľké nebezpečenstvo. Ako sa im len odplatím?“ rozmýšľal nahlas Henrich. „A nielen, že sa starajú! Oni ma liečia mágiou, ktorá im uberá zo života.“

„Akou mágiou, synu?“ spýtal sa Gerhard.

„No predsa liečiteľskou mágiou. Dievča používa kúzla z mojej liečiteľskej knihy,“ povedal Henrich a vypleštil na otca oči. „Počkať. Ako môže toto jednoduché dievča, čo ani nevie čítať, používať mágiu?“

Gerhard tiež rozmýšľal: „Neviem, synu, ja mágii nerozumiem. Mne mágia priniesla do života iba nešťastie. Všetko, čo som s pomocou mágie robil, sa na zlé obrátilo. A vôbec, keby som nebol hlupák, nemusel som ju používať vôbec. Môj otec vedel vyrobiť dobré kolesá aj bez mágie.“

Henrich vypleštil oči ešte viac: „Ach, ja slepý somár. To je ono, otec!”

„Čo, synu? Čo som povedal?”

„No veď to, že ,bez mágie‘. Tie liečiteľské knihy predsa vôbec nie sú magické! Preto som tú mágiu nepoznal, lebo tam žiadna nebola! To, čo som robil, nie sú kúzla, ale obyčajné úkony. Tak isto, ako môj dedo vyrábal kolesá bez mágie, ani liečenie mágiu nepotrebuje.“

„Ale prečo tam potom bolo napísane, že kúzla uberajú život?“ čuduje sa Gerhard.

„To je ľahké. Keď som liečil, tak som sa staral o chorého. Trávil som pri ňom čas, a teda vždy akoby som mu ten krátky kúsok môjho života daroval. A tú časť som teda ja z môjho života stratil.“

Henrich sa na chvíľu zamyslel. „Zaujímavé, teraz sa mi vôbec nezdá, že som liečením môj život strácal. Keď som žil iba pre seba, nebol som ani šťastný, ani spokojný. Až vtedy, keď som začal pomáhať druhým, som začal byť šťastný. Myslím si skôr, že môj život som vlastne strácal predtým. Strácal som ho, lebo som nič užitočné nerobil.“

A hoci s telom doráňaným od ohnivého biča, Henrich sa v tú noc prvýkrát po rokoch spokojne vyspal. Už totiž nezaspával s pocitom, že pomáhaním druhým si skracuje svoj život. Práve naopak, až teraz pochopil, že pomoc druhým mu priniesla to, po čom vždy túžil.

Prešlo leto a Henrich sa vyliečil natoľko, že mohol začať myslieť na budúcnosť. 

„Náš kráľ stavia vojsko, chce udrieť na susedov,“ zvestoval mladík správy zo sveta.

„Viem. Temnota si rýchlo našla cestu do jeho srdca a mysle. Našepkáva mu, že všetci sú nepriatelia. Že po ničom inom netúžia, ako ho obrať o jeho novú moc.“

„Henrich, ale povedz nám, prečo kráľ stavia armádu? Na čo sú mu vojaci, keď si môže príšery vyčarovať sám?“

„Kúzla sú náročné, môže si vyčarovať zopár bojovníkov, možno jedného alebo dvoch drakov. Ale viac kúziel nedokáže udržiavať a vo svojej hlave naraz ovládať. A s tým naozajstnú armádu neporazí. Nie, on potrebuje aj bojovníkov z mäsa a kostí.“

„Ale prečo ho naši ľudia poslúchajú? Veď každý vidí, že je to šialenec, s našimi susedmi žijeme v mieri už roky.“

„Ľudia ho poslúchajú, lebo sa boja. Vidia, že kráľ ovláda mocné kúzla, a tak sa mu sám nikto neodváži odporovať.“

„Ale prečo sa kráľovi nepostavia všetci spolu naraz? Veď keby sa všetci naraz vzbúrili, tak ho premôžu, nie?“

„To hej, ale problém je postaviť sa naraz. Každý sa bojí, že práve on bude ten prvý a že ostatní mu zo strachu nepomôžu,“ vysvetľoval Henrich.

„Ale čo budeme robiť? Keď si kráľ podrobí všetkých susedov, nebude tu sila, ktorá by ho zastavila.“

„Musíme ľudom ukázať, že kráľ je mocný, ale nie všemocný. Keď ľudia uvidia, že nie je neporaziteľný, možno sa odvážia postaviť sa mu.”

„Ale ako to urobíme? Veď ty už svoju čarovnú moc nemáš.“

„Viem, priateľu, teraz nemôžeme spraviť nič. Musíme počkať, pozorovať, snáď sa nejaká príležitosť naskytne.“

Prešli dni, týždne a kráľova armáda bola každým dňom silnejšia. Keď prešla zima a kráľ vyrazil do vojny proti susedom, Henrich vedel, že ďalej už čakať nemôže.

Zavolal si mladíka a povedal mu: „Poznám tajnú chodbu, ktorá vedie popod hrad. Pokúsim sa ňou nepozorovane dostať do hradu. Prejdem do veže s knihami a pokúsim sa ju podpáliť. Skúsim tie jeho knihy zničiť. Keď to ľudia uvidia, snáď ich to presvedčí, že proti kráľovi sa dá postaviť.”

„Nie je to veľmi dobrý plán,” povedal mladík, „ale lepší asi nemáme. Skúsime to, pôjdem s tebou.”

„Nie, nie. Do hradu sa nepozorovane dostanem najľahšie sám, osamote budem menej nápadný. Ak ťa však môžem o niečo poprosiť, sprav toto - zober rýchleho koňa a cválaj za kráľovou armádou. Keď budeš na dohlaď, zakrič kráľovi túto správu: ‚Tvoj hrad zozadu napadlo mohutné vojsko a čoskoro ho dobyje.‘ Správu odovzdaj, keď bude slnko ukazovať poludnie, vtedy už budem vo veži.”

Mladík spravil tak, ako mu Henrich povedal. Kráľovu armádu dobehol práve vtedy, keď sa zoraďovala do boja. Oproti nej stáli vojská susedných kráľovstiev, v zúfalom pokuse zabrániť kráľovi vstúpiť na svoje územie. Mladík vojenským záležitostiam veľmi nerozumel, ale tu by asi aj malé dieťa pochopilo, že kráľ má obrovskú prevahu. A to aj vtedy, keby sa do počtu jeho vojakov nerátali draci. Štyria draci však boli priveľmi obrovskí na to, aby s nimi dnes niekto na bojisku nepočítal.

Mladíkovi okamžite zovrelo hrdlo strachom a prvý zvuk, čo vydal, bolo iba nezrozumiteľné chrapčanie. Odkašľal si a skúsil znovu. Tento raz to už bolo lepšie, zraky tisícov bojovníkov sa otočili k nemu.

„Kráľ môj, nesiem zlé správy! Mocné vojsko, asi nejaký čarodejník, si práve prebíja cestu do tvojho hradu. Už čoskoro ho obsadí a všetky knihy budú jeho. Zoberie vám čarovnú moc, pane! Vráťte sa a zabráňte mu v tom!“

Kráľ zbledol. „Aký čarodejník? A ako sa mám teraz vrátiť, nevidíš, že bojujem?“

Vojaci spozorneli a začali si medzi sebou šuškať: „Čo ak ten nový čarodejník naozaj zoberie čarovnú moc nášmu kráľovi? Nám sa tu veru nechce bojovať, keď nemusíme. Načo sa dať zabiť za tohto kráľa, keď nám aj tak potom bude vládnuť nejaký iný čarodejník?”

Kráľ tie reči počul a obrátil sa k vojakom: „Hlupáci, ja som váš kráľ, ja som mocný čarodejník, mňa budete poslúchať. A aby ste to aj vy, zadubenci, pochopili, tak s tým samozvancom spravím rýchly koniec. Draci! Naspäť na hrad. Nájdite a zabite toho prišelca!”

Draci odleteli a v tej chvíli sa na kráľovo vojsko zniesla hrozná spŕška šípov. Susedia vedeli, že šancu majú malú, ale správne usúdili, že ľahšie je bojovať proti vojsku bez drakov. A nechceli čakať, kým sa vrátia.

Rozpútal sa krutý boj. Kráľových vojakov bolo síce na poli viac, ale bojovali menej udatne. Každý z nich jedným okom hľadel dopredu na nepriateľa, ale druhým dozadu k hradu, zvedavý, čo sa tam bude diať.

A tam sa veru diali veci. Keď Henrich so skupinkou verných pribehol ku vchodu do tajnej chodby, zistil, že je strážená. Kráľ musel tajnú chodbu objaviť a postavil ku vchodu stráž. Henrich sa okamžite rozhodol. Teraz sa už nedá cúvnuť - treba sa prebiť dnu. Strhol sa boj a aj tu boli sily vyrovnané. Ale, žiaľ, iba do chvíle, kým neprileteli draci. Znášali sa na útočníkov, chytali ich pazúrmi a vyhadzovali do výšky.

Henrichovi priatelia však bojovali statočne a podarilo sa im prebiť ku vchodu.

Boli od neho už iba na pár krokov, keď sa k nim prihnal jeden z drakov. Jedným mávnutím laby zabil troch Henrichových mužov. Iba zázrakom stihol zvyšok vbehnúť do chodby. Drak za nimi vrazil ňufák a jazykom šmátral vnútri.

Ľudia, zmeravení strachom, sa tlačili ku stene, čo najďalej z dosahu pátrajúceho jazyka. Možno to bolo vekom, možno skúsenosťami, každopádne jediný, kto si zachoval chladnú hlavu, bol Gerhard. Premohol strach aj pľúca, ktoré ledva lapali po dychu, a zakričal na syna: „Ber fakľu a bež ďalej! Vieš, čo máš spraviť. My tu zostaneme a budeme brániť vchod. Skúsime čo najdlhšie zadržať prenasledovateľov.”

A aby Gerhard dodal svojím slovám váhu, zobral meč a celou silou ním zaťal do drakovho slizkého jazyka.

„Tak, to by sme mali, týmto nás už veru otravovať nebude,“ zasmial sa Gerhard, keď videl, ako drak šialene zareval a zdivený od bolesti odtiahol hlavu od chodby. Lenže potom sa drak zhlboka nadýchol a vrazil ústa naspäť do vchodu. V krku drakovi zaihralo oranžové svetlo a do tajnej chodby vyšľahol všetok oheň, ktorý v sebe držal.

Ľudia zmeraveli.

Henrich, ktorý stále bežal s fakľou do hradu, zastal. Najprv začul dračí rev. Potom mu fakľu zhasol silný vietor, ktorý sa prihnal chodbou. A nakoniec v diaľke uvidel oheň.

Henrich pozrel na zhasnutú fakľu, usmial sa a odhodil ju. „Myslím, že túto už aj tak nebudem potrebovať.“ Pozrel na blížiaci sa oheň a poznamenal: „Tento myslím celkom postačí.“

Dračí oheň sa prehnal okolo Henricha a pokračoval ďalej. Zaplavil staré chodby a jaskyne pod hradom. Oheň zapálil plyn, ktorý sa v jaskyniach za dlhé roky nazbieral. Podzemím sa ozval obrovský výbuch a zem pod hradom začala praskať. Hradné veže sa začali jedna po druhej rúcať, akoby boli z papierových kariet. Keď sa s rachotom zrútili, zavalil ich ešte kus vedľajšej skaly, ktorá sa pri výbuchu začala zosúvať. Nikto z útočníkov ani obrancov hradu túto hroznú spúšť neprežil.

Keď to videli kráľovi vojaci na bojisku, nemali už pochýb. „Hrad dobyli! A nový čarodejník je taký silný, že tento hrad vôbec nepotrebuje. Iste má svoj, väčší a mocnejší.“ Väčšina kráľových vojakov sa dala okamžite na útek - tu už predsa nie je o čo bojovať.

Ale niektorí v tomto zvrate vycítili príležitosť. Veď ako sa viac zapáčiť novému čarodejníkovi, ak nie zabitím toho starého? Rozbehli sa k svojmu kráľovi. Veď je tu sám, nemá žiadnych drakov, ktorí by ho chránili! Kráľ na nich darmo kričal, darmo prosil, darmo dvoch či troch zabil ohnivou guľou, ako víchor sa naňho vrhli jeho vlastní vojaci a nespočetnými ranami ho dobodali.

...

Keď starec dorozprával príbeh, postavil sa a kývol rukou na chlapca. „Poďme, synak. K Henrichovmu hrobu je to ešte hodný kus cesty. Máme čo robiť, aby sme to dnes stihli.”

Chlapec sa pomaly postavil, ešte rozmýšľajúc nad príbehom, ktorý práve počul.

„Dedko, a prečo je Henrichov hrob práve tam? Ako ľudia vedeli, kde zomrel? Veď vybuchol v chodbe aj s celým kopcom.“

„Jeho telo sa nenašlo, to je pravda, ale ľudia mu z vďaky chceli niekde postaviť pamätník a hrob. Dali ho na miesto bývalého hradu.“

„A, dedko, keby sme tam kopali, nemohli by sme nájsť ešte niektoré z tých starých magických kníh? Možno všetky nezhoreli, niektoré možno iba zasypal ten zosuv, vieš, po tom výbuchu, ako si hovoril.“

Starec sa usmial. „To je pravda, synak, možno tam ešte kúzelné knihy sú. Ale, povedz mi, chcel by si ich čítať a dopadnúť ako ten zlý kráľ?“

„Nechcel, dedko, iba som rozmýšľal, že je škoda, že také kúzla dnes už nemáme.“

„Škoda? Veď my teraz vieme robiť oveľa lepšie veci! Pomocou mobilu môžeš hovoriť s kamarátom, nech je akokoľvek ďaleko. V počítači si môžeš pozrieť taký film, čo by žiaden čarodejník nevymyslel. Auto tvojho ocka je rýchlejšie ako čarodejníkovi draci. A keď otočíš vypínačom, máš v celom dome svetlo, žiadne čarovné gule na to netreba. Ty, malý chlapec, máš aj bez mágie oveľa lepšie veci, ako tie, čo kedy mal najmocnejší zlý kráľ.“

Starec sa usmial a pokračoval: „A vieš, čo je na tom celom úplne najlepšie? To, že tie dobré veci, čo robil Henrich a ktoré ho spravili skutočne šťastným, tie môžeš robiť aj dnes. Pomáhať a byť dobrý k druhým môžeš dnes tak isto, ako Henrich pred tisíc rokmi.“

Chlapec sa potešil a pridal do kroku, chcel byť čo najskôr hore pri tom hrobe. Predstava, že aj on môže konať také činy ako veľký Henrich, sa mu veľmi zapáčila. A ktovie, možno niekedy aj o ňom, malom chlapcovi, budú raz ľudia rozprávať veľké príbehy.
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